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National Syllabus for College English Majors which serves as a detailed guide for relevant colleges
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—REE AR, KE. SMEERD AN RK S EZMAE BT R, REHAFTHR
22 (John H. Newman ) S{Jili2A: 214501 HEWAET 12, M5 manE . “ani2g A 5 LT
— [ 12ERE, AR Fh o7 sh 4 B R s R A R A (21) &34 (Marcel Proust )
R, “IERAERHALO R A, BIFEEshh, RATORM B ARLIER” (59).
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AR AR R AN SCR EARM R 2 TP T — M 238 152 ARy 458, O 3R [
MBI E RS H 2 Wi . SR, BB Bk [ Ry Xl B A S QAR AR 2 SR W AR}
FORMIA £ Xyl T, ASCOCHAESE E 22 C.P. Hrifi (C.P. Snow ) i) MiR S ibZ 4+
HOR AL T a5 4, R ASCEE Wlok Bl 24k, 23 Be B e — L8 R A Hee iR sh i
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(i H) pyEEid R FEER —F 2R, AL, [ 0d . PRI A WTEE R,
BEIY . EE/NLA 2014 429 AR (B H ) $E TR, =&, 2% 17TEHNIZ
(AR D DR T RN B SR A R E A R 22k 30 Aty iR it A AR 2L
PR A AP SF IR AR 1 L A 2 AR AR L, RIS S s oxt (43 3 ) BREZR R 2t
17 20BN, AT 2015 4F1ET R A TS E SO AR IR I T e R . 72 (B H)
il e Hin, EE/NAE MG IE RS . DIREEAL . BURH AL A B NS 2 AT T Rk
Bt HOL, AR L (B H ) SRR E SR S EMRL S . XEWRE ($BH)
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Title: An Analysis of the “Multilingual+” Initiative and the Methodology of its Implementation

Abstract: Economic globalization, dialogue among civilizations, and increasing international exchange
and cooperation have put higher demands on foreign language professionals. Therefore, a thorough
reform becomes necessary for China's foreign language education to cultivate capable students who can
truly meet the challenge. Shanghai International Studies University has pioneered an educational reform
strategy known as the “Multilingual+” Initiative: through an interdisciplinary educational platform,
students are supposed to master at least two foreign languages, be familiar with the cultures of target-
language countries, obtain skills in another field of expertise ( economics, finance, management, law,

news, etc. ), and acquire excellent cross-cultural communication abilities.
Keywords: “Multilingual+”, initiative, methodology of implementation

Author: Deming Cao, Professor, Shanghai International Studies University, Shanghai, China.
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19 2R ERLE R SRR, JUHUZ IR R SCHAL T XT 2R 25 AR R RS R . EIR IR 3G
RIS, L T LR FEYR 4R, LLABER YR A e Bl , an b shd s |
PR 2255 . XA I RIBUAE SCERE IR, THRA T HWECSCEETE 19 Al Ko i 2%
o WBAKRNRFYRSAR Ik, CEF) B, AT, MESHR, KEHE,
= NARBL, EAEARR, HUEAHRE, fEA”, SRS ESEYIAR AR, FRATE R P AT A 6
FREYMEE, XOREETEIE . B BRI TAR I R @& i, mEAERTA WG, AEh T
IR sFE . IS 2BV E IR AU, “SEFIR BN, LB L,
BRIFA R, EmRARZA L, WA R S Euick, FRATARREAE LA, 1 H IR
BEATHARTE LA, A RTREX 4. U] B . BT BIWTRID e , IS RRA T e kA 787
( From Comparison to World Literature 11 ), {H W SCFAER—TTASCEER), IR RV S
—if, TR LR, TR — TS e A LGRS 8 T PRI AN A5 5 SR ge i Ean, T
HZNFSCEABR T AT S, ANREIREERIE. 1877 45 1 H b T 158 — 1 Eb i SC# I,
R (S e cef24 T ) (Acta Comparationis Litterarum Universarum ), 3 Zm#fE% /K ( Hugo
von Meltzl ) AR 7RSS [ AR &0 24 ], LIAETE SRR, [tk i HAbVF 2 RO [ K05 5
REAE SR ZPE S 7ERRIN 2238 2 rh BUAR AR UL o0, HI A 2RI . M RAE T &
ity , RS R ER 10 FE S, AR, S, Bk TS A KR ERt
UKEy . RORRIFE R S ERNE T, WAMNEERIT 1. X EATEE T FEOR™ %, fE9AR b
WA 437, (H P ARAE S HEEINE T, LA EBSCFE TR IR AR S ot iz 19
22 ) 20 229y, WEEVT SRR ) Ah R AR, A R A SO E 32 SRR, P AR
H O EA &L RIS, WA hvg)a, HZREFE, RO SRR Z 4
B, 19 20 f8E P72 5B IR — N LR R o 32 3, A B E IR T,
A LARRIN , 15 H =2 DU F O PR Ry — DR R B2 B Y o SRR e 32 7R SC
R R R I, BT UAAE— S K AR L, PSR R IR A ey, 3
Z A DA RN ot 3 SCRFSE . FER I LB, R R AT BEARIAZR P9 7 LU A 98 A 4T
fTHr (e, EEEYONRXA LB BAEM AT AE. F AR B2 E 2 (Claudio Guillén) i, HZ=
7E 20 tHag 80 AFARH I, MWAES (LB SCFRPREL ) B, X e R S W T A AR R Y
LA, VP2 A s, it A RIS EE” (85), PTLAARVE T LU Mk I . B
HeF B i EbRf R ez, Zad T — N8R MR i iR

7E 20 thatrh, C8A LRI R Y FL A3 X LU SO BRI Hhos 3 SRR AT . 1%
[l 2722 T (René Etiemble ) 7E 20 {22 70 4FAULUE, HHEF/RARHIIR 10 Rl &Y RSO
IR PRAERC , Faizihss 1, BURFERRINZ AN, HE, HAC, BB BB SC A
V2 ARG LI, 33X H R F I SCF R IEAAEAE , B8 W b T+ g ER BB (19 ),
KEEFHA (E. Miner) 78 (LR ) —Aidgih, “ HN—F U e gk B % v nli,
R ER——F RS, T BRI 2 A8 4. WENFE . HEIELAMRAER
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REEEEL AR 2 RIR RS A SO AR TP A Yas . dBr S A" (7). LB —HFE R
J7 ST, A RIXANIE 19 22 FL S PRI R I SR 3 SN LA, T DAEAR UL SR 302
FRZ B OCH R BRI LU, BT AR P T R AR T LU i HAT S a7 (87 ). it
ZRVUTT HLEAE 20 HE2E 80 % 90 AEAMSR I I A B i 45257 . Rk, LR H 19
ROk ER) 20 thal s 10 4, ] DISAAR— B2 U 5 AR

EH LA F BRI BT, B ARV T7 LB s S M UE R, B
R =T 24— A BRI E R 200 IR A B — TR ARG A B, TR
AL A TR IR . AR TR YT s L EHE, TEIREME R, M
AT ] S8 mT L2 ASEmE, JELL “BRE” S, i <RI oTLUER— 25—k
— MBS — S, WATDUR— RS, AR i ulst, R EE—1, RS,
AR NFEIEXS, RIEAISL” (Hamilton and Cairns 1589 ), ANid e il2rA 32X #1500
FZEAR, BAPWIRIERNET W6 E, THESE BE T, MhEbl: “Ba— A2
ANSIBAKRNMNA, 8 HC USRS SN RERIEES, LHARRAFEAGRES P, W
MR BE WRIEAFS kKR IER " (1590 )

B TAARL R 2 R 2 A, OGO « KIE ) i — Bl s, JHerp e L <[l
Fpf) CERA DI AR RS o)), iIeIE S AR AR, EFUL: “Hmn i, B 56
L WrimelEEr, A5 BRY HALUBE AR AN RSN FEF Ry R g
A XA TR AR, RIS, JHERMH ANA aHHE ), AeftiBEy AR, EFIf
WA Y ARG AT, HEET BT — X T LR iR AL,
BT TR T " M PG m T, B RMEA, “HURAZ T F5 A8 7 HAE
B, “FAZEW” ok Xn): “EALET? 7 AR, ‘B TRERUL: “RNEZ I
B, WAZKERE R T AN T, BRI, S AT, AT
A VT, TEBAFE! 7 TR R R AR Z Sz . e, BRNWHTIASE, SR A,
AEAEE, FZTFMN T, OARRT, ARES THE., EARUMEZF, EZFIRA
REZZ TR, BUATHEL P, HZ NGHATEWIESR, SRNEZ s, WA
BLEL R FEFTHAS i 55 A 2 02805 A AR 2l RS R SOl BUNES, THE RS
T, WIIEAGR L, SRR S5, ARTA A IG5 . XORE
TR, RR CEF) JFRPNE “GBTHE, dERE. A4, dEEAT. B R )
Vg F It a], g D T BT B b T 2 A i oI )i, JF BiRe s < LT AR &
) " (641),

FAhL IR T SE X T, A HTHERE, SRR 17 SR TR 36 [H 2 AR T T R 1Y .
FEF I SCRE AN, AAEZRE, BRI R, S SORKMER R A A=A 13, {AAE
H—FeR, XTSRRI BT . e Ui r A SR e R i I R SR E AR, T
A A AR R, StnFRUL: iR, XWERG " FRA XA ] A

X | 039



040 | MEHES 5XH6

E15 2 | spw P
5017498 ‘ KEEZ  AVE T LR AR LE

Foreign Languages and Cultures

T T ARV 7 A G Pk, [RIA R T AR VG W SR A AL A A A M. X
MR RRA B L AR R, ORISR E, AR IE S S A R AR
B, ORUEAARL RS LT R AT UL B . TRIRARAS A 4 Y R 5 8 5 B 1 - S
AR, YT UURTE BT T & Irig i, Rl R P 2= IR A A 2

At HiERRATAEXS R AIRA 22 R fy )8, AT B Fah B Z B 2R, s
IR E RS, 5EFXT “AEAERS TR A8, RIaaamke, W
SRR, X AHGEAAR I PTIE B RS “HR” (episteme ) FISEFREY “HRE” (techne ) Z[H]
Xl FahrEAE (AR ) SEPUERAFAEIX At P, AR R 4R R T
DG AT e AR AR “BeRg”, mifthsE — MERIR U ARIE AR . M “— A RE A
e e RSB ARG S, SEATLAFR AR & (Hamilton and Cairns 668 ), {HABFES 1451
BAR—ART | B8 BRI T LI A7 FE AR AR 2z, 78 (i
BR ) —k L AR EE TREBZRT A R A R SE R BRI, DO R A B AR T R
SRTFIEZ LRARIEE S, FRATT R ML PT AR 21 B AR AU A B HABAT (o] ELIEAOZ A R B bR e
(1062 ), HMFRATWAF AT LAV, fEMPIEE A, TPRIYEARMELTS (techne ) HAE— ARG
Rl NA SEHThRE, MR E AR (episteme ) T LU MRS 5 33 A8 2 [B] A Jmp s A
SR, ABHANRRNR Z R R AR RO XS O R . MR IRy “BOR” R iR,
ES SO AR b, TEATIE BT AR ST, LS Z A A0 o B2 2R M RHIEC &R .

FEAAPLE R T AR A AN R BT " R, —rmEsEANIE, 5
— R EAR R, IBESE R, AR A B S R AR R B R 45 | X e
NRAYEE, FEFRTgPIBA 48 e ARG o [ AR 2 2l I — P 2= i e, It e 2 AR (B 7 5
LT R R RN, BIE S AR AR A SRS . o B AR AR R bR R 24
SRS, ZIEPNEERRMS, T, TRHEAL, (1) BT hEE B4,
SR EE SR Z A R AR BT A BRI TR AR TE a7,
WHARIME, (%) WEZTE MRS, SEFEE, 7TLIA S FAS 0 f R
FEF PR dF iR rTREAR AR, (HHE m g 2R R 0. 78 i 1AL IR B2 2 5 R 119
HEZE, ARSI E 22 A TV R U AT 230G O T 2ie iR U, AT i3
fl R ZASAF AN R IE , AR R RAZ AR o . XA AR, he i,
IMPAtE:, WURMBUE AR, WUREE A E N E S ESE (Bildung) MR, @t
BERAT— M T . RFECCERRRPRE S, FRATAT AT TR A {5 RV 2R 3 42 52 174) 353 O
A, IR, B, RSk A RSB S ATE SR, X LT
HOMME &S A AT, HSCAEMEZ AL, 7T LMSCR 5 SO i . AT NS R ORER MR A
— 5 H SR Ry PRI RGO &, Jl e Fe A, FRATTHE AT A7 2l ik 26 Jmy BRI W 2, ARAS TR
A 2 S IROG, EREEVHAIR B AR AAIE 2 EE 2. fERER, XK
SR E TR, 2 SO BT L AR A ROR
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Bl B AIFRAT A 2 AER S FAAFE A SOAS, PORER—Fipki, (ERd AT PR —
M NIRAT IS, 2T IBUERATA RS0 R, (ERITVEREEE, EAESE, m
HEZDLERAER AT RENE Uik, (AT BA R EA A RRE ), WALRAEIE B B L B
FHERE . P BT R (Appiah) I, “YERBER NG T A CRARE, S TN, 3
A= DNEX A B AR TUE”, X — gt 5 SOOI (xvi), B30 B
SRR B 32, TERFIRIXMIE TR — 7730 0 T B — BRI, B B A
FEHE IR (Peter Singer ) 4 H—MBAHAYIE AR Y “FAKILT - “WRIIEE L —DKIFA
RTRAMIE, B IWANNMETRAKE T, BAZBKIE %, IR/ IMEHE Kk Ak
IREIE, “IXERE SACTRA AR IRSEE, (X nT ABERON 218, TARILZ T, AT LU E,
— T RSCHR RIS (551 F Appiah 158 ), X BOFIRA BE, RIEXRES], —
ANVETT BT A A — MR R I — T B, SR A sk R A ey i P
TEAR TR EFF A AR SBARAAAE VR, X Bei gl DRI —MREFA 011, U
J7 PR B R nT LU AR e A — RO 3. 52 b, AREIE A S b 12354 (AR )
B, WESHEAN/NZE T (Hamilton and Cairns 747 ), Al 4R I HORICR 2 BT LA
B, AR BRGEXHATE AR RN AL, AR — R . “IAE
FNTPZ LR DR EZ T, EARBIFBRA U AT A ANZIX A" (161) IR
— AL TS, RS R I A2 L LR EE A o o A AR e A i 37
d B SES D HRRYZE L, T ELARR E BORE 1B RIS AT AR (T e 2P
HED) Ui BB ANEAARANZOEH, S NERFGTHATIE, BaRElEz.o—y
FRUANAS T2 508, ARFT LIS T S oe A, AREHARE., 2z, Tk
O, AL F TR RTER ] AR T 245, AT 1A SOt BRSO B R B,
HSGE R R R T — B4, RIBIEANZ FARARREFIEIEA T, W Z 1] A8 A7 A st
VEZ AL ZRVT5 SR BRI, AIDCH R Z AL, BoXHE I A RIZERL, bSOk
S, (ERATARBUAEA S, I BoAFHHEZ DT 225, ANRIERA H 2L
M, BEZATLSEEZ AL, Sl T AR TS LA N A . A DRV D7 AR 223X Al
MLZAL , WA T 20245, Pesid vl LU SRR R 20 T 5K, BERSA )iz B
PSR . sz, FATICR AR 1 2[R MR, [l URs A
M2 MZ 0,

SRMAE AU KR A AR ST, SR 22 e 2 THEE AR, BrASE AL a APk
M, REECREIUFRREETIAN R, SRR WA R # TS, AR ERR
AT A, MOREE—DREATFRY IR, WX TRV WESCEMT S, XA R a8 vl
PSR PG IR, SEARAAR A SO G SO | R R B 2o — iR A
W, A EZR AT L. BB, MRIEAE T AT DA 7 d IR R BA T
KL, SRS RBAUR P A ISR A AT L2 Ab iy PYOTARZ Ay, SRIMZE R, WM
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AFERAE G, SRS 20 U I RORI %S, FEETE L EA SR SR 22 S s R A B
A IEH S G 1R X, SR SO 22 IR R 55 ] TR E A A S (e v 204 . 3R
MIARNETSIL, P 32 SO X (A, bR DR IE R . SISy 22 53 o 3ht . 145
SRIEZESR, SRR RZ TR, AR A R or, BiRes, e de
TR AL Z IRV B A A FAH BB AR O T RE M . SRR T AR &, — AT 45 IEAE T aar
EARVE SCA 2[RI T LA SCALBRAR A AT BN, FTHEAR VS SCALIASPR S . SRRtk
BRI T WSCEREME, P SCHNEBEERGE IR, 7O AE, BR T SC#
1) 25 LR /D AE AR B RAS SCAR B Pl 2 AN AR PR 75 2 . — AN B s . sl 322t —
FEEE MRS E T S, BT, P 2R . RS KR A EL R AL e v 5 1
FMRENR 4T, WA TR R IR e « (IR R 3 R e R R ik i 44 5
H— R S R A AR ZAR D W Bt Rl A R ANZR T L FEET . IR R BB IR . xS Ak TR
ORI, MR SR BER . 40 . EHELITI R PHHE, A% Y
SRk L, R IEETE, HESTALRASUERE XS, CA3] T THX
FIATHPIRAS | SO R SO FEA S B AR IR T o

H At A SCE I 24 TR TR P67 SIS EERR A, 4848 T B Rl &4k —J7
T, PH7 SR Tk n 1R B e 32 SCRY AR, X ARG 5 SCE ARSI AR T LB R %R
F—J, AR BRI R G R R, (R [ A S A AR A R R, il
A H A EA DA AT R A B OCHR I T etE . EFRE SR, A SCA R AT I E X B 4
RR B b2 A BV SCE 2 MU B LA ST i LR R SCEE A A A DY SO A 2 i
A A SURESE . oA RIS AR SR g B TR RIS . TR 2 — R fe ik
FSCEEREGE R SR LU B R SCEE R R A A R T e TR SR S N A e,
L2 T R B SR T L, R, ERE R, SOt RS SO S AT
%% . ”( “Canon and World Literature” 122 I SC2 A GEA ] RE R A K F i g L imiE g iaas 15,
WANRE SR PG SO, R RS A SO R Z A E S . BRI A5,
PRI S TR AR AR T 2 XU, BHEA E R SR g i, JUHRARETY SR g,
I EREAR RIS Bl Z AN 3, e e B S 2 LA R it Bt e )92 30 o T 1 i
T, MPEFRATXAER, EPR bt i il s 5 2o Re 2l X —i b, P
FEom iR SO 22 S SO — AR . P A B B S B AR A I TR B, RS Rkt
BEEMPTE W TERRPRIRS A S Y 2 S5 10T « 5458 ( Lawrence Venuti ) HEIA N,
HATIES,, TCHRAEVE VRS, BIRREE, Wik B R VE SRSy “ SRk, e
= )TN o S e e iy S B E A N 220 €N VAT iy L 1 1) 5 S s A
iy ] SR A RSO R S T TR E SO R M. AL AR BRI TR R AR, SSTERE
SCHIE S L, JRER BN SO ANEPER” (11) TR RHRRATF I 58 H R 3 SCER BR A
SRS, SERREUG AN SC, R A AT e S A R B RIE R X S . TR B E
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PR XA SME RS BT AR BT, AR AE VY T AL S . X — TR S A N B
W, RIS ERAETHE AUE S . RS M &, BORIFSCESRIZAN T, i B
T EEASR N A AVAE R RIS T SO B . MERSXRE R RIIEENE, ARMECT A BIER S,
RERC B LAY EHE S IR

TESCAESE T, ANAliFEYE (untranslatability ) XMESR B2 0He, WAHYHAT. BT
F#/K (Emily Apter ) { RO A2 AR ZBOAE L) —10, B Emms 3 L z
AT F YA B IR XS — A 2 e T bR R, YRR B ITE o R IS,
O EPT2AIE YE—E AT 5 1 ( das Unsagbare )l /N AJ 3234( das Unaussprechliche )A{ )i -«
LR 32 ORI 22 ) O SR TS 8 T ia AL (10 ), Wi Fe5] T8 1F 22 2850
AR ST IEBAE DT L Bt R4 (12), TR R BRI, | — sk
ANATFRPRAMERT, — MBS R REIEE, ARG SR — AR A, R, R
X—PHEFHSAEZBE, BAAFU., AATRBRZSIEOE ., 7EREDNE L, AR
(8] B A P ) 25 2 TR 100 T4 s 00 IRES , (HIRTERIAL G 2 udidd, “PAbRry R, Joik
FERHR BTG S R, HALHR S P A —Fh AN 20 S U5 S AR ( Tao and Logos
47)", FR—UIMR £ LEHSIEA—F “SORAIEL" (ironic pattern ), PAATT— 7 T &€
HEMFUWZH, B —HHARRAE D, miataRRAE L, FESCERRMIIRE TR
Al E UL MR EE . BEAEET, SOAES, XRIRrdl “soMmsi", “H a2k
WNTE 2560 AN ] BERE R AR ZL A ) v sl (Buber 7)”, 5T «4i{H ( Martin Buber ) XA
AL SCERIT G, PR RO FHREE” (9) XAFECHIRBERI AR, T AR E] T
A IR, T AT, S. 2B FR, )5 /2 “XEAN AT 5 U285 (a raid on the inarticulate )( 128 ).
DUBRTA 7 AT AR SR i) R g%, IE AnfE ElRF A HL/K 5 (Rainer Maria Rilke ) FHHR B HIIEF
JI R AARRE : “UUER . WECREHMENTERUIER, / (Eik®) TiEF 27 (58) AT X LRy
Rk, FIFAEAAIRE, POA ARG R A, XE S R e AR Bl o 1 5O REA, T
TEBT N PRAFHRT, WSV 2 MR 3 S8 I EAE PR A S FEIE R T R
BN, (AR A SCEE RO B SRR R . P2 Bt — P Ehanfl+, (EFeX
) RARHSCE RS, Bl CDAIBMEZ UL, TREZ T, TCmEZEE, BT, XL
JEFAEN, DEFRHE, IEERT, S AR, miEFod. HFERS22, m
ORI, CFEF ) MR — R e S U RRZEE A A 1, A ARIR W, A e
FISCAMMEL. X BV Y IREDRMER I, (ML ARATTRE, WtEul, FHAEARRRIEH 5 —Fp
R, AR R TR E T ST IR Z S 1235 BRAR R B

{2, BORAEMERAE S — BV TRV 7 LU AR i Se B v, B —Fh sk, st
G o AR, A NER, REAELHT, RtESGHEGT . MBI — A iR s gh FR
Y W 18719 3 Y g e e 2= e ) | 1 S0 T 4 W38 R = A VA B I (1Y DA PN

5% | 043
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TATHILEG I H P SCEMER B, Sed TSP R L XA e i, A,
SRIMIHELLEAF I, M Ted T BB Fe @i 30, BRI IR IR TR B, M iiinfEd
AR R TR AT SCRE SR o g . XA PEE AT, O E N —F AR TR, Wik
YeE SRR, B FORARTTRRY, T LAFRIUA A5 SO SOl 7 1 5 B SOIR SR 2R 57 ot
P, W 7RSO E A I EER RN B AR G AL, WG 7O RSOV ERR A A B e . ARG T
HIE AR S, fE2#3 DA, 1 B A B0 2 (A 5 8 SRR 3 S I
UL, A — AP 223 W DR B B IR AERSTE T, s 250 Fe ik SCali s se i 3
P, MXALSeA: BAAAEE S, A A LIS A B PEE T SCRIE . XX AR 718 5 B,
SURRESRATAWE? TEABLLITH ANIRIEL, SO R R SCF, & —Fh 7 R 5 W AT
5, GEAEARTE, ORATUL, AR, AR R R LA O UR A i, RN
PR B, eSS H S — M AR SRR, AR AR U 7 Lo,
M EARAT N T A AT LUAH T3 AN A 38 1Y Al g o

=T Z2AENT, LBEG UL, WMORTUIT TS N MR A SR U L A R IR 223,
MHGSIW S FE A, JoHAmE” (16), i AjiGuifs MoRIExT, Mf1ns R R %E, H
ARV TT R — A S SR i X, RRA 2t X, AMUZ R L BUR T ek
YOVG J5 S T L APk, 1T LA B AN i 2 I RO B R S SO R P L Ase 23 1 &
XS A T LR ERINIE S, 015 H O BRI TR, BB 144
AEAE I A ZE A ttbady, O] H SRR RV 7G5 USRI ER, sa 2 e i%
M, AR AR BEILESCE A—FF IR R BRI AL P R AS [R] (435 5 RIS
ARG, IRV Ty LA ESR NS K152 . ARAHIRIRE & MO E 5, o2 — 114
JRE A S, FRAFUGE XA SRR R ], B AR AR VT L N E 2R 2 (R
TR E) UL “EAMATE, WA ICIE, LUATERTCEE, 50 7 X AiE 0 SEA R,
AT DARE I B AT, 2 LA LA 28 BE il In], s H AT, SR RAE 20 4D 70 4EAR,
2 E 2 SRR 2T VG 5 19 LA 2= B AT B TR AR e 32 R R, ) <A
SC. I, FEKRIRSC, B, @ndisc, BHISC, BT SCE RIS SO ST (19), AR
P RAATRESC LA AR, SCHNE AR S PE 7 B2 B T 08 R PTRERY SIS (34), TR
FERTIIC 28225t , 2 RRIE R SR VY7 LA oe, NIRRT S i R s e 8
(87 ) ARVUITHFFEAIBMARA A ST 5, AARIRATIE e S XA TCRR T F Ry 9", A mlfe
BT AR, AT AR UL

(it KEAAT) Bi: “R2ETF, ANLZ T2 BYIEEW.” 1ER RS —
BT EE IR LB SCE A R g BARGIIE, BRI AN [ SCAR Bk 5 2 8] TT BE A7 1 Bk
(IR, H i HEV B ( Ruth B. Bottigheimer ) ZiF , JKIEUR AT “ KA H A e 2 WGl il s 35
(87 ). WIS EIEMAE HMNRMESCFE R MBI &, NN ETERH TR, B—%I84 KA
i, JFLARRA A4 . (HIE 2= B s AR D s J5 , siRets LA U SEmT SE /Y
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A, BWEIESFRARFR . PR IR AR BRI, o — RO B 2 R T
BTk, WA TR (23-24) JaAEMI0F5E, 19 20 FLI 778 T < 28K
HORR TR 220 SO RN FR A SO RS ST A5, BT A 145 HR 258 Ay, Rl R R A — 2 4%
ML (die Brider Grimm ) PFHRIYE 2 B, “HORETEAR KRR FHIUZE, AR
WM (volkisch)” (51), 7E 17 22 Mt ik E S, BIR <% ( Charles Perrrault ) i# ik
A 2 i KR N2 B A5 ks « EU VG 8 ( Giambattista Basile ) — /N 5 BRI 0cE, S
TR FE AT AR R A A . BRI RIS T AR SC | ¥ SORE ORI SOMUAS 2 [] () IR
G EFRUL, RASIRERS R e P AR 3 (87 ).

SN SCRR RN, X SR ZTCIRIR, AFRHL A B R AR U 7 RS0 ) el A L e
KE AT L ISR AR A — R RAS . 78 [ RSB 803 7 —863 I 7Y
FZe ) B, CeAXDEEIEAR Y — DRI DL Z R RER; FRAls KRG
A, AR A T L, mMXNEE CHRNE, BAKET; WEES G
BERIELCA R, “E, Eint— R R AR J5RE T T ARAER, AFHE TR
IfFResE BB DA, THRMERT AR, BUESE, A RAW” (Bt 713-14), 7
TE 1947 4, FAMFEEDEAFMBIFEZR T F] (Arthur Waley ) 32 FEIX4S H I I I (4 e =547
AENVG 505 AR XA AR AT R IR T b E e AR A DR R b X, AR M A A i e 3
AT HIR “BREZEME—DTTEZEZFIAT (230). EL4MEZBER AR,
“IURE R AR VYT A KR ( Cinderella ) g (66 ). (EYPHZAZAL ) HLiX N2 i 44 5
MR, BN X S B e SCHY Aescen, BESCHY Asan” (66 ) U, X “—5F
PREE IR, SRS Ashes” (66 ), P SCRRAS A IR I IR R AR P S0, T 9 SCik
FEHL, AR 2 I — XU 8 . 1 78 £ S A5 A] BBAZ 154355, © PR i SCAS HLR B il (9 35 Vair ),
PEE NI ILES (Verre ) 2. TICARBURSE, RN HRBWE, BAXkr’, K
WESFORIESE BRI (66 ), HEF XA A NHB KRS, B IAE 9 et =
A —A A B AR BCR e R A AL, RN MZE LD 2/ 0 IRk, f2/0E %
KZRMTATRE, EAGBAIEALS, WA AT, FRATHDGRIFATE T B SR
B A AR L SCAR (1697 ) BAS AR LR BIAESCAS (1812 ) Rl —T4F 1 H (B FHZ%AR )
P AR R F PO, FTREJE BN BB Y TIUR A P R MK . 2 AN i 2 RAE TR T >4
BRALIFACZ AT, SR R R [F] SCATE 2 BRI FE R A WA A SRR BB CHRASAE, X Fh
5 SCAV A ARG AR [B)_EFAR |-, AR th AT — e A 42 .

FTES TR . AT RAETEAE NIRRT B%0 “HERN” 5L, PO i Fes AT
PUAEXTHE PGyt BSOS scAl, WA 2 TR 24, BT LA ZR VS 7 et si ik, 81471
AT DR LR 2 A . B 5 EE, A H A 580 1 vh 98 m Ja il m 64 I8 £ LfahL.
KETE R ITAMER ARSI . SRR ZE £ 24 23 3 e, DA 20
JAPTRIICHE, Tk LEIFE R IOMER 208 1 TIRA T AL B = FE 25 g, JUHIZ B AR S0k
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Dy S A G2 (el AR BB . P LGRSO, R VY7 PRI S AU 2 B B — R HIR BB 5K
T ELXT AT AR TG A P A T FORNFR AT AN A3, AR PRIV L o oA — iU (e, ARst
JE YA T ST R BOR VY7 MRS 25 S R B SCA PR RO (L2 I, FRA T it vl R 7 —
NGRS, AR b SEAF, 1T R TR M S AR s e i

I SCRPEAE BAE 2 INEF K223 BRI T4 KNOW . A Journal on the Formation of Knowledge £
B P ERWCEWE WA, JCF SRR 2017 EHEZES, Hibh CRMEsiRL, 59k
HAIR, )
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SO B BB — DA R (EURANER B, A 3 R R SO 1 T AR R 2 T3
FEEEE X E SRR T . S S BT R MRS, EEAD T RER MR T
A, MAAILZ T, —S8 Al 4 P SO S I BAT SE R SR A . RS Hh SO RISk
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Title: Sino-British Literary Relations: Past, Present, and Future

Abstract: In the history of world literature, Chinese and British literatures each represent the best
literature of the Eastern and Western cultural traditions. Due to the hegemonic position of English in
international cultural and humanities exchange, British literature is the most important research field
in China's foreign literature studies. But in translation and comparative studies of Chinese and British
literatures, we find that Chinese readers know much more about British literature than British readers
know about Chinese literature. All the important authors in the history of British literature, even quite
a few second-class authors, have their works available in Chinese. In contrast, some of the first-class
Chinese literary works have not yet been translated into English in their complete form. In carrying out
the strategy of promoting Chinese literature and culture in the world, we should focus on this aspect so

as to change the present one-directional literary exchange.
Keywords: Chinese literature, British literature, translation research, Sino-British literary relations

Author: Ning Wang, Professor, Department of Foreign Languages and Literatures, Tsinghua University,

Beijing, China.



048 | HELES 5XH6

$B1%5 B8 T —
20176208 ‘ FF PISCERRMITE . BRI AR

Foreign Languages and Cultures

Hp R S A [ S iR T ARV 7 R SCA R e P e A 75 B 307, TR S AR
B sty B2 e, sl JEERDOEWRR ISR AN R 2 mFiE = . h T
TEAE A S ST M S ARSI T A SR Sy, 9 [ SOt 3 A0 SO~ B 03 S0k
FEP R B — AR R — AR, AR T — KA E N — O R —E E PR
Ma A SCEEIFTE R, AT AR T R PRI M A . B SO A Ik — BB 1) (14 )
AR, T3 [ S 0 5 Sk — B e S s G TR i 8 R st i CDLBRECHT ), A R A e se
PRI ETEVNEA A BSCFRT, — B4R KOX PRI TS B SC AR e (ER TR SEBR B A
FEBAITFE R, FRATTEAME R B, o [ 3 X0 [ SO (9 1 i R 22 T e [l 3 25 0 o [ S0
(7 i ARSCNHCBSCE MU A, S SO 50 R 0 D) S e BRI g, %t /Y
RERTEARRB A ST R

— SEESCEMR ik PAvS Ee

— PR, B SO U RAE T E A T LB RS B R 2 R o AREEILE R
PORHIE, FAE 1853 AE S E L # = EUE ( William Chalmers Burns ) 55 o 1% A VEKE
Py CREEIIRE ) PR SC, A BRARLS, JFERRI T 20 HR 0 [ SR e rh B R
BB BTN Z AT G 16 S0 KA R # s sh b, REESMERI MR £ 2
O FFE B B T 3R 156 FRVE 7 SCaEAE g, Hh S E SRRSOtk 93 Tz 2. X bipRE
PA/NUE R 2, A K O R T A DA R — S & AR R i o R 3 [ S [ A B
R, BAVE R ICESES V1 X HESCF R F R MR RS A ER
Z—, WE WA EREIFR AT R Z M MER L —, HAEM bR BIEmE R 20,
P F B P 22 T LB R 19 tHed rhit, 5508 S o [ B B LT[R B RS, (HE
) 20 IR, I5 F ATt e 0 X B VE RIS EE A T R RS2, X
AR M E A2 | BUR ROSUBER A KR

19 tag e, Y HO Y 424 Rl PE 7 (kA s | F, (E 95 H IR A ek
A MR =L, 2 A I, W BRI e A R R R, HE, hE
A E T 1894 4F . 1897 4E, BERHHT 1902 4F, &l T 1907 4EH/E HAAEh fRing 32 & 75
T, (HAE YR IR EA SR AT 2 . RN, AR E AL, HE IR
B ARE s AR PR St K 2N, P5 LU AP A s 2 rp A S Ese, [H
AT A B8 TS 8 G Y5 EUE SR TR VR AR BE o ) R A A KT B 3RS i) T
fift, TR T BB WY (P5 HO AR ), (HEAR A LB A X SR o Rl AL, v
248 HLA 20 TRl A TFa BRI e g Y0 . TE 2 th Ty RS Y i p A S S i BE B, v
IR I 25 | 1 (02— RE A% B Bh el 28 1H A AL S UK A B R ISR, Xk,
MFRIVER S N4 (Henrik Johan Ibsen ) s 7 il T A x4, 1 HARTRGEEAL 1 = AR
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PAEZARMERG LR, #i52, HnkpE AR TG DA ELRAR AR 2R KRR Z T
Vot AR AR AR B s A as Y RS AR TS 2 I R BRI o
PR T SRR LN A E B AR T o BRI A RIATAE RIS b FE SR A A
W, ATRIAERIS LI, (HATESEE S M (BT, (FEAEARENS M) 8-15; (“#i%
A7 F BT RS M E) 50-59 ), ISR E LTI CFradE) EET 1918 4F (5 4
W) HEL T 5 MELST, MHRZ T, PLENIREEEZ B R, 1 Hid
ZRTAHER “Hs” frle P EBRAERRMOS AL, (HRMBITRZE MR
SAREDE HL, IR BN R A 2 SO AR 8 . o — T T, R E AT AR A 42
WFFE AL B 2t O A Y51 LU Y DU DR AR JRI AN U s, AR A SE 91 LU S A9 B
Mo A ANHAEHE, MBITHREREAE EPRyRos Y LR R AR SCE R R BRI, Hit
HAERENS 5 E PR 72 A B ASRATSE 0i# TR E 0L EJRNZAS iR, AT
{1 B RS N Y5 ORI [ ) B AL S A T A BTk R AR S X 7 T A9 4L
ABTEGT I AT A B R VB I, (RS DR 57 1o B TS AR S i, DT Rk — o2 s f) < B 4
APp7(Lu 521 ). BRI B — NBHE T 951 R iR, e KB T TR SRR 123
73— IR AIHE R, N2k . T VRO et A W B e YD
PO AR, DNITAEAS 95t FOATE il B TR s 21 7 AME SO R iR i e Ko o il + 240K,
W65 7 D e 3 SCHEE RS 195 1 2E, BORBZ AYEe8 M AR A B, 95 b HEIEBR T 7 S R A=
QI Bt 2SR, A B D s R SR R i @, JF EL SR R A B A T2
{¥Je il AT 2

WATRTIR, SPEOT IR SR L, R E BYS  OEOR R SN i (H R IR
ORI IRAE T, TES R EEZS: L, BATMIRES BRIV Z W SELGE a0 LR, X
D SRR — RS B X0 BTk MBS, REZ RS P s B S A S
AR, BlnEe SR, —ERHMC S E R, WEOINGEIE ., R,
Fea g Ra, SRR 2R IR 2 Rl 2R 55 X SE R LRI S | T8 TIT R
MWLAR, RAS T BRI RDIL A A, R g el T — Rt R i 2. i TRAA
[l A Z LS SCAR T, FAR /R BT S e X Se 1, (E R 3§37 10X L8 4 5
LR EE— WL IR RIVE, sOUERRI R, JUHR AR e A 35 JR o I s R A AR A
R, J9EMA DR BB, XL AT R —E I b L AR, EORHER RS
ity 2 B DI, DA A TR S A PD IR R AR — L8 SRl B A fe o {ER A
T BEA N VS O B RAE A, BN EAER S TRl R Vs LA /Y
Frp N Z kT

FRSRFRATTARAED b [ 58 i o WUEE P51 LSRR A v e A 15 B R s, (H2 2D 3RAT
TN, VLR B RN 2 AT RAFAE THRATH H B A AMARRA S b, JF EA Bt L
AT AR o Bl — 2635 5 USRI AR SR 75 LU, (H 2/ i
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YW AR R E R, AT B r oS il FRE A, e AHE IS FE T 4R . eah, Xl
VLA R IVEZARME SRV T LU BRI, IMBEA T IO ey g, Fian,
o EVES T LR ZS 2 M e B0 2395 L AR P R CHAIVE R3S S st sl e ST, A iy s iy
HEAME TP PPl . [, AR RIVERA R HAE o B AR N 9 — S 5 h
Y RIRBA e R g R TR ITESE & B, BRI B TR K, BSC)Z AR
1R o X ULEH , RIEAE 24 A3 Rl I o5 32 S 7 VR BRI, B B AT SR B NGB
MR AR IR R T 203 5 AT TRRS iSO AR TS, 558 B — T AR A0 A7 SRR RIS 1
JCHOEAEZE S it 400 AR H F B, P EFE LI T —A UL, ) —2eik R
A LIS R A T 2 3R rh [ A R 15 L (R A% g s R R BRI 51 A2 AT TR G,
XTI EARTE SCIANZ L, 5 PR AT e R i b & A A s i SRR 25 2 N R 1, iR A
W2 ERARME LA . (BRI RZ DL EL XA RER, HELERENAET, KA
B WXL PG 7 B 2 B E R FRAT T S AR B E LU 7 o

AR RN G (2 R Y5t HEE ) ( Shakespeare in Love ) S HF2 RNy,
IR T (ORI ) A (2R 1) MR ANy, SN HwEan (it —=1t) (%
FIZSHE) XTI T o AT SRR CINES”, AN 38 SR B % B A IR ik
TE AN S 524 NGRS . (HRFREEGR IR 2, Bl I R] RS , B (A2 i vl 1- LU )
X2 Bl — B ) J5 BAC R AR S Ak gt D) — S0 0 ELA 5 SR RN S e P g 1 o BT BUAR, T s
- LU W R A 75 A it UL K A L AR ek 7, W i Bt SR S 2 AR R 28 ML) 5 2, AN T Hl 52 i) R
Je 3t — A3 2 G- 2 I e g L

AT VR A kA — 2 [l . FRATRESR AR G 7E S RixX A e At 2, T B A& 2/ 30fk
SRR HERE, IR ATRNTN A2 B B i3y LU I 00 5l g s we 2 951 L X T
FRATTA K v [ 323 R AR AT o] 25 SCWe? 22 TCBEIR], R SR LB Al Fry g ) 2 — bl v 1) o S
WAEZ, AN THNZI A 2 AR Bt DA S AE S T3 S e RRE R, B T b S
SARBURSL, I ARy —A Dy s 3 CE Pl 2 A R AR 2I A M EMR (£, (FE
R LE PR R ) 8-15 ), FRARGRMLRIVE— S &5

B\, VERER, NHEE A G A NI FER, 01Nz EA —FRE
A P s AR, IR O Y TR sk = Iy S BRI AE SR TeiE A A R PE R . FEIX Ty I,
P LU A T s ) A KIS 6 DA g sk A A g A Tl R DR R AT SR R 2 AR S . HIR,
YER SR, BATWRZBEE U HAR” ez 0], BRI N A St T
KA ZIE R SE LG o IO SCFHEPE R Wi AR | 33— 5 o JE 32 Y 2822 I B AN 23 2k i
JRELSRNEFENBVFERE ZR st i Z M EIE R+ e 2 e, H2
FLETEDT S ERES B A T ORMAEIS T I AR L 2 ik, s, AT Rt ik
FIVES, ANCERNG Y VE SO AR b ke B 132, ) Bt B L X — o ol S Ak ekl £k 199 [y sk S
MR PRl 52 . 1B AN SEE SIS ZK ) (Hillis Miller ) Frg ), “#F5T i B0 SCar e B iR 28Rk
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A —Fh T X —EREE AT O TR R 5 3 SO, AR A B — i 5 4
MR (254), [RIKE, Tt n] DU HN TS L O, RS IR ghie . 14
PNINE 7 e AL (ST T L N DS Y A ST NS (Sl B ] )T G PSS E o = a2
R T U L) 2RO, B LN AR Z R B i TOIRB .

B 75 FOME A — P A T BRSO R A, HA 3= 2 0 ] — JRA R A A T2 A al AR e
ST RS, X TP B LAY H DR SO A T ARORBSAN o X 5 T {EAS—FR A2, AR 25 AR |
FRE TN AR A IR T2 G, DI, 2 s d o AR m B 2 SOUMB LA LT A
TR FAARER B SONSAE A F A2 B3, MBI ETFA MR E 4B A
B TP EER BRI, XA B ARt B R 1 v [ B4 A
LRI ERBESHEITE . TR LR &) iz i 2 an R 48 ) Conml ) (MBEA 1)
S, AR AR T R AR R [ YR T S SCRIME SG 3= UM Rl B IS L BASE S . 53 4h, (BIE A T
T 1923 4 2 AREMEN T “HRLET” ; UMEAMR) Wre 1924 42 4 AT T “Re NFRER)
FARS L5 fE B = ARAR, P M O 3 [ YR T8 S SORIMESE = SR Mt AH 2 R
TR EER h A B RS HIEBEREE, MAESE T SCEAERZ R 1A/ 35 B T SUfb 1] )
HEBE AR (R/MYC, R 189-195), = HURBE R —Z /R 2/ NMEE T e P R A
ERZHEE, R A ERR NP K15, FRAA A CURIPEET) 06 5 P ENEL
FARKAY rhideA s SRR RIAMPFEA LT R 1 15 DT, A Fesm A B PEACUL 3 5 7 0
PIRERAT T 10 JT 2t T UL, & S v 2 452 ) R B UG Y, B i [ B
FILIA AR 2 SR SR B T B RSN A AR

s BRI E 2R B (2R ) Ml

BZ B ESCEAE T E R BT, T ESCEE S E RN KPR 2, (A2
A5 A > — b o SR R RS T 85 N A T RESEAS, T S AR S AR A R S
WA Z . B TAES BOAH S — 8B 702t e B PR 58 i, AR SC 32 48 M2 JUA DU A
FIE KRS Ty, HE 5 ( David Hawkes ), AR SR R 22000 BUA DT
R E R, E SR SO/ R 1761 AEFIR IR (ki) B X isgE
S E S I R BN AT B 1R, PR T RS AR . T 18 et LA
H, R A SR 4 AR DR S ek At — R I R R B Ty, ThESCE AR
LA AVEEA RO IR T REA, WEBARZI ] (Alexander Wylie ) (9 € HrE (2
%7 ) ( Notes on Chinese Literature ). W #Z A (Herbert A. Giles ) ) { i X2k ) ( Gems
of Chinese Literature ) 55, M 19 tH20HIZIH F L4 ik Beif (], A4 58 209 v B SR L ik
PR T30, AdE (M), (CERE ) (g9 M) &8, X —mHH, (L% ) i 44
THEEE, BAIFAEUAREARIER AR, (H2W A% 46 50 5 i34 B S th A Bt
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FE TS 19 T2 R % 20 HE20 7, 2 b SCAE R R I SO A I, L B (A — R A 2
FEES). B, ERAE L ML T, SRR RIS A R, X
JEHAEAS SRR A T B S0 E 243 (LA ) MBI DL SO 28 v S T AL A 5L K DTk

B v 2 0 ] S AR S R DR AN TP [ SO R AR A AR A R A A b e R
S, SRR AR F AT T SO R P E SR, AR FEE NSO 20
20 80 44X, MhKE 2y 4500 M A CLGRAI LS, SR 45 T B ST BURITRIA3 . s s A 42
Yo, BHICES, WRBSETERET SR DI, IeE S8 WRIAE . X R AR b
B [ SO S T ISR rh B SR BE T S At

VER—0 2 AR B S AR N & 3R 01959 4F  ARA0 36 2/ 12 s g & 3¢ T( 4
& ) ( The Songs of the South ) Ye3CRR, [Hl—4F, MR RFP CRASL, ik LR T
WFSE FE R0 E (FEBTATT)Y (A Little Primer of Tu Fu ), W EAUGME B Sk A A1 ]2 i (4
FERF BRI R o AR R SO, AR S R R [ SO 4 (LR ) ((The
Story of the Stone ) BRI, X ERPRZE N E KM S EAFEFE I A TN . LR %48
W, o T8 .0E0) T30 H 2 BT, BORT 1971 4EREE T A REP CR
FAE—B, SR E, Bl NIL s I EEE LG T B ORI TAE.

7 20 tHhad 50 A, B s e R FRE (A ) ut, fRZS N2 ik & I — A4
NAHMELLEF g5 XA K0 v [ 302 44 S AR B LRI — N e B e ieAs,
() SRR B A, T R A B R T b, IR R IR R R B T LT ™
DT e B AR B AGE N T, B ST —FF LR AR ST IR O S 2 R (4L
REAS ) B At [y S 44 3

1970 4%, 22 FOIT AR AL B — U S5 R R S ERILS:, sy BDA XML A 4 i i 30
T (LrER ) 120 MR EIETAE. MEE, M — S EE R A B BN B ) R
TR B2 R AT B TAE 2 WM S St BRI 4% 3 - 8 e i, b B PR 48 )
JE—FRTIC A RS, O BRSPS 7 A A — 2R 120 MRS SCRR CLTAE%S ).
285 [ B2 2% R e B T — A AR TR . BOAREE LA R T SR R B,
DA 4 B b A CLOREEE ) IOBAE R . A0 — 2 e S I PR ICE A B 1R T H KRR 8,
PR A1 A BB BAR B W DR RAEAE & S5t , Ry 7 B — &R rh [ AR SRR 2R
R 2 26 24 B T SO A 31 70 B At 2 e A e iR IR, DUME L. OBGEIFI R A —
A S AR T B T AR

A NS, ZESa TR T 10 4E[EHE], B T HT 80 M1, Z3Jl#E 1973, 1977, 1980 4F
HO T e SChR CLTREEE ) o, e 40 B 2oy . DR R DIAETESE L. Zutk, Va5t
PR AR 120 [l CZ0pEgs ) deAd: 1T, Ffdlui S T snE A R T .

ZICEEIN, BT (LA ) O, BEATETG T I AR A — T i iy, A
20 tHeg 80 AFARPUEA (LIMEAS ) SR RARYE SO A LKk, — - ZAR PR A B 9t
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[l PR BRI . RS [ 4 IR X et RIOW SRR T (L), HHE
FIFS I JCE SR A L . A AR T2 e b [ [ N E , 7EiE N A BN 2 R
PGS TZPRA ), M OIS RE (LIMEAR ) M BCIEE A T 3t g il i, A %)
AP SCEAAE VY T S AR B4

gt /A, o ESCI LR AR AR S T AR — e A, HE— L3
YRGS vy [ S RSO AT S B ZUR 4R, (H PS5 KR 2R 05 32507 WS SR AT 0T
H LR B SCAAAT AR R D AL, TE AN A s o v i M Y A

BEvitk, 19HAREREBEZSRFTFENDEAE, ST ExtdE
WEN. BHTER. 4. 850, MR AFERRE (BLAF) BRTT
MANREN, EAR-RERENEZ-—FAGHES, - RERORPEET
REGETE, £EEFPEHNEFETR, ALTHEDZF, B AR. EHRE,
PEAFERE, EERZRLNEREA. AU IFRFEREEF, WH
FREEEFNEZHOINDERF AN FEA. EREBFALET, PEXFEHAR
BWERAMZHRE, ARRFPOFEAZZARNHL N, TRLEFELH K
PlARey” “BmKR” FAH. (11)

AAE, X E LR Ak 2 fi D2 P 7 NI LCRIE i —Fh B4 E 3, 21t
FRESCAEANSC: T O 1 e v [ LR A B SO RS i A st e 4, b it
25, HERSNSCH At 2R B TV R B AOCAA RN, IR IR T ZTER
CiEC ) 2Rk, M eI MEN TP ESC . e N SR DA R IER ST,
[l B AR — LA T AR R AR A OB A BRI, TS 5 ) i e il i 3y
HA TR E A S SR s DR RS [ SO A i P SO DU EE PP SR A O
FEL T A S S AR R U 2/MG 22 (V3L 30-38 ). A7 2eqk i S 9K i v R A9 SR ST 4
SURIE, (EOR M TUESRIE A I, VF2 B SCRY P SO A il B [ 35 i 32,
TEAREN)T RILEEEA BEAET, RO XS SO ™ A 1. X s o0 N
(0, AEEFA TG B R SCAEANENY TAERR T 1B R R4S 1]

= REERSCAWISEAERE PRI S LT

o S P E AR SR, BT IR E D E SO T A I R RS . S A E SO
TEFPE BRI L, SeESCAMTTE MR E R, S, B R e 2 . fEid KL
AR, T AR A B RIS FE S B BRI
Cri FE SO ESE L - AR « S /R B BLA s « R R Mt ), (PP SCAAE R S e ), R
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iy A\t e F= Sk g E R ), BB (b AR E SR R E ),
FER /LR E SR S E ) &, X EEVEE M LA AL 1 A0 v ] SO RN SO A
] (AL AR Z WA 5T 7 ARG T R B BTk . A — S22 38 T 1] DA S35 [ S 2 5 A
LR [E 2 ARG RIS, QnBREE . XN g (] S0 s s D KBk AR N 951 LA
5%, ZEMRT A DTS S S RN DIE I AR O [ SO R AR ARl ORI, T 2 O [ R
B BRI GY , 32 AT g % 0 [ BRAR 32 S22 B3 AR GY, kS 1 20 20 S /N ibd 58 1 4
PERNBSY, A Rl R FEAEHT— QR R 2= B X SERE s . FIAERr . S50l . (h/R REMEZRM
SCFIPE RIS, ERIAR] T AER A AR N TR AR A L E T I E S
SAMIF 9T A S AN T Af RAE IR B e [ S0 5 T T BRSOt

W i LU SO G T SR 9E , JFA B EEWI A [ S S AL A o s S5t 3 4
BRI SCEE s ), A ECE Y27 AR S ) FEARBL T L sE . 88, 4830 = 951 Lot
5, MRS BRRE RN 222 RASE . BRIk, W PR FVKm . R 28k
DL A AR 2 — S0 (| RS IMVRMAGEE . (HUE LR KBS MR AUE NG & —E
SR, A JE g ) LA 5 U5 R 1 Rl B SR AR Mg H o A 38 L R 20 e A X 1)
T PELL A AR oS 5 & % TR E L CE ) ( Comparative Literature )46 A8 SC(( 2
JRE) AL ) (“King Lear Metamorphosed ™), HLAARER Tl DA H ] A R 400 £ X P R ARL 1 A 4
HFR Yang 256-263 ). S EVSARFFEETERRN 5L A AR TP s H STk T A C g4,
Horp— o2z B R BE A T A B T —A P ERY I, SR R A A SR — A TR
FERIPE . VRS AFSE ISt LU =N TR S T B PR, i AR5 45 Tl i LB SC i
o MEROPIER (B SIS ) (1979 ) FRAESCE T HCr) 0Tt i AL S22 1 iR
FEIRR, XY LR S R 0 b PSR 587 A TR . BR T B 4B AR R
Gh, wpJREE R R T EUR R ARE R AR S, il (L2 TR TTE ) fn ( At advs
VDo QAR P 18 S0 FH HL R SC2 A AT VAR AN G i3, HORIR A5 Hh Y 3K — R i
M T, ORI (AR IRIE ) T inimi g ) —SCom T Rl — XN R LeEe, k%) T
FRPE SRS L 2 B b . VEE IR R BRI il 45 —SeWrfe (kb)) rh /e AN
B, MHEPMERGIF, AR T SUERIRIZIR, i s m Sciuie geii s Ay, Jf A
AT —S AT 5, AT EA BHe F e e 2 8 .

AR T 20 22 80 ARAR Y (bR g E SCAE ) (1985 ) SR A7 A g S0 I
BT —i 2 1O MR AR T O RS [ S5 T R TR RS R AN BS SCAk . BT T RS
SRPAP, XA B RIS TR 2 AE WS EM R T A . R A AR TR,
JIr DASE T 3X — A0 BTt A 2530t [ SR 0 g [ SO R T BT el . ZE XA 5 g R s o8 i 1
HA DA% R, 8 17 tH 20 36 [ SO e — A S 28 R SCAR T 5t T % 4¢, JFARI 5 i S
AR MIFASIE SR LR S 4 5o aXHR R & TR IR SRy 5 A 2R 4015,
JF B R A 2 A S AR . iZ B SCieE shm) Bim Soh AE S S, iR E 20 i



S ey eas i e | P18 H18
FF HSOCERAMIE . VR A ‘ 5017498

Foreign Languages and

L RPHAE PR SSR F SO0e, B B SEEA L, Ty BRI SO EgE, #EA S T E SR
AR, BRI, I T A Z5 e W i T e i [ 3 SO Y, IR E T A
B WWBREARD RS WERE, HSEhR EEMNTTES LA E NN RS E S E DA
PREGRS 7R FRIE

R ERT ZR KR, HOIFRA TR AR, HIORK, bz i Lhik
PEOFSE 17 a9 5077, Horp i —A> 2 S PR X — I B ) 302 5 L e AR KU A 2%
AR R R . B S 2R FEZ M R, X3 M ARAIEZEmA KR, HEsy
7E 17 a3 B SR OO S 4 = b, iR E b E E e, B95%
TERMHOC, 811 "R MR B . HAAEI A 2 5 KAS I HOCE” (220 ). Tigh
BRI MABIAE “SCFIE AL (R EE A% ); MEAREMZI0, A 10T,
FENZ, IRBIREIR (MRZIREIRIVHES: ) ; MR SCFRaMgMZ X, Oh @k F; T
FEE A X5 MEEA ) s AR THREER . PhiZ . o™ (153 ),

AR B N [ SR R 0 — A RIM 73 . S5 F s i SR P s R B R 2E . K
WL T RAR SR ] SO FIRIE, 53R T — KA L T5 (0 [ SR s 3 Fgiies . ek,
AR N FWEER, W RESCE . BT SRS ESCE A R SR S 2,
b (SRR ). CHREROCHTAS ). (HEESCEEMHICES ) (53 ). CRREG—It
BOCEIIRAE ) (SR SRR SR ) SR B T LU WA ER A BER IR R 24, E
R AR A 5% [V 3 SCRFREH IR RN 8 BB AR — IR, B T R it . XA AS AN A RE N
JIARTCRFR . BRI AL, M i o A CR ) e S, HR SO it 8 2 ] LURIETE E 5
HIBEE P AL . A R WA A B S — I AR it 1 A (RS ). AR
SR, DT SRR S S A AR 2 WA Y LA, R pR AR LR R SR g e e seeE ),
DA L 235 R ST S RO A5 i 5 A S R — A g 25 RRRIEAS— 4R 1S, fifTE
ZEHLIE T —&8 “ESCE SRS, XN HE A RSO R A SR A
FESCEEM R 78S A ERR L BCSCF R, HA M (Douwe W. Fokkema ) 55 Ak 3R
TSR SRS I R SIS, RGBT TR R ES TR, TITE M 2Lt
I AT ( David Damroseh ) AN 554k ( Franco Moretti ) ()25 I8 RIS AR IR A A,
ORGP E 2 FTS R SCE R T i A R A DA 0 B REPE AN 22 0 L S E
HEHT T —BAMRSIIRE SRR M ERN L E, T RABORAER D E 2= 5o R S
IR DT, S RFRATTCIRN Z G i ERAS A it o

U, e S0k R IMAK R 5

MR TS S R B T S R B FRATAT LA B AR v S A AR [ B B 4 S
e [ SR [ BB G LT RN IR (AR AR B — P AL, SR AR TR E MR RE,
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B ML IR, EH N, AP — B 2R, e BTG b th i b [ L o
FAMIER, — 5055 R M E SR H R AT SRR . BAITA WA FERERKIR:
TER TV HNE SO R, o SO RSO A SR, A R R A 2 psh
BENG, DR Y [ 25 €O R O B8 R ek, FRATAMA M R B, A Sofk
SRR ANE A R, BRib 2o, BATET ZINRE], BES0rp SO RIS 1 5 Y
s H bR, ANREAUSUURIE B, 07 2SI AL T Be, MBS SCIURE, DA AR ot FUAR X o
FEl SCAC RIS Az 2 TR AORUE, A8 T RS A IR 2R v] LUR B 5 I/EHT, W e
AIRE S PRI ™ AR Pl 13— TR Y R . X R s SCIL B RERIAE I, F TR Z2 AR IR B
— PRI 5oh, ESNAR AL 23 H AR AN SRS AT v i e — Fh i 22
MFBL APIERESCE “EH LT a0, FAIMIZS EAMID AR EE, RN
HESCIRISCS: . fEX DT, (ZIHREE ) At R 5t A IS H R4

SRBEANVAEE DRI, 2RISR Hh LS FAT17E % GBI SE 45 R SC
FIARTEAE 2 A SR A T — A A IR S = 2 F, PR — MRS AR i
TEAE L 20K 55 16 P R A % i 2 i ) s A RONAR B, AR RAT T A R ik (7 4 A sl i 7
o] S ERMAE . XA, AT BIRREORME R 1o A0, AT R AR,
N LR I PN 7 (DN T N D B PO o 12 i s b B/ I 71 S i/ E 7
AT A LR RAR B AN B, RV X BT AR e L RSO R T B, e
DRIZ I SCAL B .

PrZAN, P ERE—ARIRORE, mHAESNE RO IR EISRE . A 19 st
H ] ) SRR TEI AR, FATTA B AR LA P 7 A 14 32 2 AR SR AR SO 47 25 T
P T, — e E IS AR b — SO E R, B HDGE BT
BHPERY R T B 0 . B SRR IS B SRR 1) B O — N E PR B, AiE A
AW AT ATRINHE Ak B A R A SCA, I HR S AT B, R RA TR B A THE F A
SCAE— . FRAT AR AR LU IR] 59 07 e ful B R A SCAl, xRk 2R ABIFRATTHY H
WA, JFHBES TSNS

BUAE - [] 1 Sk R T e e T AN 78 i %) P [ SO e R otk e FRA T, i S E i i
P SRR BN K, T E AR TP T R 2 B p B, AR MR & 30T
MIRHRIBTE, EMEMA R 85", [ENERZ RSB RNSULER AR, EfR
A RO P E SO RO BE B R R TSR TS, DHSOR B 35 i o e — A R
I SME AR RS, A — 2R RMER B SE RO T I, I 7E—E R BIRAS 1 — 2L R,
XA AR FRA T RERTHRABM

B, AR SCRPHIE , FATAMER R, rhoesCw R R AEE HER AP RS -
F LA X 38 [ S ) g RO M e 3 [ A o [ S0 88 T A, PR R AT T4 A E S At
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RSO I 120 SR T o F T T 5 S O TRBE T R 544 P I S0 MOHESE bo BRSR S
R YA BSE PR Ry IR, s B RS EOOE R e b E S
S8 P 8 S 1 A 9 )t S A v, AT 2 B O i T PR AR SO 32
R, O P E SO RS AR M e B A B R 3 A 32 G RY
(AR SCIRU R 18 A R M SO T 8 B LI 45 (500 - eSOt i ™ 2 1
U, TS AR 3o PRI 3 1 3s VR S e 5 P4 0 5 P OB )

7R [ Notes |

[ 1] S e B3 & 3 A9 3038 3C: “World Literature as Event: Ibsen and Modern Chinese Fiction”, Comparative
Literature Studies, #2017 4£45 54 4 54 0], Sy BB 2 B — e it ) .

(2] 28T Chili sk 3 5 ERIL IRIFEDTTE ), 20 CSCFBIRHETNT ) 2016 45 16 .,

[3] X AEH NS T 18 28 3EA B B9 /N2 e FG D #7 - I 5 ( Thomas Percy ) ¥ i HauKiouChoaan T
1761 4R, Ja KA FR 298 « 35 B PEIT « 5480 (John Francis Davis ) ¥, The Fortunate Union

[4] &KL CPESCHFETEE ), e L, 1992 4F,

[ 5] A Dream of Red Mansions. 1978—1980. Translated by Xianyi Yang and Gladys Yang, 4 vols. Foreign Languages; The
Story of the Stone. 1973— 1980. Translated by David Hawkes and John Minford, 5 vols. Indiana UP.

[6] f56 (LML BEECE) MITEAITE, SPE . GBMIESH I E N SCETTE ), B (JbatkeE24R) 1987
A 5
[ 7] SBHE: COMESCERFIE A S8 fE——i (B m s ), & (A5 ) 1987 4545 10 1.
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ABRE: CHNZITBIE I A, WA T EEERIEBER . IREMEZ I FH B RIS
EEE LR D=2 N RIEAEYE, AT LITBTALR SCAGTESE . B 22 R ARAERRF 55, HR]
AT TR AR P S SO A R ) =Rl AR, X e K 5 [ i SO A e ek, 52
T REZITALH R E

XA, Ptk bR =R TERER MiEw Bes
FREDES: 1712 XERRB: A NEHRS:2096-4366 (2017) 01-0058-08
EZBANL. JEITRFWEFRIRT A, ME HEl1 361005

Title: Three Patterns of Cultural Blending Between China and the United States

Abstract: Using multiculturalism, this article compares the lives and careers of Pearl S. Buck, Lin
Yutang, and Maxine Hong Kingston, exploring their cultural contexts, identity differences, and
representative works. They represent three patterns of cultural blending between China and the United
States, involving the dominant culture and the minority culture. Thus, the three patterns have impacted
the development of multiculturalism in the U.S.

Keywords: modern culture of China and the United States, cultural blending, three patterns, Pearl S.
Buck, Yutang Lin, Maxine Hong Kingston

Author: Renjing Yang, Professor, English Department, Xiamen University, Xiamen, Fujian, China.

AR, MR TF R A BRARIT T4 R AR, & RSO AS i H 4 2. Bl 7
SO, P2 SRS SSAE AN BTG N o 5 & S0 ASCAk b 4 v [ oo 3Bk
MG R EPIEIER . F8 BAE#E O M 20 thad 30 AR A7 [ 9 36 H Lo E R TR S 2k
il JE 5% [ 4 R VR S e B A B S AU R L E L a5, = AERAES A B
AR E R v s e 8 SCIiBEsE . AW FETERR (0, TR T HA R g 2
AW, BRAE T 56 FE S AR RS2 . A TAG VR S e T rp SR A SCA S il A = Rl
MBATHE AR P SCAL RS RO BEE FISE R, (EAFRA TR IS .

FA L, SO A, AFEER . ARRBSUEZ BT R R E A . &
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T Z BN R SCHEIE . ek A B8 3 RS R IR IR SE 32 S 5 R NSRBI 324
FLERFFFAERRZR5Em; LEREABMENEEZ T+, & FrEE, BOCRREY | KRR
B J2/K (Eugene O” Neill ) WAR B WAL 57, BRSESCALZ IR 52 e AR B i, L an = 41 « &5
W (Henry James ) BZRTEE SOk, /NP Z R UCHECH T 5, e AT EEE. 1
A B B BT S0k, #E CReBP M HERTNG ) (For Whom the Bell Tolls ) WAk O %1 1 1L X i
A PHPE A A TR 3R BEIE S, 18 (EN51 ) ( The Old Man and the Sea ) B T1FZ
PUPEEENL . 2 T2 R E G BIRIER A TR 32 WOMAAAE 32 L2250, 3RS
G, PAMFZFEE XA TIRA, BRI DA SRR,

FEENZ IO E R . FEZ IR, SRR ST TR 3R T 36 E SCAb iR i —
KEERL, WAL T R E 2 530 B B i 0 — RSN 22 5 Il 28 (5] 35 44 243 30w
¥§ ( Emory Elliott ) Jridt.: S22 1RG4/ DG & SR AR 5C R AR B PR g 1 (5-
6 )o ASGHM TR ER . MuB s AG S5 = CIERAFIRES, ML TR R T 330k
ARl A, IR 20 tHag 30 AR LI & Uik S Rl A AR A, LIIMTRRT 3¢ [E 30211
PR, PR I8 SRS T

— FEBIRBLA

P2 Bk (Pearl S. Buck ) F 1892 4F 6 4 26 H /£ F 3% [® 74 9f 3% J& WM & /% i (2 %
(Hillsboro ), ACEFEIRFEFIBEEILAN AR 2R AR L2t . TR BRI A4 2Bk « FEGT ¢ H 5( Pearl
Sydenstricker ). fifEVLAMATIR K, J52 L& as, FEEEBER /R RFmEE. B,
R IV, PRS2, TRl OB AR R RS . 1917 4R, WIS RS | ST KL
fvilit. W, SRR v LI RS AR T HAE . 5540 vl e bR 2 R,
BT AR RRE, BERIAEEIE. WA /NESDGE, 2P ESAEN, WS ED
AR R i — Py s . 1930 4F, iR R A — ISR /M (AR XL P ) ( East Wind:
West Wind )

1931 b 55 3K /it ( K ) ( The Good Earth ) 7E 35 E IR, F-iFani, 4451
Was PR . B AR SRR AR, 1937 AR gm iR R, AR K. 1933 4R, filnks
PR S 4 3 22— CORKWAE ) PRILIESCH R, e (Ui Z N S e ) (ALl Men Are
Brothers ), 1934 4F (£}3E ) ( The Mother ) [n)ith, 335 AN T CJLFAT) (Sons ) {5 ) (A
House Divided ) Wi /M. EAN15 CRHL) S (R BRI+ ) =Fih. [F4AE, o
IR T ECFEEARBEM R S BRI . 1938 4, Wb AR DUR SC% BN R 3%k
R — R E L ER .

PAFE VURSCFR S | 2k DL b [ M 3617/ NULBIAE , & 3R T eF ) ( Dragon Seed ) { #¥
75 ) (Pavilion of Women ), {4t-F}) (Peony ) Fl [FIM ) (Kinfolk ) 5. {H —%IE], 3w
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EARLERIR K, XEEEM A AR LE R IH . th 7R LR AR, P SEE LR E
NBZ i HAR NS, %t N RUER RIS . FELERARS W HAt [ SR sl & | ERE R PO A i
—HEAEE T 70 2445, MEARKER/ML, SCA R RBIADLEE SC2EAE (Parini 214 ), 1949
EJErhIEXtiRe ], SRR AR T —HREFIL, EWIEN. 197343 A 6 H, FEBBE T
EXAAITE S 2 S S I

(RHL) EFRBIRMARIE, BMS T hEEERR TR R, xR T 20 Ha
TEERPER RAEEE, RER AL ARB AE . XE Y 28 E SRR AR UL .
TR A AE TP E R Ay, TR T SEESC i S E b 2 3 8k, R T BR3EA FHK
WIR T it E R A RAE TR AARTE, 51 KR TR YOG RIS R %

(RHL) BN T IR ERN SRR R, iRty SACEREMMCYAE, EFvk,
Jr R BR M T B R LA MR 2L 250 WSS NG D PR, R R, ARV . KRR
W, TEARSTE T TR, fEH FEIALEES, TIRETH, W& F. RRZEBIRE, Pk,
RFEWN Lk 25 7 5o, i e Salmt b AR R, FEl—sEMMEa, K TE
SN, R S HRG, T SO A 3, TN AR e R A S, P
HgBEAER, AERRET . TR =AILFARGR, FTRSZHFEM . T Iim 2
15 Sy ST

CRHL ) H5 BRI 2 T A b L, 343 p e SOk i Y AL . SRS ERAE/Mb HL &Y
IE T AR IE N A DR Hh BN R e DL RIS A7, SE P w08 P 7 A 8 v BN G
A AR B BUR AR THE R A P R, SRS R o AT R g AR
BTG, FRikpRRER, B A TARAR T A b A A . (Rt ) L SCH ) im T AN T
B, BBEEM NG h— B SR, SRS eSS RS, FE
Yt EFEDEL P ER R, #a A, IR IERR IR, B LRRiE G, DX T
RAAB I — T HEAT THEE, WA T BB 05—, A2l T3 T,
BlL A 7 s AR AR T TS O, (AT A S S O AR, Rz, AN AN ]
MESL G A C AR, TR TROCH AR A A Rl i, [ 2 S a AR E b E
B, PRBLT Wl B 3 AR, /NURR I T 22 SRR A 4, B2 — O — R SRR,
WG T HBHE, (E97E48, 8B AL, ZRNRBESES, NERPL, e fmar.
W A ARB AR, /NBAEER T IH A E B AR EE 0 HoW, PEIFAS )T R IA L DR I A 2s i
TSR B U A= AR Ry AR LA 2 SRR T =R 4 g R

TR EE TP AN T A, wEDGE, PR EA KA, SR EAR
ARG, O EICN IR s . i, (R ) ORI BAT RIS R A TRSERY, ANEAETE R
BUWRAL, R TSR KR, ZBCFEWRY, BAEEE, 56 LrrR . fEdE M
FR Rk s Ay, bl (24) P ARENIE S S EERN AT RS S, B
BB AR A, R T TR UL RIS S ARG 1R, 95 2R BRI R 2 on ik
MEMLR T WERIER, NREASIEHR, R, 6, o EE
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W eI LA S —— IS . TSNS ) ‘ fﬁj;gﬁ

ZLE, #uatishl (Parini 216 ).

T MREAERLA

MBS AR AR BT , SEB 2RO R BE S &, A MR, b RFI O AR
Jei R MR HIE B . 20 28 30 4R, ffE USSR T EELERIEL TR, 193648 H 1 H,
RIEBTRIIE, A FATEEEA LT, FsS2sOhE, FFIRE SRR FIRAELR.,

MRE R F RIS R, 1919 ARG FE R 2: B2, AR 2507 . 1923 ARG {EE
LB K22, RPGE T FE A0 FESE, M BRI ER R LR
RAFGRAT AL 1926 4F 5 A NAIELL R E I TREZ . 1927 4 3 A ZRIUTE E R BURF A
LIRS . JEORFEIEE R [, KRR T AN EACE AN SC, BERRR CHBRRIET, A
T T (PSSO ) M TR SCA ) &6, FESCEAMEE FIAH — i,

1966 4F 6 H, M ZE M =2 L GEE R, Rabnyh C51E. 1976 43 J 26
H, MigafedmusLiit. M 1936 4E K E E 1976 4EF 1Ay 40 4], bhif etk & F ek
36 Fft, HSCEE S Bl JLT PS94 —Fp, R— 2= MBGETER . e 38 [ £ 2S5 1E,
) 36 EL A B A EE Sk, AfihE S, S0 SR S R ALACRITR R S A5
b i VR T AR, KOGEH T 3C#RE Bl BRS /MG, fZid. HOC, NSiHe, M
Fol SR E RIS, TR SR — R, TR B My (EESER) (My Country
and My People ) 1E/7. FEE¥HR: (EESER) A5 /K «# ( Young Hill Kang ) (1) (AR 7Y
%% ) (East Goes West ) J& 1937 [altH:fi P K443 ( Marcus and Sollors 959 ). i) A1 Z
AR ) ( The Importance of Living ) W AFEEGE A, KATERK, HEIE 40 VL L, FFER
18 FhifE5 . (HEEPEE 28 2 ) ( Wisdom of China and India ) W, T 26 E K EHS . MER
HAKFR: RENPE S, FEEA RATEALFRMaE,

MIE A = KK/t ( K140 = ) (Moment in Peking ). { XU #5WR ) (A Leaf in the
Storm ) F1 {(K1"1) ( Vermilion Gate ) fRZZ = E & AU . 1940 42 1947 4F 8 4R [H] ( siAEIH = )
HAEEESL T 25 M, IFT 1975 F3Ki DURSCHAAR A, BARTEE, (HEEMIVRE ., % /MK
5T 1938 F11939 4 [E], HipT 1940 4F. 24550 = K&, 5 20 a2 wydt 5w bk
FKETLZE A 1901 4E U2 sh EPT H ik 30 Z4F (0] i35 B & FIXERT RL%, A= sl [z B
T IR ERE S AT, /N K 20 5 KD s i, W Lo EARAY 5K AR AR
HiEsh, = —/\BE. B, ZHEAE, R THEBRE S0 WETE, BhE
FEAY 80 4, T3k 10Kk4, FEAMAL R, 40 FEANBRL (k) g
AW, FrLh (R 2 ) BRR R EARRR CL0REAE e /NN T 20 i i A\ 45 A 80z, TRZE T
ABEAGER AR AT 245 . /NS RESC T, i iEfk. B2, (el =) ZAR L% (4
BEAS ) BRZI FLAR I, SR b A G SCARAE BRI B IE <
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AN, i R SE R R SO A AR (S2E4 ) WP aC, d B T (o) bARTRAE I
HAEH) 4% Fnk, sy Geil). GEEZ). OET). k=HM (F
NI ). mEE CBERIIFC ) RN, MEFEA T E . ok O H RS ) 5
JRESCRRAY (AR, JFRREEAR G ar | IRAS/ LA AR B/ MBS B 2 R B R/
Yo, iR EEEE R MAHEID CRARBEE ) WA v4 7 4 E R i g3k,
BB 5

MR ACES T —ADER: MRS AR P SCE, — OIS0 G 212). A AGE
P, MR RR KA R XA E AR E SO, X EATENE S, s AR AR Ak
A O E, Uik S SO SO0 Rl A, (AP B HORERR IS | 0
MBZRFEVETT, AT T HE O R R S I SR BRSO T R B IR |
R CGITRE 95) 5 b?Ffm 38 30 47, A AMMMBIASEERE, bl =g, 98
ARABTER I HLTT o

1968 4F 6 H, FEIPR R AR B2 5 IR RS E H /R AT, Mifi i LUHT s f ok
SRR BB, JEE TR GER T NIRRT ) MR R TR TS
SCAE MRS BB . Ay, ARVGSCICAR S NS IEIR] IS ™, SR AN SE RIS, DL
BIEMPFA AR . flds i, ARPUSCHAF R A 22 S 3R BIAE =D T = (1) R R B4
DAL 931 5 3 FORE SR B A S 0 AR5t s P 5 AU A3 B ) 12 B0 S8 SR A5, 4G T
Zortr e B 4ETT e ARITEBR THRRIRSN, AR BRI ARR TR, A T B R
IHFINAE (Y SE 4 AN ] = BOA B2 B T REMEI T R Ao (2) P RN U SEAE S BRSE AA T 73
fR—aB53 o FEXT IR b, UGS, A SR G E TR Z B (3) PR E”
RS TPUIr iy B, (D5 B Rt . R s S RV D SO e 22 5, H
AT B SCA AR IR N8t )™ , BT LAEE AR T | i, LR TR Modt 22 7. I,
o EFRARVESCALHI R o AR, KRR B SCHORE B R B2 HE AR BT A 54 . S B A 2E
07 A2

SRRF, MRS IR R SC IR, AT B ST 5 5 R A RS /N, B
Rl ML A SR N, RS — RO A E Y S0 R GETE SREM IR RO,
32BN e [ EH FEFH RGO . MEM RS2 B, b A fRa 2 30 4R, XSt 3
WRFEBATRZ T, W32 B E SR —2 R m, By E A g sk, S
iR ALY, AR MM DUHERE , [RI 55 048 S AR VE 7 SCAU R BAMRIRE 5, 97Kk T
el e e SCACAE R SE 2

= i

S TE AL S v « 7« 1 ( Maxine Hong Kingston ), H3C44 1755 5= 24l A0 3%
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ML . 1940 4F 10 H 27 B, WA= TS M AT se it i — MR R BE . HLEHEEET AR
AHi4sTi. “Hong” &) ARAMIHSME T FH “B” BAE, AeldUE T mim R i,
I ACSEAE MM AR IR S A T 7, BRI t. WS INEE, Th/hazes 3] st
BHNHT o WHIIN R AR s R A Bl 5, b7 BRCR AT T 24, IR R SC=aIE, ea
PG | (& 5+ ) (The Women Warrior ) #1 { 1 [E4& ) ( China Man ), —28/844, 3k “HJEk
RZE” WFER (LB L) ECFERMFEARR LR ED), SREEL2EBITIE, FEEX R
J FE SCRUBC I e PR R At T BRI R o A28, i I ER T SRR & SO AR €
% ( Fox and Kloppenberg 373-74 ),

Es S ARSI, WETARN, BRAEN REUREMEFEEAN (A West
Coast Chinese American ). A7 N2 75 A 18087, iR M. AR —Eh
E R, WS SR, BT AR, pRar A E L TR SRR 2 R A
PR M TP SCA Ry, 5 TN P ERET B HEET MR, S i AR T
AGXT “sestT 1987 4F, st bR T (FER BRI —A~ 8 K ) (Hawaii One Summer )
M CIMTE: MR BI X%l ) ( Tripmaster Monkey: His Fake Book ), Jak X HRT (58 H A1
45 ) ( The Fifth Book of Peace ). IXE6fF A2 B L [E A AR F ML LA EREM ., F2 Mt
BUR AR TS B 36 B AR R /NS, fERE SRS b5 A— 2, 1997 4836 B RT S50 se Rifiii 4%
Tl R ERASCE R, 1998 4 (IMTH ) HRARZIE « 287 « IR SR ML EPTIRE S,
2008 4Fi755 5 Mo [ R B BN SR Tk

YER—NTEREANEN, G5 AUWER IR RIE (51 ) M ChERE) T
YEF S A%, T s Wb Se3E VO A b RS R SE 3R 2 105, Wb S SCAIE T i
A S A R, el T TR 58 5 SCe Rl g .

AR, G5 S T REAHAC —SE 4 o 31 36 [E 2 R TS A H e . YA E LA A A7 1Y
2. AR LEPEIBME, &2 AN KMETHER:, LR WRASRAE, JOr—3E
GEEH, W LA ok, RERARRET y hERE”, WAREZE. DMER T
TeEAE TAEYLFESS A o L E VTR & A s Kok, 1E# R BTk, Kd s
MR B S S L EMTEARSS G, TR TR AR A

(HEt) Eid BN R B HA R B — 3R, Fem B0 vk sk | E R
AN NHBCER . B GR T A 5 ANRNE e, pEs s Z2LBE A4 . BERBE 2R THIA,
TRAZAB A . H 22X SRRz, e RIMAE . @ ENNEFFAR K S L
P, ABXFGEER AN I RS R, 5 SRRV, NS G F ool F4RA
CRRHL, Put Y MMER, BUREEA RN ‘B, DEEE 7 IH T E S g d miE >
i E S E A X . R, 3RIE TNl 0 T 3 N S A L v S AR R D
. BT 20 22 60 LGS SRR, HA T it s S, Bt/ Rt E R 32
AT, MR K, fAiFetst, #F (LHEL) B, BeEsicf ik, 4§ it
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B —AA”, ek ki, Xee BT TR AR R S E N, ESC X
SN T i — RN, AT E AN T S AR T TR JE (0 9 AL S FEE T (Hoffman 382 ),

ARG, A X S S R A DA R IR R, R RN AR g, R
FAVIEZ . UMK SRR € L) R BIREY WAFERBIEAR S T, B
R A RAHE” . X5 1E TR, JEHE BB ER I (Ling 112-13 ), {HRKZ
BN R EIIR T REER/MEP AR T OF, HEEEHEEE.

HEE UYL (Talk Stories ) FTFIRFRHISZ AFREE, W K BN 5 LT Ao 2
A, REPEITTRNFEE . AN A I Aot 0 o EDR BB SE [, K B [ A
RS SR 2EMR K, HESER AT AR, KE ., KinMERET THEHS, L
SENEAL_ BT RGBS 5 A XS FE A S USRI, X SR S MR A 1B A . AR
IR, GEE U TR NS R0 2, AR in s, B R E b ] i e &
firiz (Limon 220-221 ), WAFFEEN, EHFMTH ¥ EENE, @ vk 5 m
TS ST A FNEE R N A5 TG 2 (Hoffman 382 ), /MIEH RECHRE /N, bRk
FHRNIVEF R, NSRRI R A S T2 | e B, R BT
IR SRS X EEHIF A AT AR S IAANE, SEEEENTE AR, FAER .

P ERE) A — B R EIMY SR . s S IR N g R Y e SR,
DA HROSCRICR A R A S0 b “TRE TR B NS I 5 e S R R R Y L Bh
(A SCh . BAAE% 218 ), WAL, “UNSRARATANRIAEAR 2 2, (2 A BB T s 241,
A (4155 ) (Alice in Wonderland ). WP T . FHEMIIRA . BT H
EWTRIIEA 2 2Z4h, RAWAEBTACP B IAEAR S -7 (218 ), FHULATIL, 1552 (4 5l 2
VESCAR i seal, RIOESPORMAAE . IR, “B WoR A/ MU VTR R . S
A MG EIR WEINIEHEEIR . RA . Bk, Wsh” (218).

HEEBRAMIE R SR, Hes BB ANEN, WNEBIR P WIEZ T &
G EEHE, PORIESCHEER NG, 20 EESU B R —, MR A S
SRR, AT L A A R E R R R 2 Rag, R SeTEAR AR L E A,
BESCE B/ NRAEE /NG, UUREY B IR S AR KA s T AR VE SCIR R Rl fah A, BUS T
K EAETR SCEM BT ZENE , 2 356 EFH A E UGN, 75252 oA AR SOk S R A8 2
EFPFHEF M, (Emy Ling ) INHE SRR ER, “BADENBSMEN A1 .
ATRAE, o — (A T R AT S EZAER” (5] H Fox and Kloppenberg 374 ).

TR MIH RG-SR MO IITER , SR SO K rp [l L4 35169
FIPETT RIS . AT = AR RE A VY Ty SCAL I S Rt 7 R BTk, ATt fe dh 2 21 € ]
FHMEFH RV, FABITPELS, 5220 228 R v BT

Wk, MiBEM7 S =D NS OARE, FARIRSARKZER—RBUEAH 40
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T BT SEBASC A A =it

epspk kTR g 2R E1%5 E18
PASESHE . MRIESAG S5 ‘ SO1749R

ARLER AR L DR RELN, MRIR SRR ESE [ 30 AFRiE R EN, s s R AR SR [
A i N——HAR i R B 5 XA BN TR, (BT TR o e 8 7S B9 AR VP SRS Rl — R Y
MBATA/ N 32 B ZR VU PR SCAL B SR B ANSZNE , DR A ol AP AR AR AR IX R SCAR B2, 4T
PSR E AR N EE /M . AR, U= ANZ EE EAR R T2k
MR ISURS (BESER) HEANEN . MU 2« B2 ] AR T MR/
i CHRI ), JF) e, kR R AR REINANESIE . a5 BRI B 3%
BBRRIMGE SR 22 D b R A B2 R B AN SCER B 2y IR, (R o2 s B 55 11 34 A b [ e g
L ARS BESE I i T A TH S, SO SR ERAMGE  — NP ah, TREZ AT (f]
SCHYL, BAAER 219). (HJE, Vst PR S R AL IR G L P P SO SSRGS, TR E 2K
PG ARPE T SCA B AR, AN A E X RAH IR S, U SR BN CEARE iz
JeEr BT AR

1931 45 (CRM) [MITEZEAA 80 Z4F T WS SCAAS RO M S [ 3 st i L
Wi 1D ROBTT SRR AR, X S8 [ Z2 03T ORI & R A% T BB . 1942 ou 3k
KRR, P IESCIAS T H AR S, S —UERABIREL, F8 2R CA R iR,
AR P D7 SO A RO 27 HOB H S A P i B, R 3 ik A AN TR] R SO AL i 3L )
KJ

7R [ Notes |
[ 1] MR EF AP ST FIURR G, FREAERE 10 TEI0, MZERIRMEZGETE, SO N ILBr kA
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%ﬁ%jg?‘ 3 VIR R R

WM\t " SR iR AE

O A

ABERE: il (L), BT B AR Je 2/ G- iy i mal . A0
I ORHEAT, AT RO\ SRR ER R I A SR B B AR FIR T 5, 83 B A SR anfay
JIF. LS “im” BoR, 18 /T CIRT BRIEARWIE L AL . BRI RS,
AT DB 2 T A TR I SR RO AR P SO o

HEE . SRR mE R (B
REHDES: 1313 NEktRiReE: A NERS: 2096-4366 (2017 ) 01-0066-11

HEWB . W8 E TH0 ST S E S st . SCEHPE . DUFE AT B I
HBIES A Hermrog” (151G04)

EE B WIRITL I EANEE R, WM KY> 410081

Title: Changes in the Image of “Distance” in “Eight Views of Xiaoxiang” during its Spread to the West
and East

Abstract: Ezra Pound's “The Seven Lakes” was based on the English translation of Yu Jian's poem
inscribed in the paintings of “Eight Views of Xiaoxiang” by Sasaki Genryu. Through examining
historical materials, this article analyzes the reasons why, during its spread to the West and East, Yu Jian
was mistaken as the author of the poem. It also discusses the contexts of “Eight Views of Xiaoxiang”
and how they are spread in Japan by using the image of “distance.” Hence, the significance is

recognized of “Eight Views of Xiaoxiang” in connecting Eastern and Western culture.
Keywords: “Eight Views of Xiaoxiang”, the image of distance, Ezra Pound, “The Seven Lakes”

Author: Yi Ran, Professor, Hunan Normal University, Changsha, Hunan, China.
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Pefs (Lisivs ) AQIVE R, TR T 5 IR B AMEEATTIREE (5% ) 2\t (L
TP Z ) 0 EIRERZ s seiise Y, St ke A SO A L BRI
24 BRI BE T LA 40T, A Z e RIB R AT BB PR RIS, o nl g2 i3l H AR
NFHE” “BATREEILD BAR AR TIHA BARNE /R (O\GGE) ErylR/EL4”
(232); AERAHR (1397—1471) Frgs /\SE L, FEDBCE AR (1732—1772) W8S Xk
RIS R, 0 CSHESE RS/ CRE AERERT (IEARZEZ 162), [F—BRH LU B
AFEAFR? L FREAE SRR, MISGIGR T, BORMAE? X e RFos s e e O
WNSRFEAG R HASS, B8, (iRp A REA MRSl 24 “m-Fsh”, AREffE?
SR E L SRR A AE , PRI LIRSk L (RPN ) SOBRFMBE S Ui\ St Ry
B bR L, BB C=-EEE BUR b 2 SCHE .

H AR S TR 0 /S 138 30 (B0 » RTINS 28 S O 2 DA RAFFE ) (1926) Sk
T 3 T O v AR SRl 28 AR RS, A (40 - B A PN\ S 1Rk b
5% ) (1935) BHEEIRSUE T Y I PHE TR 2, SO ABOE . R/ SR KRR, X

MEES S | 067

SR IREERE . FEKES), LA

ZE EH/\2E ZRE
(B R PR RS20 1| 55t /) 2082, PRI, 2006) B FOREIES
LT 2720 2 B XD B 1wﬁﬁfEV‘ %gﬂfj;ﬁ
FEENCCDLTUIELD L PRk HEiT
i FF SR FET, —EET R R T
gmgméﬁﬁ L Y T 25 FEL T 40 55
SRS AR IR

ABEK A AREA
z P XFL S s . O,
ﬁ;zzﬁi%;b<éiiﬁfﬁg - L TRt
RO — iR 7 EUA I A RE A
il F B e T B LI KA WA A A
¥ PRI e ERIER A

R T
BB E L) OF O A LG Z S B 1L ZR WA T
FETE AL TR W s BB P R X
HHSE AT (2 LI BRI e F I
WSk A Fif Sy RAEH L

2B S % Pe e , e TR TR
ﬁggﬁ@%@ WAL KT AR 5, RIS
i B RR A K Bh UV RAT A 48 2
: LA BT FAEA BT %
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BEpSREY 5 ZORENTHLLELTnlLE | P i
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N AR AT A 1 B A A
N [ES= A
ﬁgg;%ﬁ% BT SN 1L s BRS04
. - R B R KT HARER
4 B A4
ROEIEA OB 52 2 THE 13 TR e | s
%gigigg”m SR VTR
ﬁﬁ%ﬁ%iﬁ SRR I 38 TR R
e — R B B P S B A
3 = 3 =
ORI DI ST b 30 STLOTD e | g
- 7 2 \NZ B4
Egﬁ%ﬁﬁ;b T b Y-
AN R BT S AL S A
AT A S R FER LI
Y2 0% VT
$95 % 25 LAOKIZ S FINT it i B
PR P LIPS | LT
Al KIEK A P B P
R M e e B RLAHPHRASH

—. Rl RN BB

FI SR LA SO E T, a0 REREL . EPHRE . SR VIR . AR E IR, R
W RErfy) AR ERE” RPN CRER AL, ERE IR OH B VLAERS e, WA
BEFHCABCHICTT ;. RAZ AN B, W2 AE S JEORS A, o™ Skt U SO A B AR T
ZI R IR IE Y S A 58 . WIRIKAE . i SHIGE IR B, A TCRIAS = Ze, Hop “IlTiimg
KRR CRETRHARR, B BR S EEE, IREREIN PR H 5, B
R LT BRI B, 31X 5 I RF 2 G SO M AR R 2 A . X R X e R E R TR
VERYIRE . I\ SRR A E2 e “ b7 Befh, ZAUEE . IEge ki e & 2,
PARE A AW, ME . EAGILFEARNTT, BRRERE B RS . RS R
25 MM, £ A BT ARE USRS B, ReBTyRes /SRS S 2Ok ERF—
H, HW S RES NSRRI HBRR. SRR, S, MESFR, WEIKT 1469— 1487 4,
HBHOR XL, Wi, H S 2 S gn (Ol G EI4E 59 5 ), KR JEERE

PEIA TR RE (1600—1674 ) 2 O/ KA ) [ WA 1 IEARAE (1644—1648 ) 1E ],
TR S R B BN, IR R Ve SR HIE . KA T B TR R A o e B I 1536—
1643 ) 2J 3, 27 S AEPIRRILEE H Y IS E & LR IREAS ). 5 IO AR MR i
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S g | #1%5 B8
BRI/ R T R ‘ o o

P H A0 108, ZREHEET 1685 4F, LRA W 40 4F, o &R RRAT#H . XA
AR (T O T 7

AE1 RBELFER/N\SKSE (B2EE) (E2E% 63)

U\ BB H AR SR SIS T 13 RS AR B HA . DI P04 (1341), ZHTH
JF AR FORs A BE AT R ok T, Horh— = i+ 50, Py BRI, RGN
RSP SR A R B (EAWIFE 39 ). Bk HIAE (1408 ) =1, A (%
W] 550 = AOK 22 ) AR5/ MA R RATEIL LB (BLEESF), BEYHE (RHFREZ 104).
PABE A AL, HUARE AT (28 ) /ST iR m IR " CBAE ). e dkss /UK 42
HISCE, W AEPE R 8 Ik 200, BEEEHREEYBE, LT NEARARE, &
eI i S BE ) b SCfl, SRIEREIN A 5 B R SO L R L RS R M A SO R R . XA
JERTE L, R AR MRS P R S, IR R R SR B R, RO ) SO TR A
SCECR ke, BeEEmRHR RS (R ). BEME Qlokas) KR TR
1 CHRFEIEE: ) (AR ), W2 R Rl v [ 22— R RO A R S50, R A i
BEGER, SRR AN FE I HESS ) s SRR .

HASCE=AF (1446 ) BREBAFIEA Hefhl iy CORMl/\ SRRk ) [ DL 2 IEAR SRR | 2
B RE S SRS B KR IR 8 15

AE2 (GEHE/\ZiS) —R3%E. [SOESmSES (EAZS 70)
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PRRBCN . JLEEREEE R TF, WSAHHTLRC R . SIS LA AF, AR IE B IHIREK o
MSFEAEN . SR AR L7, BB LIF I B R SRA KONEEHIK, FaRAT A TP
SUDVEME: — T EREEDL, fE G REE . BARIERATR, FEREP D AL
VLIRS BT @R, MRS . WS ek, R E R R
TR B e AT B TR, BRI AR AT RIS, U %0 B8 IR
AR MR R, MR H AR . R TR, W RSk —32.
TR - TTLRIE TR, —HD A IRk FEETCHE ik, L+ R .
S USRI B, R A B T RGR Tk, SRV A R

R U EE R LB MUY, fEP R CcRKyb. =ML B, BT, ERE
R WK, RIETERR CWER”, BN . A, MR B, SEEA
BRsi Qe gn i, RErh CPREE . B, R FEE L HET BOWREL, Yrit i AR sz i
WML SRR TR USRI R R IR RS . EaE R (O\EEE).
BT AR /SR T 5 = (SCBCE AR R ) g (A AN —18 ) BRI 1R
IXENIE T\ e ISR AR SOHES 1) e AR TE N o IR A SR AT A BRI AT an s e 5 38 2
— I “TRWITC RN L A oR S e A R A U [ SR =4 (1462) I H 1 AUHESI IR A R
ol B — B

TR Bk /N, AH E SR A T 2 Sl LR A il Bl I dC . Iy Jr e
TR BB TS AES . SR L AR Z 7, SO CREST RpASE CFf
ZEALERSR ) I UESR M  5E (1360—1437 ), fBRGITMES Ny HAS “ 1l S WUEE” iy
SCEJRME . Al MR OB R FE A TRIEICE, BN SRR, RSN
fE#, SRR E" ZIfRRS, WKIEHE RS, 280 ik sEmEsE ILEE i, AR
H IR UL T SCE MR 2 R 2 BEDOCCARAE RN B S (IR ) I, MO OR R 1y
RERB SOz, AR TSR, BRESERC U BT CHF TN EARSE, &
ARFKE BEN]” VK R 0 B, AR T B . B389 2 5 B T o oo
WPk, BER S LTl RS, W2 L. LKL, 1112
HIGA R SRR AR AR E, BLMIH TR AR TR, Ak
WARHOR” Y RITEE NSO A TSR M PR, BT, A2 BRI
WS, YR, RE CTEMA MR B, KIWRT, WM, s&ilaiE. 17, %
SRR, R m T B R, S R M, NSRRI M ESERTH
HCR AR, RS MGE R, SONE T BN, THRH E S R K Z AR
TRMSCEEAE B, 2222 A, BiER Y. M RRITE P IEERIB B3R N & a1
BT By AU B B RE e [ SFUb T R, X ERASIE T\ SRR H A AR A I SO R
LR ST E R 28, R A2 R B A AR IR e
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VPRI, )% (1684—1751, S5/ P4 ) T2 =4F (1728) LHANHA I
GRS B  RUOE RN OB R RS I« 22K K RS -
FIIZE b 47 BE  ARHSEARMT . SFUDVEIE et RS, 1 BLRTAY UM IRZE, S/ S A
ARG, SHGER. FREFE . BRSO A0 . W5 & i 2, /i R
JE IS EH . KR CFEIRT ARER, ARV SCERCR YESCNAE (1666 ) 75 H A0 K LIRS B
AR EE, 5 COFM/\SERE ) 5, ERIEAIE VG EIRRE . B CZ e A/ \ 50 ) A 1E 5 \AE (1680)
AN BEZE LTI CJR AR <G ). KA =4E (1683 ) LT TR, FI4ERR (KRS ),
g, SEBAZIRE, BHZIFRRPIED . XL RE 2/ BRI, AR, X R

B REERETA, AAGE ARG Qg E . e, REEskA &) P
Horpim I AR Wom XL, 5 VLR SR AR SR PR R, R SRR A R R
S—mW. K KL FLOH L oG, WREL BE. MR JESE. MR OREF. M. OES, R
B S F R A AR B GERE MR IH R s, YR, HARAMARSES A LA
ArEIER, T R 1 A 00 R LG RIS TN Y 38 BB oK, AR IH BRI B, O b bR
JNECHE “BRIR 27 BRBORBETE R s LT, XA H AR NS AT AMEF: . KB
B OB R MASTER A, RREBEACTE R . AWSE . SCNPRAENG IR 04 58T KU T
Z AR, BIAE =5 CEMmYE) " & R SR TS MR 452 T R T (R (37)
FICARENIE TixX— 8152, ACIERHT (1504—21) =R CIAR% Co /S B ) O SISO ),
BRI B\ ST BRILEHRIEAL AR (1533—1615) 2 (OG- ) (BESE A imft
LRI ) ICZ A E ESCRE TS THE, R 2 44485 5 F I\ Seie, #REIE T 24k
TR R A, IR EIAE IR A AEA: , AU G T T ol TR s i AT k. M A
anah | SER IR RN, SeAHORTRE I R R R, TR IRYE, FHE R EIE, FRERE
RERTTR (1397—1471) 2 (OISR, B LA U7 Ky, SEngcr (1732—1772) -
MR T AR G, TR, (AR R IFEZ RS HASEN, YTt b 0F KR iFe
RKEMPEER AL, WIHETXE RN RE M.

IRAE A5 T\ SCREBE A AR SRR R LR . PO MEE RIS, B
TEYHHE A BER, SUE/ SR iFE R ARATAR S (1) (O SRE) Pifp, —FURE 4 (fR
BT) Gt “RICEF (1534) A7 wfEER, @il “SOfERE, SiHBmg. tEsdz, 8
AN e NS MEHET o SOk IR BRI A “ARARTCSRUE  AREE” (153 ), Sy —Fhid “Ut
SRS IR R, B WSO RREREE, s R GRS, MRk
BAEY B “AIRE AR B RGARZ T (YN R 153 )3 2)\G53P ) [ KUIP4E(1784) 1,
BOC “HEZAERET, AENE(3) COl /S ) (TLr i) il “Hm S AE”, BRI
(4) C\GEipiEft ) [ R =4 (1675) [LEHE “HESIE”, BAREETE. “M%” KE)IAE (5
—IR ) B 35 (4 AR\ SR 99 1L RAR 88 B g Al (U /NS A ). (O \SREIRED ) [
EHAE (1688 ) ] BYJEAEL /SRR, “HSERREh” B AL “mSEmesh” e CfEEE G )
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AW CHESVE BB CRYOY, B MOV ERER” (YR 156 ) X AMETER X
PRy S At 30/ SR R R AR DY o /s Ry ORI B A AR SR R, A4
Peibsk & B AN, P R/ KA

DO I RS I T U 24

HERLE AR IE S (1229—1289 ) FIUKINAE (1269) kb HELML, meRfEHAR T Tk
WS, JOCIHSERRART o CORIE IR SE, MRS LA MR IR 2 Ah, MR R
B ANL” (MR SCHESE 1008 ) RFREARASAL “IE=FMeph”. R R iU =g, IR, St ;
WL gAY, RS Ll, &I BIFRATEAN, BBLE, BiE; BRI, BEiME, Wi,
MR L. KAKRE A CREAH F AT, CURERT ANED CSEAE” A SR i A I R

HESRRREE “ITprpsh”, 7R ER, MRSEEN “EEg” bR EETE . HAR
e B/ \ SRR R R BGIE R (1263—1323 ), HFUNT :

B DB E T, EREME WA, FREEFAAE, — o FR
T, FEMKA: MEBEARRE, LERBFRFER. FELHARE, b+ 214
Bk, ‘RAZLAZBEL, BANE, UEREZ, MHLERE, €84, £7,
HAEME, FMFZ4—F, KEAFH, LH, BB, KRR LEFEZ MR, £H
OnE, TE7H, REFOHAZER LBALTESHR, HLEWE. &
—RWMe. AERT, F#EQ5%Z, BIAF. 7 (KHHER 46)

BRIRAY “TABERK A B, RGBS IGTE Fm R, SoBd Sk, RS A, 2RFs)
SR I KT, MR ATE GRS, B ATE A E, EESA Ik, SHE
B, BAEKRGEICEHE, MIIEEXIAO% . JFie RN ST T R iy
o “HEBERZ” R ARG B ARE L B S, HHXT A UE AT O, FRIR B
AN M R S AR (= 115 = W 1< R @ S PN e R R O 7 W B 1
I\ BB SCARIIERE H A 1B RON A IR 1o 10 H AR IS/ Se e i A < e
PIGREEERAR L T CHESE” . AR LR SR B A T . B R I s TR /MY
BN, HEA SR, XGRS, AT A T e
ISF S IR, L =E s, 5 AR & — g 1A T —=F g 2
IREHL, oAb “im” ASMERAGEE . HARGFHR /A SR LRI mF IR R T
(P 93 ),

H A Z DB S B Ml SCfRsE ), " BR P CEBERABE T2 REE, BEOoM,
A fE FROREEYET . COTmHE ) “ARCIRY Al Riz CABERE &R/ ) “Ilk &k
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W, TEHEREAN” B GRNYGE 314 ); TABESF G BEm U/ \ B35 g {5 15 e 2= S0 I i
FAFEBERUAE R = 220K L IE G BOMEUR Lk, BRI SChxE “RIAMRER,
I A A HAEERE (BRI 208 ). \REILSREAEr “wesh”, Ba M7 SURRZER
WO 2t . 7 BRI, MEEIMEZEE0L ., M2 R rte /S, LI “BE
B 5, e HANAREEGER, LR mSpipph” FM#cohn “HEEmsE” mi”

Hife M7 it [A3 s 4" A2 " WOHE (1723—1776 ) 22 /\G I B I
HIHM” . POFILRE . Wrdez —EiE, fE BRI REA, DURFRL “SCE A mhiiy”, BHEK
SRIUIR B 1, PUR TR, ™ B L ZHMEAGER . MRFRYRIHRMT =, ZOe & “SEar
SERIVAS=Y S CLF

B dEPFHRAR, —SEWHEE, ZHERLTL, BLERALZR,
. RERIGHHR, AEHEWERE, IOTEZTHE, R @A HFER.

i — AR R AR, T L, Al 8 R
= LR B0 O 2 SCHUE R

ZRVE . TREESRNI IR, RS R aR AR i\ e, HORS R R 0 SO R B R
KRS T, LB ES ., S5, AERBZ RS AR, NERE R EEEs
Hr, RERIRZE R, RRBS R E VRN SCILE 2L, VETERL A SRR R, B (L
), YE TSSO S EE, R, Sl E, BRI S AME, 1959
A, EEER DK% ( André Malraux ) 76 HAWEHGR “Waks & BRI, s HmR, . %
RAGEPER, iR mAE.”

PEgsT L /S BUE EWe A QMR ) s R ) e
O GBI LR A, PR AR (R CFEAA L, WH—, K
HActh, FZFL, S HAVNEE, ZEES . 8%, FIUEE, Hohgis, K
BELF AR, Mes iR GFZE 119). BREIT (OKZEKE) “BEE" Irfilufh, H=F5 <58
BRI, DR AT, 6ot a8, WIIERHT SRR, Bt
SCHR AT 20 R R W (E A TE Al - ‘FAR WEZEPDURERIETOT. WA, 5
FOKAE) IS FRAEE, R ST CEHE 1) BEYREIEEY (BT
HR ST LB R ) = eI , L ERERI A (GRSt 383 ), RWIE FHAEATEEE “ L.
AEEE TSR, SEEEm L e (R ) “ERATR LR
WLEFIN " (FHEEESE 9105) W “ZAE TERIBMEDE, LR 18 =8 F%E T
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1) 1

CRETIC) “LUMEMEAR 2 o =l - MRS LAUK BE A 2 B K B, 2 M 2
KA, ZRUSDOKCADO.” (RICER | 5KIEIE 87 ). XERWIHTFH A=, Z1aHTL
T PRI MYy ) “HERE I, TR UL LI (47 ), B AR Wk R
TRASHRK, TN, REWEER T O, SWILERH, AtShokS s, ll.” (E
AR 29 ) a5 B ( SRARTL L PR “ EHERE AL D TEAER BRI 7, L IR (201 ),
WagHm) CHEZEVRIC ) & “BEUR” ZEMBEPE. WM LM, MK w7, L
PR =, A BRI . ity GBI AN ) BT b =25, A LR
TURW WO ERA TR, AR, BRI TR, WS AR T BT
DO R % S 51 1 S e e = LD R s e SR 3£ R W/ e
Al E G CREAMAR WAF ) 3 “i - LS i, TR ERR 7 L3 e ThMEE S (f
WEERSE 6217 ). ARAHTE CIFKE ) B =7, fER-EEM. dob TR/, REUEL. KAE
ki, PR WA SIR, AERREEEL T (RS 12322) (g ) & “=
BTEVLIE . RNECOAL”, sReFIIE “REH =2 E, ZAREnfaea’ . XL,
WO BELEVE A 7E , as e AR A o ST S M, =Rz ilit” (10), £ ERTRIEIA, “&
T R, 1RTREWNA.

ISR RS IR B MRS SO AR RIS E ( 2R ST ) Bt
e “PhE R Ilh, B ASe T B, A (OB ) T “mRERdE I, WA
FH. MEKEY, FHEEFE. ARERLH, FREAAME" Y BRE “w\n
ZIEEEPRE, J—wrh s T R R ARIE A B, A NAL . X\
JNNERG, =TT L SRR AT W s L G R IS ) B R
5, SWCHEL B TA W, B0, A&/, RUURHME; AEWE, 2T (R
T 24645), “SEWET JRMLEBIEEDARGENAE, RO, G,

CRFLWU7) B “PUREERK, A EWT (RIRM 846 ) KRBT “WIiE" [, (KUY
&) BORUIRE P =, RS, M), SRR AR, HUE R, Zd RS,
SEEER], B REAER.T N M EIVER T, RGN SO KU, S R R
TR, YHATRE “ =K Z “LPr. Bz, WimEy, MERRTr, shilirihm,
HUE BT BR, USRI, BIWEARIR) CEWYE ), SOAMERES .

R AT R Pl 5173 A N . 51 S A {9 S N T S A LA
TR B R AR GRS SCAL R TR SN FRIE . ek Sl ORI E 2 1, AR TR A2 R AR S
AN XTSRS o K SRR/ R B 2 RO, RN, MARBELN, R L
R —BR A, HIATRERISCESK ST, MBS R0 EARM PN NI fL 24,
IRLARTTHE PRSI Z R, fedtt T ISR SO &R, DLAIE 1 5 /S g im AU AR A%
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sttt i LA ARAL, 1993 AR5 14 45
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EEEINETETL ), 3 (PEEESCE) 2012 4555 11,
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B 1972 Jo W SRR SO E M PP ATLED [ IR HEE (3 TL OARES | B+ =800 H 5.
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[ 7] BFHEA (FEABZERTE), (EREE), 216 5; 250 (REHBURRRERRBE & 57 4 N B Y ),
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BURE I s ER ) 170 B85 012 15 Bl (M), (&RFRRE), 239 4&; thtedl. ClFR™Et ), (&fFEFE),
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Title: The Canonization of Chaucer in the Late Middle Ages

Abstract: In a period when England was undergoing profound changes, Chaucer refined the English
language and laid down the basic tradition for English literature. At the time when the English nation
was taking shape and national consciousness was on the rise, late medieval English poets and scholars
canonized Chaucer. They praised him for his literary achievement and contribution to the English
language, and established him as “the father of English poetry.” The canonization of Chaucer was
essential to establish his influence on the future of English literature, and thus paved the way for the

literary greatness of the Elizabethan age.
Keywords: Chaucer, late Middle Ages, canonization, national consciousness, English literary tradition

Author: Minghan Xiao, Professor, Foreign Studies College, Hunan Normal University, Changsha,

Hunan, China.
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LW TR LA E/R (John Gower ) M1 15 20 9% [ f F 22 ) F A SR 54 (John
Lydgate ) EL# 16 e P KR 5 T8 5544, (ASCE X4, AT 1034 bk 7 52 7 J 1
BAEADA TR R i 2B, A& T BT A B AR .

B 14 et Lk, st Buh . &0 USRS TE R L, TR Sz A"
SRR SIN= e P 2T 1 B o SN o o N5 2 AN C DA < SN A< (e
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WA FRR R o Tr SR i a0 0 [ DE 28 Py TR 20 AR S i IR AR e a2 . P s RSOk s
FEREN, HAE A b A AR, LR o G AR B T B ACAS #f . P2 J5 A S R 2
H 5T KA T[] — Py s i b, X8 85 S i S AR G AR B[Rz, %l ) Bk el
FRARIFMUCAELE . RN At . STk ANy s M, b Al 1A R R L3, [RIRflufi] 8
AT R AT 2

TR AEVAE RN Z ), FESTE IR AR B SRR 20, B A SRR S
W SIE, QU TRRFRZ, e TARERE RN W, BIET CFRRgt P i 5 v iy
ik ) ( Troilus and Criseyde ). { IXFHAT R ) S 2K S 9B RO tHAEE, JeARRE
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FE T 600 ZAERMICIETFIL L. ZTCREN], T RIEAFTC R 2 TR EEAY), [RlHf
PRV FE R EERUNE R ( Thomas Usk ) 7EAE M BLARXH b 33k TAE ; HEZFE LT A
7 ( Eustache Deschamps ) 71 14 40 80 4FACHENALE 1 — & MG VR 1O, R [R] o5 A% r
JRFIYES AL, 25T T I s B (Burrow 26-27 ).

(A SR R, 0 (5] [ N4 20 T 2 AR 2 S R AR SR M SR 5, AT TR A ()
W HRM A Z N R ;s TSR 22 55 A E B SO SR PR E XLaa SR, Xt R A 42
JRUAETE R RLEN, (S E SR AL E R AR R B, HA I e S R e AE
bt F RO TT RAE Mk (LT ) (Le Roman de la Rose ) 13 FIIEAIRZI Z1E FEA
KBz MG, TrE AT R ERE—LS R LR E SN A R B E AR R,
B AR SR B R s == SO G B I AR S S . b B FIE g 2 Ak

TR TR pt 2 AL 2 AE 15 22 = Al I . IR0 E Dy b A S EERT, JEeks
2 RIGIE . R BT & R B . FEIXRE ARG, e EAR T B R R A O R SC
LU R BRI BA 7 R RS i, BRI RN R AT S O SR b A0 R T AR
ORGP, AR IVERR A5 AR B T R R BN R IR I AT S A 5 T B R A
e BE, A 75 44 AN R R 22 ST T HAM A REVEIR T 32 IR ZIHbSE MR T J5A% 2= R

15 20 A s [ A S SCAl, Ak 22 RIGAESLIT B A, BRI s R e iy 45 4,
W 14 el — RO B IR E R AR A5 R, Horh i B S0 2 e vk Z (RIS W b s 22 4K 58
FIAAERR S, RS AR (1337—1453 ), fEARKRE |, Bl H - AR ik 4
I “BEab” Tk 2 AL S PR 2 AR R T AT A TR A | FE A Y
FEAIRgeAs > G R AN, BERTTE SCHAER+ & . SCIB R EERY, 2T & Rl RN
A FE A

FERAHT, FEBfEAE = HRBR O T, SEERUS — RO ERER, %EE T M—
KHE T FEAE R 7 2RI, INZSia B2 el s R SRR SR 15, UK
ANTRIWT2EA T AU 1 X, 2 P NG RS PAE 14 T2 v DT T s PR, A90RS AT A 1) e i
T oK R A X B A 22 B AR SRR O A N, IR e S, R e N 2 [ A A
Bk 2 RGRG PRI RS . ITAZAE RS, Wi 250 e HBrG b & B B A &
KBS 555514 ( the Order of the Garter ) 574 T X FERYSUFI .

TrB AT YN, SRR S, JREX RS B R AEATE. OR
FIEARET) B I8 KRN, RO TS TR BRSSO S R, R
e L ZEFFFIENRK AW EE . MXSHEYE” (Minto 453 ), FTLAUL, T8 KEEMS
R AL SR o 8, Ho CRAg S I 5 s B i3k ) F1 (5 A0k ) ( The Knight's
Tale ) JedeE 7 Fip BErp 20 W RG Sl AN R REAE . T SR A i B2 ARk, 2 i A
P SRR

AN, FEH 28 DL RS A5 R S B R, I SR EE Y SR AR T HE S
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THIBEF AR, JFBE T9aE e S . TEmtg G —HOTie it (6—11 f22), ek
= I R e — 1 RO T A S MOSCEIE S, A TR SRR, 5l RiEE
At SR AR, A% 22 G RTE L. (A2 AE IR (1066 ) il TiX—Di stk fe, 25T
WOHE I E Oy B LA, A8 T SE SO R R FPYE A PR E KR, I
TSRS SR WMAT TE T . BaMEARSWBEIOE T . 12 a5, R E R RS
HEJE BT AL IR AL A5 1 & B 5 ok, Wb ais | S SCEa A~ 2tk ad . ZE s A
PGV E SO A B —i 2 TR SR )2 3N, Bt sl 98 B A9 B 7 5 A 2 S
T TREEE NI T B SAEAR RN T, B RS R AT RS, TR R
RYFRIER R . EREEIIBTHNMAE, S&ERSH7 AR (R ). (R
4 ) ( The Dream of the Rood ). { i1l # ) ( The Wanderer ) FLFHVEMAIPETE, BEED “WyK”
A Z A BERARZATE, JORER B IR SCFE T #OA BB SR T R R 1548
TESRIXFER Wi (R O 2ok M B3 H R AR 16 1T il — ik M2 R R AR AT
AU BRI T I AGE R 387 BT, BT & B KA Z G HA S AW
M S, AR IIE SO R R B 1 A

Tr 8RR AR Z A e T, A6 by o 5 i v AN B B, Al — A BRI
TSI B g E TG 22 TR, SRR MR BT BARRIrE . W SRR L T AR
2 ARSI SRR, A T RIGE S HTIrAAE. ) 2 FHHbE =
FOIENC S RIATE, BRI SRR, R M-S il SeE R AU AR X, BE S T L ST
TR ZSVEAR B 28 AR HARAE, AR I T 3B SO AR R R 7 10, A8 T 18 S04
gt , T BLHSIE K Jr iR AT DA RATE R KR EA R DS W SC=iE S , REMARATAT (AR A B4 -
AR, PR A E KA R IR — A2 07, (A R TR F C SR L STEkAE 2 T
A 15 2 Dok r A M EZERE A 228 — B

H T I SE F SO A TR, TR R AR MR AN AR 15 T2, R 5 A T R 1
Ziife. F A IR — O A MEA RIS B o BRI, DEE AR AR AR T — R
FIE R, LABUAL)S , 9% 0 REM A A2, A4 11 A LW ik EE £, [,
A AR — AR AR LB BUAR A, (S BRI S | (@ BESCRS 22 RO A R R R
14 R LA T E R BT

TESRAE R TN, Sk 22 RO R 2 AR IR B GE IR 2 5 R RARZ ] 351 43
R T AR W AR AR 1 9 [ P S 07 ) R 22 RO K SR A #ERE . i IR AR
TERITE ST i B RS LAR B0 b, RGUHIE K T s i B — o 5k, HiRg A
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T T BRI 25 b 552 14 38 Bt 0 s 11— A s OB U AN 5 A K 8T iR . XA~
TERSAERR S AR M) F AR KBt 7 fe 1) RO & RN S Ak 20 7 1o A 2= F2 iR
EAMEFR SO W, b TREA ST A ORI = RS, Bah WS KRB R,
[ A = 5 i N A £ o 2y N A Y 5 e =1 sy S VR s b i N T I & | P S R e 1 i
g, HE 14 e, EE TR ARG R IER EEYRE, SRR ESk. YT E S
BT K RAGR A BIEf A — 4 — R

— ARG AR RSN 2 IR . AR R R A% % RO A TE iU T S 32 HL,
T ] R AR A 2 R EAVE R R 1 S0, Bl AP TR B B B A A 22 Ak 2y,
BN ELIE RBEE F A [ S . AR 14 1D, PEEE M, SGRIEE Sk,
R AT A PRl P A 8 [t 308 R A T 5 . AR i 0 %) &1 5 4 368 1 90 [ 9365 o 2 ) A
N R 3 fivia [m R, I IARAS [ Soql, A 2 R R [ SRk R e —ifL . ISR A A 4F
i, £ 5 R R E R A — A B G — RGN R . —BO M R . X
A RUGIR RS KRR AZ A TG b, SEhr bAes i), 5@ Hgor g4 a4
PR, N 1381 AEHR K 1 0E [E I s b e R AR R Lo ABP I PSR IE AR M 45 B )2 % 4
— RIERIAE] . TS PRV R U M AR B T A% 2 OB MTE . 78 (MRS SR ) B, MM m
R EFERIE T Z2RKRTIFILT A BZW 30 678 & FF SR N T — 45— Tk 224t
2, MTZ IR ST TG vhae, A BFEE BRGNS, HEE— A KA LR AR 7 mar ik, S
MAS . XEER R SG R EAE (A SI4s ) (Parlement of Foules ) A% 2.

F W R AR fin s AN A S el R ZR M o RS & IR SC A e, IR RGN 2
FOIE T MR SRR A ML o AR B R AT S A S hE, B flite = g S Sk,
HEAZR “BRPGE” (Coleman 34 ), Xt T+ K X — M+ EEMTES, B 1348
AEFILIERE T (mottos ) 4b, Ml A HAWITA KR BEFAMES S RIGE, ARSI —R
SRR, PeEATE 1362 4F5E— K BB HOIE & 5 P AR E S,
VRIARRF— A L BARIZRBURRESE AT, etk W el b, s — M E)
1731 4%, (HH Ak g AR RS Y . IR TE 1360 4FAR, Rk ABURFET 1Y 13k if 5
B 4 e il (Fisher 8 ) HHILTT L, 7EZ M REK . RIBRIRAMERL 1360 448, %
P ) P AR T R S B O, T T TE S AR X Y R H SR A

F) 15 28, FoBEHAAREE b Th, SR Tt R TR A B N B 4 N 2 A
ik EF (RIPFH O WZE TR “VA/RETF") Bk K B SR & IR . b
RIAT, A TIES Tl E £, 1417 4, 58—k HPEES REE T Tl 15,
by 1E 20T A s . R B ROEA R B RE, TR Y e T S S,
AN (Fisher 9). ) 1430 47, Joif B ki sl 96 B B & MEUN S E B, A
A GE, @JURARKBEENS S, JEXATNTZRAN TE L AR 2 RENIES
MEHIES o X—d R JLF R A AR AR 2, X R 2 AR IR 2 5 90l SO — IR R o
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AP, AEBCE B THTE ASCEIE T 1 R R LA BB S A ESY, SRR Tk S5t

YERABIZWHBRE R, FHR T AR B SO R R R S, B DL — B SRl FE B e A
THBERANE . RARBEEZHT, MAE 1412 AFR2 R0 I 8 24 R A SIIE SR 4 “HRITAC M
WBE7 BRSO AT (Crow and Olson 146 ), 4S5 ARG T, &8 T RIS
A1)y 29 T — R ) ARSI LB R AR > N SRR [ B, DR TE R B
AR AL E— “h-f”, A E ( Geoffrey of Monmouth ) JRERZE P20 52 m 72
B EAE (NSNS £ 5 ) ( Historia Regum Britanniae ) B, A5 E#IN A& ERS G & 4]
i@, AeHARPEFR R HRHE” (Troia Nova ). TEMBATELRIAISZRE T, SAESEFRAIE T —8BK
ik 3 TARATIREE CRASHH ) (Troy Book ), X A RSB SCH L FERKWTFRZ —. H
MEENRE, JERFANE 1410 4005 S v 20Ea, L s IR 8 5 Jo0) 7 52 88 A5
REE, KEBS R EFA K, XEFFE ARG FH], LAmFREREIE, FREX 0],
TR By FF s A 1407 4R, Mt B 2 0r ARV, B8l “FRE KU ( mayster
Chaucer ) F1 “4C3E” (fadir ) ( Fisher 148-50 ).

FHIEFRE 1S A mEANTRIRFEA, WEFSILFIRSIMNA, B WidZR A

MILFAERTA VR B 2 RFRMAL R T8 RN, Ml s — A M HE" il &
MIES ", “HRATE T 2ME” (55| A Lauritis 426 ) 5 JTLL “BUERATIC 2 RKE
FIRANZAL, WRETTCl N, VBRI AE R R AT A TE 5 MR " (§% 5] H MacCracken 65 ).
A R R, It E DA B TR, A E R IR R SE 2 /R R R
FATE S 2 A" (5] H Bergen 7). X 578 A FT HoA /DB ARG U AN . 3eqE
AR L T T — KA 200 ZRFTHBOR B — BIIR PR I 2 REfE . X R IIM XTI AR AL+
A, MEHEX R RN R4 T2 %4 . il EAY (Barry Windeatt ) $5 1 “SR08 36 47 X 7
AR PR AR AN A BRI B2 AN, I ELSRPE S5 O AR S R IBRET AT, A SERR L
715 e [ FrE ] BPRME.” ( Windeatt 3) A /RER ( Walter F. Schirmer ) i, H i85
Fezha, XIS anbem, SRR AR B, FrR W fa k1% AR Z AL 3,
MG F S — (B3 “AINEI S m & F N7 (Schirmer 32 ),

[F] Sl wi i — A, 15 /i o — (0 2 v 2 IR P A 504K ( Thomas Hoccleve )
WL TR A iR AT AIIES” (Hoccleve 47 ), fEicfZm T —IRFv & Hi%. s,
FLHEVRE YR F NN 2R G A 39 5 SRR I3 M 1 AR LA S ABAT T T AR i R CIRRHA
o) By, ORI HAR, BRI N TR AN —2R R X R U 2 AL
TR B — DI, ) RIEE ST, Kb T L 2B s R RN ES T,
WSRO/ W L 22N, ANREERRAE? /M HITAANH, B 45 R
REZ " (47 ) A D R TIERE AR “RIE” F AR, MR SR iR T AR
TR, /FRITLRKIN” (#5] A Brewer 133 ), ML i R ETELH “AE” MTRFA.
JE R —FRIE— B R, I RAERN RTFZAT,
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BRaX P WA 7 82 X AP AL R A Oh, HAb e A2 5 T e g ifl, —fifk
PAEBETERHE (ML 45 ) ( The Book of Courtesy ) 1, FREAFTE N “1ERTE T Z S5 HERER
BEEEN, [V AHNGAT O], JFE “AORTRER” CRIMAR IR CPORE &, AR
[[7E” (Burrow 44 ), flitsRiAE “RAAGIEAOGH . AT, T8 AL A AR
K, R RIGERTREN . 18 H AT R B TR | s =2 RGO ERORR R i 4E 2 IR,
ZMATT RIREN ) — i, IR R AL AR i — 20 R IR

G — MMEREREENAZRE, b oGSy, 240RmEH. —1>
EHCA BB AR T RELE F — I E s, P2 A — I A ER A T XN mE. H
AR S TR A Al Re il — MMERIEAAERNBWES . DL, —(ifEE S HIER
ZMAV B A MR SIETE R EMAIEZ T, BEFA RN FRE R goe Horm, bk
BRBRARM K. TR AP B s s i R AR R, LRI R RS
FTRAE 22 P AT TERE QI Tz (S S A G 752  TE SR AT ) A SRS £ 2k AR R A e 1 T+ &2
BEMMESE, HAbpCh BIER L R R AL,

Bl SRES R 1S AR EEWRERZ T HEETEA, BT 14 77 2175E, e
RN LARIB R R KIN, 2R AR X T R PR E R MR 4 . B 59 7. My (2R
KW +-4%8K ) ( The Complaint of the Black Night ) J5 T8 ) (A By K N4 ) ( The Book of
Duchess ). HAFNEZ — . Kik 3 TTRATH CRASPHR ), i IR FEA R A E R 2 A8 1Y
TG . MARER 37 6 TAATH) { EFHZM ) ( The Fall of Princes ) JEA& R & 2% B
ZartifE, EASVERE PR IR RE . B3R LRI i AR R A 19 (4
ANVEMEIL ) (De Casibus ) XFr 8 FFE (IELAHCR ) doBeeka/h “38R7 DLSIAB SRl
BIRIREY 7. 75— EEESMN R Z ) ( The Siege of Thebes ) AT+ Wi+ AR )
REAS, EERE CREHMAEESER ) 1 CR51), HHTT R A1 i iR B X — R HESE, 41
AOH S —2E%, AR, TR A C i . SEESRACK
AR RFHAL e, AEAh 1 E S b A Al B 1 it 7 25 I DL e SC 2052 D Y 32 5 e % 7 52 T
B TERFAE S AR S N R BARA B S, RS b ifEs:, R wiR R o, B
BERZMALTT RIS — N ATLAUE, A0 [ S sl | e 8 2 0 TR AR R e 7 5 B4
B E LIRSS, FHA IR, (25 15 kB IRE R E 24s 813
P AR, RO E IR SEE R I

VLY RIS S R —FE R R R AR ST H . BGOSR ISR B LU T &
YES R BIVEREAS, (B 5 3 S0 7 52 A0 R 20 R0 R 45 7 52 B Hh DGR AR 1S S (R ] . At Ay
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FEAE AR AT R A TR 2. R E T LT . B ababbee YIS “FF
B, RUERMEFRN “B EK” (rthyme royal ) IEZAFFTTIER, “TRERFT BRAE 20k
FERERS A, RS T . ERAEHT CASME), FHT CRRSH P U 5wk
POk ) DL CIRFHASSCE ) HRUS b s fEA g . XA R 19 02 T HoS 2 s A R
s IR, RIS . VRREAEF 2R NERHIE, BUAETE R 2 R F S A

TRRVF T Z T AR B EART, U a2 B E AR —HafEn s (EE
Z 13 ) ( The King is Quair ) i TiXFhipA, ZRHEEE-BHEERHTE, Uifh “1GHEER
AN—tEREFEI " (McDiarmid 117 ). BREEATTREF15N, (FHEZF) BEEERFHNAEMMN
K& LA TR AR, R CRRS S S 50 vaik ), O oA 22 5 —
BRI R IR IR SR G R A% 22 R AL S

FE TR, D48 22 P ARSI S . Y I5Ak 22 i 2y FE, e SR I5A% 22 3
SR Y A B T A 22 RO 22 SUfkml &, AR TP S —. B (EEZ
) WITEE, X HAEE 2 B8 22 S R NP A HE « = Flifh ( Robert Henryson ). JEUJE « X5
B ( William Dunbar ), K47« HJeill ( Walter Kennedy ). #%3C « &A1 ( Gawin Douglas ).
KT« MfEFE ( David Lyndsay ) SR AHRIRSZ T 5200, GFR R “IRHE 22 FF 2R ( Scottish
Chaucerians ).

I RIS T8 R R 2 T B RAs 224k Al 2 i e &
FEIE At B s TR R R AR, RO T 908 22305 BAE — AN Bt . =)
WA ISR DA 2= TR IR P AR TR S RN 7(Fox 172 ), HARRAE e hnva ik iistlE ) ( The
Testament of Cresseid ) W] ViS4 (RO B 5akn Pk ) HRLLR, A sihnvhik i i
T DTS o KB ZE M A A T IR R ROE S 2R, Mg R AL G W 1 i
HREERATIE S M . /R, SEER I E—YNE S BT (5] [ Kinsley 37) ',
A I S o A P — IS S IR E A (A5 ), BE T (RS8R ) (The Thrissil
and the Rois ) VABLBL3AS 4 E E AWM US54, A (2 ) —FE, REFFER
PRl AR ERE, AALTE RS aE HA S, xR E & HA Y a5 R
X [RGB P ZEAL Y CGRIEBTITIC ) BEASE 35 S, & “Ban 8,
S5/ EMTRENT WAE “REMS AT TR B 2 REN A6 e &, B oy seE R if) <
KAATIE R (Douglas 14 ), AN, MK RHE (%528 ) ( The Palace of Honour )
MRS N SRS ST ) (72228 ) ( The House of Fame ), i HMMERFFN LA, &
F RIS . AR R LU S ET S AR G5 EZE)
TR HABTFE, 85l (Denton Fox ) Ay, (GREZE) “MUKRWERPITZ 22 HT
T, T EL S D At T 5 B 2 A TR R —— A P X AR R R (R EZE )
FEHA R LPHE” (Fox 193 ).

1016 22, YU5A% =2 FITeAs 22 ph o H 255, J3A% = I JT 0 OB, T8 7 05A%



WRRES 7 fE A S % $1E H188
HRRE 7 RrE R el ‘ 5017498

Foreign Languages and

AN A . (TR 22048 F ) ( The Complaynt of Scotland ) J& A% % 30245 45—
BOCHES,, ME# T RESE— 2 M B4R « W AEJE (Robert Wedderburn ) P 5A% 22 Ao 34
SRS 2 N TN ek 22 428 RS AR B REXF o XS Sedg 220G T o0t 228 Toe E S
e, ERRIA IS 22 PORBURIM N FIE . SR MIER 7R IR 934 == SO A% 58 A S IR 371 Hh Y
— I N Z A R, AT (IR ) (Mackenzie 26 ), Hit AT
DLIRAE 22 RF NN A TR S (Rt . TR BB PP LR A 22 RS0, “HRFZ AL Bk
R 2 NS 2 AR

Y

Tr 2 s R PRI — 2 R AR 15 a5 . KAFE 1476 4, R e i William
Caxton ) ¥fEIRIART | #EUE, 7EVTHEFOIEE 75— BRI, R RN 2 53077 4 g 28
eIt B4 T RTAITARA VER . Ry o2 — O S, FERCNRBR 2835 30 4P 2 A, i
SRR 23 LA B 0 SCEETTE AR SE I B A IRAS 24 58, A A= 1E 7R it 22 )
SCEEEEAR R, TRAZ S SRS o SRS, [0 90 [ 5 4 B0 48 AT [ SO,
FERE A BRI T 20 ZR0EEE AR BRI T R U 1 T AR KR 2T I AR,
n CRFHMATE ) CRn TN, CRAgH P i 55 ik ). GSEZE ). CLUgmik
AR A BT ZE4E ) (BD 22 We T 35 B ZE4F ), Anelida and Arcite ), (81 ) (EI (B 24 ))
AN R (00 FE ) ( The Consolation of Philosophy ) 5% . HAWHr i ST A4 ED R AT .45 45 1
T AR . St (Richard Pynson ) AYERKIFTFITR /RS ( Wynkyn de Worde ) A9 E[ il Fr 433
1492 A1 1495 4E AR 1 K CRHMAT L ). 7EEIRI ZY AR, RERIEERAVERI AR Z RIS T ,
TP X RE— IR PR RS HGR I T 4 NS, XIS N ZE L, Fear oy “3
RFEZACT TEHEE L B 2 ARG 5% B A

RTINS T 2 RS RS R IE IR BT T2 A WIS SO s BEDE
MIFRSE AN R AT AR B R, M4 7T SRS R R ARG A S L DTk
ISR, FRACE S m AR A" M “HEERE N (5551 3 Blake 61 ), i3 —ANE
EETTE R RIS 3 ], Al TP BRI CHCRHMA TR ), PO IRAE B A 2
KT M2 L i IR R E R B — AT MR ZE", RAERVITTE 2
XA G E AL S RN geA% 2 RO R ATRER RS (62). #MEFZ, MATE S —H R
WRE VR B AN S 0 A S R e A 22 RO, At A KBl R 3] TE Ah T SC A 24T A7 1Y
Yekg 22, AR —ATE SO SIS | 08 R A FIR A, AR RURZ G, SO B B A 22 R
EPUETE SR, IPARBIBAFR S A ANSHUNACR” WT 8 R R b b R B 1 e ==
PO, DAl : “FRIA Sk, 30 75 30 5 i 1y g ik == 1 ECE P 5. (59) T
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Al B B ] i — 2 57 0 T H RO R A

Seit i NI AR MR BERRAS T A 7= A, K BRSOy, S8auds T k20 35 i 4K
FIAMAR GO B IPIROL, TS IERM R S Rk 5 . CHFREE i H T
o Aad, RS SR RIS L iiil, SULEIERTE T IR R ERIZ AR,
ITE T HAT Ll 9 SCER AR NUAS S IR B 2 B e S S T RE R B A . b0 &40 5
(scribe ) AR EIRAGRIBR . TAER BT Z A A — Lo T R 1t g itk S B RER sl ifE;
W22 TR, FRRLRARE LA FTF00, — A 2R B E G, A
DR B it — /N (TR SR A4 ) (“To His Scribe Adam” ), #1484 “KAg L
H “WFHA”, UBGFAREA “BR/MERTUREMS . REHK” (57748 756 ). b1
L HOAEE RSBIRMBATRE. e CRRES BT S 5empuik ) gL 13RA Tk
oM, RE AL, /A & R UER SR HE. ™ ( Chaucer 479) SATI LR 3751,
rr AL TR TR AR TR (L CIRFHMAT R ) 364 80 ZFh ) #REfEMItE, T 15
LDy, SRR R R, RS R i fe AT fe——iT 7, R AT
JRETTIE T —SefiiR; M HAESE M (A EE ) (CRZ 1478 4 ) G AA, MK
IR A TR, R E S — R AR A 25, EMICh R, TRIE 1484 fFZ AL
BHARSE 2R AS T8 R X R Al R S AR S SRSV E R R A S, RIS AR B
T ABAE AR B AR g [ SR RS TR

TESLE SRS b, Tr 8 B R i — A 222 anAb F 7% 5 B RN SO AR 2% 7 A e U 2 (1]
M —HAs L, A NSRRI NS B, (H B E B I R AR, 7R e 302
KIS FFoarRekim HEZ . A 14 a2 h POk, SR8 22 SUR B T LI R RS A
SBINE R DA A 5 — s b BT A% T Sk B8 iy B Sk B AR 1) 52 2442 Bl R IR 19 % % 5 55 4
HAHAS T FMAE, =4 T 0l PARHEAT B B /E S B SE A AAE . BT3RS T 9l 3
MY — R B, e [ RE O A JRaiy B — S E AR T 3% 1 . 2l S I SR SR
2EFATIAE SRS 24 ROGTE B A RO B s ik i R IR, AR A, SO AR T IE B BE % .
AR TS His SRR DR O SR ZIMCE T/ iRl B8 SRR, H AR IEAE %3
RIBIGrs = RTGAEA, BB CRA RSB CF W H Rz 8. TR B2 2] | K040
FHOh AT LR AL, TR DE RS . (R ) TS e T
R NSO R R T I BB I SR G, XX AR IEIE SRR R T . X AR 4T
S SCE KBS T R DTk

15 20 ifF A A28 2 AL T 52 () STiRAR PRAS BRI . FERE S D4 I SR B M SC A R %
B, AR 2L RGN H i SR, FRE R AL MM T, 1542 4,
YEE WA HIEZE DL VSRR T E A Sl i, SO SR R A B R A S AR,
FUE T8 A AR L RN I S5 VR 25 1P e 52, LB T B e i S i A CERBRA TR )
B 148 e (Simpson 266 ), HEHEZEMJE, BRI AR, MU SR B b BT,
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FAEHTE SR N BV Z NI TR NARTEAE S R4, 0 WL 2 T 2 Hfb 4
ATAT2E” (Bloom xi ), X EEH R M SCARBAMNT 15 LAY FTFE—FE, @I S BIE,
AR B T A S T 52, it — 2 R R BE R SRS

I S I ISR R P e A, TR RS m LA R AL, AR SR DLk
Yo 18 i E AR ERF A Z — A0, “ZH MR EFFRRW R REMBRES . 8. H
FEIE | YRR ARSI R AR (45| A Spence 84-85 ) 3 [l A FIZ:# 2 B A i ds i
TERAVIA R SCAd, TR o Wy TR, NOGH R AR S 2 BT, T
BAEFTA SOECEFIB L, FRATRES 55 il & I i DABAR BLAS R AH B WA FF RN i B EL”
( Emerson 113 ) W[F T A S RS MAER, T8 )@ T 508 s 26 T A AR

iE5E [ Notes |

[ 1] FRETE RIS BRIVAEZ RIS, 2%, INERSFMA “RFRF N, 27 George Dawson. Chaucer.
Biographical Lectures, edited by George St. Clair. Kegan Paul, Trench and Co., 1887.

[2 ] W2 2EH 0 Bk 3 i 4 X ks 22 R 22 P K RIE G L5 & R W L. 2 David Green. The One Hundred
Years War: A People’s History. Yale UP, 2014. #5172 H: 7% 10 & . National Identities: St George and La Mere France

[ 3 ] YE#HASTE, The English Language in the Fourteenth Century. 1/14/2003 <icg.fas.harvard.edu/~chaucer/language.html>.

[4] i (common law ), RIIEE S AUEEHE, Thide fity & > (B B B RIS Tk A e

[5 ]2 S & 2 O 2 R R AR QI % T3 A4 RIS AE Fh 2052 m 0z 1 s e (R bain s ) a3
SERNE B 5 A A AR B A E R BT 5 G T P F B AR Y

(6] XBOMPRIEES “FeAIMIET", BV IRHLIAR 22 4 DX R 90A% 22—l 5

(7] 2t PiREE IR IRESEIASS 1, FR 0 R S RN AT RS . B SHE5T, 19 D ARAFAIT
IE T RcEepf, SR A SR T B A T AR RS
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RARAE LS DIV itk

O &#HkA  AHE

RBRE: ARENRRIFRA , KBTI S FEA /MR DGR T S
BT O KA U T R SCE I LA R A 0, T ELBEE KA1 A B
I, IMERIERN B R A AR LS SR B AN, RARHGA B ) — Sk
SR BRI SRR AR S A NIRRT R R S R IR AR R A £
ES PN NI b N e R EPN U S IEN MV e R I S o
A RUFEI .

KA KAMGEE SR/ AL

PEDES: G0 NEMWRREB: A XERS:2096-4366 (2017) 01-0089-09

TR LR ASCE ek be, Ll 200234; R RURSEONETE S Be, V195 A o
210023

Title: Mass Media and the Evolution of American Fiction

Abstract: In the history of American fiction, the gradually varied form of mass media has played
an important role in American fiction's rise and popularity. Mass media affects American fiction's
conditions of propagation, and consistently reshapes and restructures its aesthetic elements. The arrival
of the electronic media age has brought about huge changes to people's reading and thinking habits.
Currently, American fiction has kept its leading place in world literature by inheriting and renovating its
literary tradition.

Keywords: mass media, American novel, electronic media

Author: Zhenwu Zhu, Professor, College of Humanities and Communications, Shanghai Normal
University, Shanghai, China; Bojia Zhou, Ph.D candidate, School of Foreign Studies, Nanjing
University, Nanjing, Jiangsu, China.

1980 AEARLIK, BifiAE Lot 3 SCHEVE . BT ZedR A B SCHAIF RIS, X S0 5 ARSI K 7
T3 ARSI IR B (D R ARSI N — TR TE I e S VRBE, X AUA
RS — B TR FAT AU e 003z i, WD Sy 5 lmses” ZhHE
HRTENGINTER o SR, AR, KARSCHBIFTE IR (/N 7T il A4 48 S
HIFRIEE . BT A 0T . B ENEHIGE, SCpse B 20 KBS~ RHa 3. 1R
N—FhEE AR TSR, B F 1930 AAAUEAS/EPTEPHE A, HEFLEHEEREE (Paul



090 | FMEHES 5Xi6

%ﬁ%ﬁQ?‘ RIRE I oA S N

Foreign Languages and Cultures

Larzarsfeld ), FZ1# ( Theodor Adorno ), 7 5 /i ( Marshall McLuhan ) &% /K ( Stuart Hall )
LB A VB TR, T A A B D) s SRS B I R VR, DRI &
BN S BVIEEZ BN CR, DG AT i — 2w L—— “EAR
FE(33), N AGAREEAZLMER, ERARRARS T —EEN A N
5 Z AN LR St 2515 B T/ INBLIRIAE S 1A 1 % e S AR B AN AT 43 o

R ESCFI T, BAREMKBE A EN SR 2 N B ILAN 30y, H3EE Sk
sty e LA BRI SCAE R AR R RARAR I i 24 R it i, JF B “fE BEERWm s b i b, M
HARE BN . — AN, BRI ARG L T 1] R A ARE TR 28 B IE R I, 44K
AN LR AR R, B — IR R SR HE LR i 5 [ & W1 583%” (John Sutherland 4 ).
X 5 5 B IR M R ARSI SCAL TOl A TCHR & o ISR/ SUL R AR A , 40 A i e 4t e
ANA TN F IR T, B 19 LR, B R E AAEYOR, BRI S
FRASFNECR Y, TEXFI T TR RN R A SRR = , SERVN SR E W T
POk, MTE A FEARC, RARBAN SR T 36 E YRS # e E T ey, wekas 1
ANURBEE T2 ATRATE, FESEE/NGESE b, JORAE I ik el A8 SO I s LA AE Y R S5 AR T
[ FZ M e S0, ANURZI W T A ERE T . B, S TN SRS R, mH
AN B T /NG AR HE SO 25 DR

— RGBS S EMR I %

MAR KRR EE Bk, ARG N RA . REMALN . EE¥HFAKR
( Edward Sapir) f5H, “thS{UUAEFRTE R —rt S B FS S, B9k L HE—H gk
— B[R AR S 5 i A R T AR AT R TR . ORI ERIN T (78 ), SEER
W02 K SCAR ARG RN R SR 5 BRI DL B AR . 2R AE R ARG 0120 & e AN n 4y,
IR A% B A (8 BRI AR 2 58 B R A SCAR AR LR J B F R JE Rl . BT A% 2 4 S0 3 A B R K
I E T Tl FRAN I, 6T 0 B ARGEE ) a0 L M A —
SEFN RIS, WA T —E AR ], B eAs 2 SR RO e R R H—a sk, R
“1800 AEHEHIHEAS 22 SIS KRR O Sediem, 2BE. R2e. iRk . AU B0 th i
27 (BT 126 ) KASCAKIY PSR AT TR A 245, s R e aloh 56 B
MRFREEF Y . SR SO T — 5

EVRI AR f) 22 J Ry 22 A5 1R O ) 24 B85 T Skt . R 17 tHhacn, BB s IR b
WAL R B 1038 KRBT, 1640 45, Thi=ig SE MM SR A BLA7 (03 2006 1 il 1 32 B 09 57 (g
B4 ) (Bay Psalm Book ), X /&AEdtIE R H R 8 —AENInl A4S . RS, 7E7E R HLEUR )
TRE T SEE PRI 4R & Ak, U E AT R 1693 e — TR GIE S ERZ G, A
A EPR e AHRBIS— AR BYARS, ZEACSEA TR, A BLAT . P, I ma (AE
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), PR ST O 2 1 R LA™ (A /R ITAE 373 ), T Bl Ml 75 78 1R
B A T R R H A O R A VE T . U HDE 1775 4R iRk & )5, W1 ( Thomas Paine )
FE 1776 AEH R R ) (Common Sense ) B8 545 T HEANFHEROH,  AEAH 23 AL A 7] T2 57
AR A TARKAE . BE B i A Jr, S 1 I 400 A T 45t R A 38 T — 8 A Re
Xk 26 /N LR AL T A LA . B T 18 Atk 19 e, EEALMEBTBOS
W) EBUR <19 tE20 05 A0 35 ST 2N « SRR L Ko /INAR B KL AR T LR LSRRI AR g
AN [FSIJUAERES : B RBA R S« B BURU S FER N (Travis
178 )o T 3 E ) 0 AR 0 38 e R 3 A1 2

1111 56 1 ] A i e 300 1) DR AR AR A ——— 308 7 4 T B 58 AR - /N i ik o 2 4k . 26 [
TR AP 2 B R AP SRS ( Andrew Bradford ) () ( 32[E 24 ) (American Magazine ) FIZ<
R o & 22 Ta R FIY (2iE 24 ) ( General Magazine ). F)IMS7 &A1, WM C AL
50 firdleAt . A2y P RAEITTTE 19 A2 Z ST SIE R T BN Kk aaE3cfl, e 2
B (P24 ) (Munsey’s ) (BHRI/R 225 ) (Collier’s ) VAR {4 v fi/RZ4 ) (McClure’s ),
X AR AT A 297 ORI E B L S A KRR, RIS 2R A T B Rk ik ) B
XA S5 Y A EE ) TR P2 52 RARFT T T 56, X224 mon J5 ok 20 et — = 4R
A —2L “BEE44R" ('smart magazine ) IYAEIE , 40 (TSR N ) (Smart Set )  £F13% ) ( Vanity
Fair ) {4129 ) ( The New Yorker ) F1 { #fi+) ( Esquire ) 4% . XS P4 SRR EE M Z ,
RO IS S TR R, FETNAES) Z, O8I, . G, Bus. SRS,
LR 36 EAS /N IR TR

TRV, AR T B 1 3 E R N BRI S AERE K. REA LN
AT 5 B A — 26 4 Sl AN i SCRE AU AR AR . 24k b, IR T SR EA /i R g
BERAIES . M 19 4l 40 40T 4R, —28/NLL “85 )7 A9 KBl A0 2 A il Bifi)e 25
GRIETFHH LT TR /N, a3, an 1815 4EAE 3 Hmie] 7lry (db
%118 ) ( North America Review ).

X E N R K ZH S KRR — @ BRFR o AT« RRSCFI Y B RF RS 60 1 48 A%
IRILILFE ) (Salmagundi ) W48, FPEA LA L4t 2 0 HABR G SCRECC . 31 19 g pnt, Jy
AR/ NI R R R AR K, BRI IR ALE (BERER ) (Twice-Told Tales )
BIVER,, #BE B2 A RAE S EAALE 15 o 19 el bt 2 32 A T A0 0 [ AL & A5 i iRr el
FRCSCRIVRG ot /U ZEL G, T S ) i ot /N K 22 3R AE S AR 32 0 AL s A 1) ( ZAIE ) ( Token )
Fo BAC WERIFE S HITIA R MIR, “DIFEL A0 S E . 2. i, BhLI Bk
PRI TS « BAE AR AR A5 AR 8 TORAL I A 2187 T i 52 B BOR B 22 1 B2 35 10l
X —H A 50 e PR el 2 A A () A% 758 R SC# A5 18 X Southern Literary Messenger ) T
B2 ). OB TURZR R ). (255 ) (New York Mirror ). { 554k ) ( Evening Mirror ),
(X2 ) (Godey’s Lady’s Book ) 557 ( ARARaX, (AL < BUGE ) 24-25 ), AT WLAR TR AL »
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PRS- A TAR I Ml

R TG Z R, KRB ST — SR | BRRPERSR A SCF, T H AR )y
I E SR IFTK, WA R T 98 E/NGEE kST & RIS B 28 1 22— “ B my BN
WA A R E R, TR ISCIBUM L, MEDL WS fpEh s, 22k
TR BOE AR A BV S, I NP IE RS A R BRI | AR T4 RTAE d OR =s ile =R LL
YRSk B T B AT G B SRR (AR UTAE 428-29 ). X S6TF SC2EARIA AN HAT B R M SCAR Y
PERT, SICE L ER/NLEA —E MR B “HBERE" . “WRHTIE” DL “iE iR %S
RIBCEE” R, /NP IR ST . DR MERME DG R o X TR KR i E ok i,
) TAERR NG M &y . o0 B . J0EORT e R s 1 R R A B . 2
il FENAEE . BE KT 28l EA L BRI, 19 22w 09 /N5 BEJDER i)y,
INRIFAEA i Z it St I RE TR R A s TR . AR < R — 2 B — i KA IRAE
FACHEK . AT LAULZAS « B — 2/ NILB R 5, My (LR8I %8 ) ( The Murders in the
Rue Morgue ). {%i{5%% ) ( The Purloined Letter ). {&H ) ( The Gold Bug). { F5H|V « & 5 4F
Z i ) ( The Mystery of Marie Rogét ) 1 {{RJ&XIF) ( Thou Art the Man ) “FAE AN T %5 254
G W 11 7 ) S R Xl T G R 0 T = W o S W 7 34010 1 AN = 28 (o
M AHER NBRR S UER AR, (HIFJRX S Fn i 1ok F ek . BRIk, J9 2 AR AAE
i JBR SO R —TE B R HE ARG CRIRE, CER BEITE ) 73 )0 A « B/t
PRI PR 2 R HAE g S0 20 B Ei AR R

TS /N UL RS IR S B 2R B B R ARAL I () 26 DA Sk s AR Ak i b e,
JB TS X — AR SC 2B A G, R B 27 728 ISR U B, A
T Ry U B SC 27 4 & R B85 1 kit AR I R Ay /N U ) e R AR AL T — N A H
ARG, e 18 a2 E , 48 ( Daniel Defoe ). HiAr#h ( Samuel Richardson ) 28 5ERRIL .
WL A B RAE T2 MR, JFE “HBIER T MU, BN CFERIEEZS C—1
REMIR, S Esiat, EMkMERNICBUMRE" (FLRE 57-58 ) XFICEUMRES
SEBR ARG B SCEE R AR R, SCHRAER A B R R 22 A SO i
BN Z — P EIARSCE I R R DIARAC . IR 2GR AR R AL, Bl TS
SR AR R A MR R, M EETE, EEESniRE RATTRRE, K
AT 2L 5 IR R, A AR [B] 3G 2 | B8 WTE A, X SER% AT TH
T SCA A TR, o/ N R HEA: AU AR AL TIRR

T LB PRSI

TEAEGEARBERR T, /NG AR A0 B 50 Rl — MR 25, RIPE S il ad Hh ARy L B
IR . R RIAEEE T, PR EE AR . AR 232 R EOR B R2 M, R ) 2 Tl
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MEB TR, MEZEWSEmES, EEELEN OSSR NS X
WA 2 AR R ST 2 AR, e 19 a2 R3] 20 e b 25w/ e ny £
I REWNE, KARMBETTIGPIEIE N, AR T3 K R e e, 2l SCee
TR BLLL B P A5 RSO A 6B, AT AR [ 30 [ /DN 9 AR AU o 35 0 32 R XU 1Y) S [
A A /NBRBEE T A, (R 5 58 N 2R T R — s A SR 2RISR, TR
T E A S IE L

KRR B DL R B AR 0 K, /NSt s Thfg i & 2B 128 k. BR AR ARY)
RESN, /NUBAEAL Sy B LA R 8 &% 5 T B e METT IR g 04, BN BERL R BT et 23 1 iy
AR, W CHWRUREY/NZE ) (Uncle Tom’s Cabin ) SEAERBGEh RS T8 R
WeshEH . 1905 - IR TE 2%k E %2k 2E703€ (Upton Sinclair ) /N3 (&3 ) ( The Jungle )
W HHAESD 1T R EA B ML 2RMENTE . R, 58 EZ a0 3 SUE SRR 55k
PEEAT] 43, X 5LERIE AR RAEZGE LA B 06, X R B R A 4 A B AR
BRI, TG IR G 0 SCRAE FER PR MR R 5 R O . /NG R BRI Y R E R AT A
FHANE S AT . AN D BE o kiR B AR A2 B s RE SCAB Y R UG, RIS AR SR T AR Y 3T
58] ——— i R 3 R AR R RN L, R A X AT A Aty SR B R A . “FE 1889 A —EHE
UL, FRIRZGI AR, DA SO ARSI R A1 ((ARHERS 33 ), Hhd et
TR TREBEIRBALUREM ZAR R R EER, D (Leo Marx ) H45H, “COa3a LA« 25 )
SEEIEJE TRATRIE M S0, 2R ERIE A LA ZAL” (#6751 H Robbinson 93 ). fluf il ity
T WA R SO TR LR 1R JERERE 5 ORI A B2 . ) —DAERER « = Al
SETEMANUE B BT R XUk, AR VE S SE R A S AN, s S e, 1 b
)« BEAMES R BRI | T RORDE o XA S AE AR I SR PRI Bt i Il o, st HLOG I B
TEPEAEPE DA ST 3 SO o

[FIEE, 38 E/ N IRERS R ELOE A - AR TOME, JF&Wd i A C MRS 5 XU,
5 RAIER A BoeAq — i Rl P2/ DRKIEA B R ICE , sZGE g . A,
X TCHEL X RWE TR 5 M SCARSE I TH 7 A — g 5 o Rl B 0% 5 5 « i YR ] S PR A
A5 BBARE 36 [ SO R RUAE . I R B o R A AU W H 4R A58 S0, BT DA S 2 7E S
& EAEATRE, S A AT —> F R AR REERAS M BRCR . i Wy (LR ki 2 A
) ( The Kansas City Star) Fl { 2162 24k ) ( The Toronto Star ) 3% I {di b0 [ 5 AF
B 7 355 SO AN BARIE R . INEEIR B, RIS E/NGE,  SE /NGRS & L A ) T i
W75 TR R SR X 5 2/ NI AE AR AR T 252 IR A TR R o

BRI, ARSI SER I K EUAE T LTI R, ot Ak iy gl i LA
KB Rt O BR SV A o 20 223 A R A JiB N F 417 (Max Perkins ) #E42
P T IER NP (Francis Scott Fitzgerald ). g AIFE H 7« {lL/R 5 ( Thomas Clayton Wolfe )
FAER, JFAMATER AR TiE 28 B, E&RACE “— M R4 L/
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BN, HGEN i At A, ANzt 4, MR — 87 5 A 161 ), 1E#
FEEH Z R R A, BR T SCFEHU LA, 38 e AR A I i 45 AR . 9% [
JINURZR AL ZR T « BT 3 B R B — A W) i b B TR B B 44 NN RS, b2 A R B
CHEM, IE8 A CRITEM O I . 19 200 B SRR 44 AR B ML A AT 7 35 EE AR,
WSEESCEE 2% ( American Renaissance ) B 5 /N5 B VR 48 Jay BR T8 e A > /N il A9 SC AR e
Wo THE]T 19 22 f52m, /NEAIERHRY A Bk SR 5,4 [ ] A A il B e 25
MNKVI . FAFEE T BE NGRS N NOES (ZEURET ) SEHRAESGE
HERAR . HRAMEA )5 (John G. Cawelti 167-68 ), e 20 4L TR, BEET LI H
PR S, X RS EORBI] , 2 oy | 3 W S IS T 2 S/ NS E AR 1) —EB 53 o

KARBIRI LB, AU 38 B /INBEHE AT ST & e fy i, o fdi 56 A 19 2t i
A B REE BTG 19 HaPg@a rcE . M, REE ST
H R JEETE 19 H28 90 AEAHI A 4h S5t A E AT ER ), i PRCEE Ik A AT
st TR EN . FIE, SEEPIATE A AEGE S0k, “7F 1960 4FLAHT, 9% Toi h al
AR BB RIVES B AR R WAE 19 ek, SEE MG aS BRI 58) &4 (John
Sutherland 214 ). i #C 5 ( Frank R. Stockton ) A9 i 28 B Ui F& i ) ( The Adventures of
Captain Horn ) J&3RE 302 B — a8/ MEUH TR EZE . W& BA, SRR /N ULI Y
W REFAEZETE . 1900 28R ( Mary Johnston ) 1 {45 5 i ) ( To Have and to Hold )
AERS RN T AR, 1 (B (Gone with the Wind ) WIFE—4FN 32 T — &M, W#E T 20
et A JLHER, %25 «4 (Stephen Edwin King ) FI# 75 #4548 (John Grisham ) F4E & 1 BN
—HIN. SES TIHEAR A, AL, SEEMGE /NPT, WLAE T 3 Y /N A& Jg
SOFMH RS, TR IS R AN SE BB S ) — 4R 5

ANV BRI ST S AR GE AR ) & AT 26 ELHERR G . 4RI ) BEORAEAE WLAIE T /DR 258
TESALTESE T B/ NREREN, 2RO STERAE T2LIT00 R . JRFFE (Robert
Pattern ) TERFFEAK T HTFNHE RR T 2 [BIR C R BT FE KRS VERT RE & 19 2030 fbig
O, WRZRFESMEREENEHRR" (5] HRRIKE 176 ). X — mifE R E UG
LR, A 19 S TR IRAR, /N BETE S8 R 47220 B ol /N U0 1 b 7 7 5 [l B i 4 v
W T KRN B 5 . EEVIMNILZET S T H a7 1S R AIEER, BT
PRERAY K RIKES , IR AE e S B Hob o i3] T BB, NSRS A AN R
EAEBMA AR, SAERCH —F IR (SR 2 T . X P U IR TR, /)
VLR BIERMLRE 22 T ERAPRAR, ik T MUk SR il .

= BRI AMRh?

WA BB Z PR (Mark Poster ) I S A& 7 i) A1 X A SCHA K e R b AT 1 kil
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B TR0 X T 4 SRt A4 s BRI 55 A 0554 ; DA KR F IR 283 ” (13), XA E
SR T I B — U AR BB 4 SO Bl e sz i ok T R Rk, s, BEFRET
P AR Tl G &, 95 EF LR IE G Tl B P AR AR, 1R B 1 o () 2 1 e A iy =X
TR AT 7% o Bl (New Media ) B HBUAERAE TAAMTERIUE B A=K, B2
TR A TS SR =0 R, S ASE B/ INSERI BT 5 R AME B Z REA P & S 3 AN Al o7
FRARSA AR5 ST 1) 6/ INBE R A 7 X R R A T 52 ma, 1 FL AR 2R AR
PR S A T B KRN, X R B e B N A R G . ARG A F
KA/ NGAIVERRHE TR A Zs RIRE % 7=, s ol Topramal,

AR SCATE 22— RN SCfk, Mk Al o STy % ), EARLs i, SR Y
BARTEWE R B el 5 ANTRARIRZE T2, RN SCARZE A AR Oy U A 1
—ERCUR . QISR RIS O EE N A E L, RGP RE RN e LA S H A S
ST OIE I IRSE, ANFRX TSRS, OSSR R (RELR 75). 2 0%
EIE S A IR B B A S A 2R MRS . AR e HF (Kurt Vonnegut ) A9/ € 742
#9448 ) ( Breakfast of Champions ) W, SCFAGEFE E K A HE B8 ; 49HR-R (Viadimir
Nabokov ) /NI CIETNIE ) (Lolita) WA RAHEEITE; AUWE T ARZEET /ML Z 5
&% (E. L. Doctorow ) M ] = LA FE R ( Raymond Carver ) FIJ BMIRVERFERE ( Don
DeLillo ) S04 HL 52 58 KA TR TREIES . S34h, IR TS T — 1B R
LML BUR SR, X FME B “BRR AR MEG Xt AR EGE 20— i, — e B
YER ST TG /NIRRT, DUE i A UG i 51, DI S SO e 25 42—,
DAIF i gt R A P 5 4t R4, NI N 1 /MR AR 2ot . SR ( Thomas Pynchon ) 1 (U7
A5 12040 ) (Gravity's Rainbow ) WNATKES | F5LRE 22 BF S5, DI RURMEE. HAk
NI TR AU SR I X AR Lt | 28 S etk s A i ]

P58 SCAG R 22 i ) S/ NSRS BB L TS0k EREE . A 20 22 /U HERRDISE, 4
A" ( Graphic Novels ) 138 7 —@& &, XFVNEIEUERRIL T /MR LR 5755 2k
RS ZAR ML EX A AR ZARIE LS. 9188 (Leslie Fielder ) tACR: “/NtikFf
EARIEATN L R L RIEATICRAOCR , TR BG4k R &Y EXmE & m | i  imdl.”
(33) LA/ NV RE R AR T O3 P o T sk e SIS I R e R BB U S g
Gk, IEAHE RS FTRN RS, /NGRSO ) R RE A it A% K 2 (Art Spiegelman ) B2
— i BARRYEM LA/ NI R . A T 1992 LM E AR AN (%K) (Maus ) 3755
RIS o IXEBIE b FE S0 2T BT [ SR A A % T4, DL AU A iR KB R4,
MR BEATE TG By MR R IR B R AR, AR S, MR REkFET (L
25 ) (In the Shadows of No Towers ), il “9e11 2" XA AW . A /NEFEATR
KISCES B AR TR, Rl OGRS R A2 iR

HL P IREAAXT > AR S [ /NUR 4 ) — 5 T (A LA X 24 /N U ) i 4 e o PR 45 1 A VR R
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X AT R BT, 8 S H 25 B0k (A 2amt i ) sl 5 HR % 22470 3 A I
Ze/NUEIT A, O A BORIE A AS (B2 (The Twilight ) F50 . P4/ NG H LU
TAEG /NPT, — SR GO S F S & b, fR g . A, B
b A el AR AR A B 77, Blan e B G SCA /NI (hypertext fiction ) BEfS L E
M O A ar RS O 81T, B NIBIE 1Y 2 5 Bl i I A Bk — 2 i . AT AR,
HIRMMARAS ol As TR 5EE Z i e &R

[FIE, SRR AR 1T/ R 2R A8k, F A e JRe (% 20 [ s ke (s
X EHEA B AR (Paul Levinson ) WM5IH: G AR HIARBIAEA MR . At . Jetr$
G, ANEE S A T — DB e, oo FEVEAREEHT, fbft T ZIFEA R
bAE, T, P AR SRR EE REAE A, T H R B et (17) s,
T GEASEE AR PIAS R AT BRI AR — SR 5 o M T X2 AR (8% s e [ 52 ook 5 A5 2 1 iR
1k, FAL. P H kAR DL Kindle Bel i AR FL - Bl E2 a8 O AR 2 A E e . AT A £
FAGE IR SR, W, PR . bfE, FEEIRM L KRG I, S xHESE
AU G A PRAER, T DO TS AR RIE T . (H3EE 348 s L5 A ( Robert Darnton )
WAy, AT AR AR S 28 I = A BB W BB AR L RIS AL XL
Fu 55 55 3 SUREEH” (67-68 ). S48 i 3E [El el e i 3 gl Bl e Lo (52 b, (HART b 52
IRZFSE A — G Z ., TR IR, T RHE A & i SRRl AT B s =X

FEPYICEZ 224 (Jonathan Franzen ) B/, “19 fhad, YAKTERT . sA/RSCHMT
B AR MO AE 2 i, /NSRS B R s A . RO B 5 7 BORUAR < it B « SEUR i
BAZEY), AT AR EUER SR S (59 ) TERLTFHUAREIC, Ml SRS
BT AR B S SRR, NN R R W B AR, (R SERIR AR T/
ULEIVERITE J7, BIVESRSL AR TOI . 38 B/ NGB8 i A 25 0] . A] REPE R AR 32 R
TR AIRER, DHFENEMEE O NRAEIR”, MiTaRse K SE E SOk ge, R
ANWITE S LR T KIREHT, BAEGRME S 2R . Bkt 5 R A Z RSP, B
FERASCACFINE 28 SCA BB R 4T F 3R Il

EEE/NGR R R TIFE, KGR & EX/NER T —e X LEEEH. fEh—
PN RASTAIES, /NI DA U TA% ok e AR 73, 20 th2dfa 2t fiE4AHe
ARFERE T AR 55, XA R GE T X SRR G Rk 5 XA T e, 76 fL 1A
MR, SCEEI NI R IME AW & AR AR, /MRS & R 3 1Rk, WS TR s
B LR A ], AR AN B, 26 E/INSAERIVE DT 2R 38 A, /N 3 1 SR T
SAEXT AINGIAS B B e X b, #EAE T4 B SCEEREIA, Ikt 5 H AR SOk S R AR A
M 4IRS OCHE . TEAR BB /AN AE AR S TR, ANUBIATR SR B K AR Bl 52 . A& BRI ]
SRIEZEA, (SR ARG AR N RIRA EZORUR, 76 AL 0 ) 2 PR 58 rh Ao 4% 2587 ) e 5k
T, XY AW i )
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Title: “How Do We Seize the Past?”: On Interrogating and Rethinking Historical Truth in Flaubert's

Parrot

Abstract: In Flauberts Parrot, Julian Barnes rethinks the reliability and authenticity of the historical
text in the biographical writing about Gustave Flaubert. By applying various postmodernist narrative
strategies flexibly and skillfully, Barnes interrogates and pursues the truth of a specimen of parrot
used by Flaubert in his writing, and then sets out to explore and construct the image of Flaubert in
multiple ways. This challenges the paradigm of traditional biographical writing and further rethinks
in a postmodern way, “How do we seize the past”; that is, how is it possible to know and understand
historical truth? What's more, Barnes's writing also involves and discloses such postmodern historical
views as the textuality of history, the subjectivity of historical writing, and the pluralism of historical
truth.
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CHEREFE R RS RY ) ( Flaubert's Parrot ) & 403 [E 2 A VE Z A4 « LT (Julian Barnes )
H—FRE B IR 2 A, B 1984 4R LIOK, #ig R T 2o, /N i 2% 1Rk
P2 T H SR 5 BB M R 1 5 BRI . /NBRAZIE TS L /DB FSCE T T
—r, BTG RO BRI ESCRIDG/N S SRR RS, KB T R BRI
BERAEH” ( Bradbury 487 ), #ki& T /N —SCRIGGITEB BIAIR IR, BB “dE/ it
&7 FEIE (B 51). REIEZR L BB e R A IPEOKIR « R CRURE 9 k)
DA - AR ER B R AT R A9 /NBL” (Updike 86 )o /BRI EIMEZ AW FEQIMERT RS /it ( — i
gyt ) B A 0 — RS RS R AR 2 B EA T T B EEFE S, BT T RS R 2ot
AR FE AL 10 1S oA DGy S SR I AT SE PR N L SE P R, JF BRI “FRATIZ AT
it B, ASCKRSE “WEFENESRE” 2 B0 ARFEIE 20 Z o0 @A A anfa ik
A RENFRIFISE . ARCNE, EETRIEE 2GR SRR R, W T8
B ECSE | 7 S 5 SO 56 2 0 S0 55 B SCAS P R WL S IR, TR S 5 7 s 2 [l v
PLSCAAE I 2B R T an Dy s i SCAR Y . D7 s 1555 B4 2 A R sk LS 1) 22 oot A5 1A
Je BRARARFAE 114 77 S 35 18 77 2 00

—. BT WIS

TEVS M T3 S SCAPERE, 96 B4 B g « 58500 (F. Jameson ) B 45, HA@LET (#)
AT, DI LA RERIAM (82) 5 Hfik«MG%: (L. Hutcheon ) W0iANy, s (EHSZ) H
FAET “SORMENET” (80 ), 78 (HBEFEMIRS ) b, CREBNESABE AR H5E (/b
VEAPIAHBERE ) XA FEQNVERT A (I8 RS RO bR AR 2 BLSCHE R B BE , XA RETEIE ik
117 R BRI Z e gty , JF 200y s B8 BT S8 AR A o /NS VR i I I Hris R A ik
P57 R ARV IR K S RG DL AR EAERY “SOAR”, AR RAETRE (BL5ZA) 1)
AN AE L RAT HAC ISR AE . T R R R MR IE G2 1 22 S0 s L BT T s TS A S B
FRSEAE — R R 1 S A SCA PR 36— WA

/NG BV T EL RS N Dy h R 20 A P LS RS AR AR . AT D4R 4R, AL
B e — LSRR, R 15 Z IR T CRIEFIRA ) BRI
T —FA AT T H IR VAR R A g - R E —F4EMFE” (“When Flaubert
Took Wing” 30), MBEMIMZEER, ARAESEE X LEEFEEIE, mEREMAFRMARE,
X — s (R ESRE ) s8] TS0l /MEEIRZ )G, BRETEZ RIS & IR T/
BIWEMSIE . 78 (MERSTFENEAT) |, CREEHENA T SEZ/D S H: 1981 4E9 H
S T HEEFESE , B TEIR LR B 28 M ER AT, Ky “YEZRA M5 )E 100 4T
B T, MR W E AR NAL, BEAT R, (H—S B8R AR
RFOAE T Tk, WHRDMERNE ; b5, BRES0 7 FE BN —R/NNEE, R0
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TR amsiiaAa, FEMA —king, BF KEREFAE (—Main. ) B
YHb S YRR SR SRS RS, VRIS T T AR S FUE ISR AR AL
W, BRI HWRARA DWARTE T EBEFERIE (BIRAify.G ) HER IS HESRS” (“The
Follies of Writer Worship” 2-3 ), 1F /23X ) H RS REbRAS R EL R, Bt 2 o S RN =1 s
HY RS A &7 el

WS AR, EROBEAR T EARBE AR TR, —6 AR mEFERR
77 (CHRBEFERYRSRY ) 118 o /MIEXT PR RE bR A Z FLSEPERY e, RGP TR —fdk
WHE N EADE S5 “RASLSHENRES L THE, 0w miEm s hg —H
RN, WALERMIES TE, HKRENRSHETIRES TF; “RiLHE e A Xk
TG e TARMIE, M AEhZIMES T R 9V 280 BRI, O AR RS — HIR R
THER” (17), B VR EFZE, AR rE A EaE s R R B mIE, (R A W BT
AHBEE . WAL R T, REAREA SR, Mo B UGE IR 22 &4 . PIAEHT
RAEMFE R BT P2 S B AR AR RS, A A RS RS AR A R AR S
BFFHEE . AR IR RHOT TP R ARAS, e TR S I SRS 2T L2 S
IR FE BB P SRR A AR LN AR EERE

ZIG, AP R TR SRR L SV R AR A i R SRS R A Y LS
PERMIIAT 7 ACIR . LR A ST, S, 7E8 B ryE i BA 50 REMirAs, mFE
T —FOFME T/ SRS ER 6% s /DS IS, TR IR RS RS AR AR 4y T
WS, v FOIE M 20 A Ve RN 32 B BE BE I T 43 501) T 1905 4F 1 1945 4F 1] 6 B ) 1 R 228 X
HFERRS T, JF BAORIEE S SR8 17— R AR A . i, AP e 2s 1 &)
AR IR S 6 PR 20 G I B RO PR A B T R LR YRR TR ESRS ™, A b B sk
(AR AR, AW FERT . |, MR AL ZARK, “— D RIMEEIIER",
“fFT LA T AETE T ZE (cadence ) BB — AT (247 ), HAR, fREFE 1876 4E 5 58/ MiLfE
RTESS RO AR A TR 25 T I, T SO FUEE AL R AT 30 4FJ5 1 1905 AR EENT . B HLUL,
PIEA ST, AT S, H AR TGRS kA (247), Kk, WLfER
X, RO T ROA T B A 2 A A 5, R i B )RR AR R k. B, At X Rl F
YA E AR 50 HESREPRA P AU 3 HpsAs, “ RS2 EMTh i —HE” (249), X
AR T R RS AR

ATLAUE, BXEEAESh “UEdR” AORE—RT AR SRS " 2 AR ISR A, JFARE
PRIEFRATTREAR G LA . 225 18 5 USRI (0, TSR SRS ™ O 2878 S SOAS T 5 HL R R A 52,
AW SEAAA B, X — BB e =, EEET S A SIS ATy s B s T kAR LASC
A AKAFAER 7 0 S Z BTE 5 A 52, Dy S0 LS A R — PR RN 2 PR R (B AR PR BE Y

ANURES — B R G — B AR SRS SR T T BEAE S AR R
{45 B TR B A, /MK G TR (s ) HALpfe g/ . AR 5
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PEHA G TRAT R B T — DB R TEEFR S AR AT WMIRS /ML, & E
i, W R/ N, BRSO, BEAORE e 1A B A (P. Brooks 7). AI UL,
EAMUR—ARLT “EHEFFRSRS” BAa UM, WR—A R TREFERERSS, —A&
XL R AT Z U A SOA o

T HEFHER N2 ol

LR/ NG — R “RRREFRAY SRS Z ELSCERR G TRTRE, TRl )n —E T T
BIR/NULTR] 13 B2 157 00 (FESCRR ) B R AR AR T WLES RS 152 1, (HL S BRAE 15 IR AT AY
ERm AR EFRE R ML A 125 (3615 3) FELTTRISHESETRE, RV ILAIE
RIE MR GUEATEFE” (Berlatsky 187 ), /Mt — ORI AIE R AT IR B 11X
SCA, FEN T ROR . BISCHITT/NE SRR AR IR A, R T xR R R IE R T 2
TR EIWE? AIREIR, TR AR — R D R B ATIESE A SR, (IR FRATT A RE
AN AFPERIAZ S5 B S RIESE AR (Lee 39 ). /M tLfZid THMIE R 152
SR MEFRR R AR VAR A KA MBI B T ok o fb— [ ZAFAT LA, mifbpr 8 T AR 4R LAy
ARV (paper ).” (CAEREFERYRERG ) 2) AT LATE, T RS A1 4015 3 76 AN [R) A SCA i P e 2R 08
Ko CRMEFER R, TRBHOFE I — D EE M2 iim s 4 .

— B A R TR IR TR CRLIERIRA), —FB “BRSEE SONE™ (ZEHR 1),
PR /NG, AR E D 19 e A s AR R A B T2 SR TR R b AT R
OIS TR AL S AT VRIS, At PR B Dy B AR 32 SO R IT B, ZEhiaitiA
REREFRE D ESMER RIS TR - AR T SOUMIR” (ZEdiL 169). AE RIS T L3R
Ui e F AR T ORI, AR A AR B Oy R it o i 2 S8 A0 i s B
R SORSLI AR, @ T 2R 22 miEEFEEA .

BRI e TR ROSMERFIE . NP, CRETERE— BN REEE AU, bl
R 8 P AR B R (CARRETERYISRE ) 112 ), (H2 , LR Y, NN B iRaERE “9F:
AER(112), FUR— 0k E R B & XU ARG 5 TARAEFR A B S IR B i i
NGB ERR], AP S B R, B EREASRMHEA, B0 TEE
IR AR TR 1 P ARRUSR 1 A ™ SRR/ N A PO AL (7 ), AR R Andar,
X— “REEMEMERY” ST/ BIER AT BEA R Tl 1 s mo i Bl iy, RS — MR
AR FE g B AR, T B B ARl T BT Ui B IR A B R B T A

ANER T CARER) R T = AARIRSCAR, MORRIZEE S PR T B AR IR
GG IR o B — AR SR IC SR 2 I R e AR TR AL SE AR R 4, B A 't
WEBIIETE” (RS 11 )o X — ARSI T 20 25 H 3 RARRFFR AR FE T 5
RKew o K B MR RAT. PO, BUE . SRR AR, SRR TE, PR
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st B IR T ARAG A S s LR R T4 . R TR 2 = i LU

1821 & k- BHAFEH &, - FINFERTRAWBLFFENE, £E7
BT AT LA R (CRRE AR B ) 18)

1843 EE R S FEL W hF A, AT L -WRME, (20)

1880 T H K -BHERK LR L EWERATERELY, o
RERZ, RAEZEFEE, (24)

HTA ERT AREICSORETE T8 — A SOR TR IE e 4, R R
TR R A A R HIE 4 BB A T (B854 11 )o X —SCARFRI RIS T 21 N 46H
TS TYER “FKEERIMAH” (L'1diot de la Famille, FEHHE ) FAMCE HERTE ", ik
ORI T — A FW ) b 2SR KR . TS WGH T F 44 T S AR RAER
W4, BoASCRRI T —ARRIREETE: IARMERR S, D/MTREGE, 5B A
T, EAVERS SRR FIRLE, (R AE I8 2 NV, AT RS, SR A AR
B R IGEASAT, AR AE TR B . X SE R — IR T P I R TR B S . XFIIE S X — it
BEH M ARARAAR . EREMTT S NS 1A — A LRI T 70— R o,
RIS I T B IR TE , RELHE S EIRAM T HEETE “RIER A" X —E4 2

B = SOR R MARAEFES T 1842 & 1880 4F [l (Y SCF il 1 32 Brg ik, B HA “4F
3 IE, (BB DAL R NE, R AR | R 1B BIE. A3k,
NI 23 0 B RS, AR AR PSR 25, SR T B R e SR R AT
e IRV

1846 H R B — KU, AXMEALTZFZAME, Fd—KXMER, ik
i Bo (CEHANE)34)

1852 £ # 2 5 AT MWARE, FT2597 REEELREFFFLZLRANT. EE,
T ZFET %o (35)

1867 # 5L, WHFURBR, H—RELHLKFRT, Hi, RAEEHTT,
Bk — N EFEERASET IR, (38)

AR, ST SCAS MIE S TR0 X AR TR IR S A D PR A SO AR ], 38 =4
SCAJE NSO BBV B R TR AR TG AR S0 AR, ARG AR
Z I g R, Al AR AR AT SCR B EFIE 200 “ TR R 52557 (3
T11)e i, FRATATLARAM-EE BNOHESR, SR A TE A A, B S
TR TR B, AT AR 16 RSBl TR B AT, TREA
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IR NFI A, B AE TS — VI T (CRBSERESRS ) 36 ). FZ, “4ER”
W A SR DOR R EAR D TR FE R D DB R AER Sy, ENTE TR —F=d, L
TOREXIIE R M 2o, 5 T IEEHEEFEIE R0 T AL R, Xy AER”
ISR, BRI AE SR E 155 A s A f ) T B BE

EL R AE AR [ F5 95 rh R AR TR B I IR I DA SRS FEX SR S (R ) BYRRRIC
HAS 5, R FEIE AR ST i . B, 7e5 =5, CRHNS K& TR «#MAkE 5
TEREFE IR, T2 — A BRI EN, — ARG IO B AR = — 2
wride (2, (R E R AIZIE RS, RATE BITERETFER G BAENG T, A2 sl 7 H
KRUSFER I E HEAELE, WXTRAETFLIC I 15 MR R S0 d Ak B AT 2 S22
H, MEXE DAEREEFE IO E RN B ZARIARY (43 ), RUINAEES], TErablFFmig A 16 F
PEZZDIN, BT 5EE5 24 B3 M NANANEZ A8, RS HAb e 2 B A A rybE
Y g SOBLER IR KT, AR AERE R AR R RN (126), X TCREAATRETERY
TELIEUR TR Eeixt At AR — e N7 Ul “EF R A 2T (205)
B AR A P BC ) [] ORI G g ™ A T 22 IR AR R %

LR IA & BE— TR VHR TR S S W 0 G R DA S A 5 R Se g Y 2 Rl Rtk . ARTE b, 4R
MEFER I X AR Z sy an g iy . oF . BRI E &, ST, Ml Rsma I miE A
KEHYREERFR (I CBRLiie ), X7E—E R B3R TAREFE S sh P ny kb
FEREFE RN PEIRAE NG h I — VI AR (36 ), ([HEIEA TR S PRERM &, X aliF
JEMEE S XS (Flaubertian grotesque ) FAFAEZ — o I FEE SRR AIE X B A p AR B 0 1 XEJE
HRAREFE AR IC A5 S TR AN AT [l 3k %) 528 5 T

TREFER LA O el — SR (34), R SRR A P i, HARR SR el T
W—%E, (Hix FORHAARZ W s vERam iy —Fh, SEusdr, BB TR SRR 3%
e RS S B AN R IS o BTk, R 1] UL Ll b5 i AR Sk BE (55,
MAEHEFE A O 5 RE A B R ARl “Fo2—3kAe, M —EM—LRAERMT/CH . 3],
BOBS . FRAGAURIN . FRAGEARER NAYARE” (55-56) ; “TRAl {ATG%E, 14—kAE” (56), 7ELL
R K AR AR AL DA RS J R AT REAE T-AARRE B iR 1 AR Y KL 28 FNHFE5( rough
and wild )" B94EME (61); i “—HAE” (Un Ours ) 7E 19 fH 20 A%k FE T rhRR48 B8 vk 3500 8
PR H B A 32 BIVE D, SXPTRESEAR S TR 5 e AR QR — TS AR (62), PR
L JLERAE A E S B S W 32 TR aris . FELUESRE A . AR S SR YA TR, AT RE
TETER—MEZHERMEN S (66); HHEEMERWIFETER MY, [
B SR R AR (11), I RERRMT “Z0RERiE S o0 “Z& M7 (11), kg
FEIE (R 2ling.L ) PRSI S, EREAREEE E BRI 1 b5 B RE 1 oA R Rk,
PRGN TAERAR NS HIRAE, DR MRS " Z B n BsEAa =, WIRSL
TESRE P GAER S, IEUNeE TS, EHRAAR CHEE e MTERZERRE S [ ] A

103



104 | SMEIEESXH

%gij;?‘fﬁW§“ﬁmwwﬁm@mfy"——w<@¢ﬁw%ﬁ>ﬁwfﬁiwﬁmW§g

Foreign Languages and Cultures

57 (Sesto 37). BRI MRS ZINFESCRARDE, [ ATHOT T HREFE L H 555
f— 10, XS EH IR P R FIE QAT —E IS, Jei TR | SR A T R,
(HEVREAHZIRA — I, EXEE TR S e KU, TR TR AR TS S AP Y
FETEMTEHEE R AR EER .

WAk, NIRRT ARBEFER RN B LA OC T 1 AL A5 AR p ULfe . ARk
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B A THEPRIZIE” (136) MBINDh, “Eki FURIEE Z R TP AT, JrfE b, J7(EE
R E—&”, ), “Bleitl T, MBEEsa sy, WA HHAE SR (136)7 dgmtk
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Fritze Lok, MRS NAH R, BIFREEBEnE s, RS, #ikr
] BN ARG . 8070, BB, BRI LI 2= e B SR MBI S Rt T
FRAA (APFA 10-11). FEMTF RN, TR BIRAOAR BT . ST 3 0E B UL LA B
FEERT AT SCE LA A QO R . NV 2R B CRRARIE R AR T A, R
RS EAL , AT B A IA IR SR REZABAE , X BHRERAZ TR E S, BRI S N .
(8) SR EMTT AR, LGOI (X EFErEATme, RESH, A
N R — Rl LASCA 0 B N SAT R B G ATI IR+ 738 35( Melby et al. 394 ), M558 L,
B AIE B ot 1 SCARE R Z Ah, Bl SR, FURBHIRS s iry A2 15 84T 5
i —Ffe 5—J71, BHPERTTSAEL DT T LIRS O mia S / SCA it s s Be & LSRR
NGB E TS B n AR C 2 AL /535y rho L B SR i B B (Bt
e 2) =P BRI BOR IR EAR AN R . BIPEAS SR ER R, S BRI
PSR IR, X BB By BT IT, JOBERA IEASTE IR S Ay 3 oA BR i R P LA 4
T L, AR —221

. SRR K SRS

G RBPEAN RN, UL TETE — 3028, Hrh 280 — LR A, BIESCh RS &
il g iEud, B RRAE NSRRI MR, SO TR SC R X AT
(Bt 36 ), RIEBPEIERIrHE, WAl LA REZEMTHEERZ IR SCh 8 IH. HiFS5 &
VEZ G, BAZOMIRE, AAMPRAFESCR RS, REXHER DS, FEEEEAL,
JEEFTERER SO CfF . Ik AR, HEFESR AR ET. MLERHPRSERR AT R, fF7 HoE
FEREARA F7 ZAWMF, AR AARLE, S50, BRI, AmMAZ, 5"
WAL T BRI e R S, #45#) ( Alexander Fraser Tytler ) #2HA) “BIIF =I5, 3%
DRSO LIRS, BREMNE . GIEXRESER S C—3 (9), BB “fulE” 36,
Fok AR AR 2RSS LR TR AP, AR AL TR S S A AN 2k R R R
PRIMAIZARTPY” (2), PR PESCIF IR bR e, I98R02 “H0SE” =5, S el ud, “pL”
FEXTF 5" s AT ORUL, BASSEPRENL, PUREXTR) fFT BE RS AT
RERY (1-4), B2 MRRMHELE, KM HEREL, THAKRBREIL SR “JF R 7 1
FEft . 733K (Eugene A. Nida) [ “BhBXAE" BUE, BB MG A SUAR G 1n] SCARTE 24 &
TP RRUR (Nida and Taber 12), {HJE—Ui3] “X}5%” (the closest natural equivalent ), 1/3
SRR SR S SOBUOT TAE R Wi s i e, IHARSGE S5, 102 A L Ge R A # B

SHEK, MBS SR AR it BEARTEBRE S Ebs, AR T
FHIENTIE I & S o AnRIRATH A A BOR B FE B, R sF &2 h—Fmg, .
PEEEREEX (" BUAIRESK , EESR MU IFEE L. HIER, AR E 2K,
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SR B BRI S L B (225), FRATIR0GE, AT N0E 22 8] iR 1E S5 RV ERE AN (8, A
R FTBAE SR, RAFAETHAVRSL . WILER, sk “0” Hek “fF" R4 9PR.
FIRBIECR 57, EBIRRHENZLOR, —BASET ANMET, WA AET, WEAHEM
hZo EFR T MIRSR . B HREDRIEISAG, JEARERITE . Ba KL, wh /MM,
M/MUBERT DURARE M 2, Wl URA RN 2. SR EE, mmEfg <2 5 2
FIAS R X ] (UL 1) -

% | Wl | AL [ SB[ Febl | AL | B A G B | A
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FlE | 4w B T2
AB1 ‘2 5 ‘TF XEE

BRESIEEE R SFEN 1, SRR 0, WATNER. UNERT, JBRWELT
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JE—ERRERS B EF A A

L AR R

W, WEZ, e, SRR, TN NE, WS
MIZE5, e AR 22 53 00 5 b G2 Hh R

A 2R BN, SUA A FER B R IE . T H/ BBl Mz S, ik
JEIESR EIE” IIEL CAERLT, VAMREEREH S SR R T IR . AT R TE A A T (R
F Ry, AR FARI, BRIk EEIE s, R sEEERM, X
PR, R RESGR S Ay, MR . XFEE R, LG BT HR AT A ALY
WHEZWN, ZMEIENE, AT, RN, X TREMAR, 75 EE. iiFE b
HYIE S AR, BRIZER 73 LLAM A ]

1.

He hated failure. He had conquered it all his life, risen above it, despised it in others.
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Xt A EBOERHI® -ed Y1t BT R AL, B A e —— XN, BRI R A UE Y
FHRUA 5 2 ) = IR ANIETE I A AR PR DR A, BB s e TR
BT, FTUAE 1, SRR e, PSR S A B REREE

18 TRV, RS UOE, BN TR LR A T R 9
B, BURIEHE R ZRERFEIT AR TR, AR INZRIFF IR , Hib AN SRR,
a1

i OFR M L i CHOOWERR 1Y 25 58 BT SCAE SO B 2 @O i his 24
W&, ALK AR T in others, JF % M BT SR SCRM AT

¥ all his life B ZDUESNIART, & A F8 2 FIEHT, S8 10)F . despised it in others 7 it
5 in others B4, FIHE EMEREENIE .

B HLPRKEE A i HUB B B IR S O i A RN, PR e S e
AR B oM B, mPGE AN ER, EEAARMIE, TARH, AT
TTEEE R G, AP CREE, BBET S X R

93 : conquered i LA HOHD, -ed HEE L HIHR A 9”7 iy 50 .G5OQIFHL,

B BOET TR OO LS E L, 2FET 8T 5 AT HfEh had 1Y
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i 2

Novice drivers crash supercars in Canada

[ 1] (1)Police think their inexperience was a factor, potentially ruining supercars for

everyone. (2 )In a world where there are plenty of people who can afford to buy a car that operates

at a level way beyond their ability. it's not unusual to see a pair of supercars that have crashed into

each other. ( 3 ) But what makes this one a bit more out of the ordinary is that at least one of the
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drivers was a “novice”.
[2](1)The crash occurred last Thursday as the red Lamborghini Huracan and
blue Ferrari 458 Italia drove through the Massey Tunnel in Vancouver, Canada. (2 ) Both cars were

wearing “N”_license plates, indicating that the drivers had only recently gotten their licenses.
[3](1)According to CTV News, local police described the drivers, both males in their 20s,

as “inexperienced”. (2 ) However, they said that only one of them was still technically a novice.

[ 4 ] The cause of the crash_is unknown, however Sgt. Lorne Lecker said it seemed as though

speed was not a factor, but their lack of experience may have been.

[ 5] (1) “These cars have a great deal of power and it's very easy to give into the impulse to
try to use that power,” Lecker said. (2) “And on these roads, it can be very dangerous.”

[ 6] (1)Neither driver was injured. (2 ) The police suggested the cars had been totalled, but

that assessment seems pessimistic. ( 3 ) But the chances of the drivers' parents ever letting them

behind the wheel of anything more extreme than a Toyota Corolla are not looking good.
[ 7] (1)The incident has inevitably sparked debate about whether or not newbies should be

allowed to drive such powerful cars. (2 ) As anyone who has driven a genuinely fast car, or at least

one a lot faster than their previous experience, will know, it can take your brain a while to catch
up. (3)The sensible approach, of course, is to take it steady and build the speed up so you can

acclimatize. (4 ) But youth and sense rarely go together.

[ 8] We can only hope a couple of idiots don't ruin it for everyone else.

( CTV News www.motorl.com/news/131636/novice-drivers-crash-supercars/ )
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Both cars were wearing “N” license plates, indicating that the drivers had only recently gotten their
licenses REUMIBR, HHHE [ 1] A) (3) ffnovice—i), fFHKE., HITERL R, &
EEUEA AR B AT I

R JFSCBL [1] 4] (2) J§—7H] it’s not unusual to see a pair of supercars that have crashed

AR

into each other 5] (3 ) But what makes this one a bit more out of the ordinary is that at least one
of the drivers was a “novice”, JEEEHFAK “MHMNAWIFE LR, HT2RA LA
DLt Ar 17, SR T — 2 “(ER T Bl P AR UG 2 17, ik AL O N ES .
DR SR

G SO IROCHY R SRR 35 DUEAT SCEBE, SO B HERE 5 o s 1 s s o5 )5
NAEIECB [1] 4] (2) F—m5%) (3), SfafhalTEschmEE [6] A) (1) myil
i (TTNZH) $EEBoE , Tl E o5 B sk g Be [ 1102103 1.[4]
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DA — LR . SRTTIA AT DL RS S AR — L,

i 3

Looking here at Wednesday’s weather forecast for Europe, it’s certainly clear that winter is
starting to take its grip on the continent. Berlin on Wednesday, mostly cloudy and very cold, and
-2 degrees for your high. Brussels, Belgium, a little warmer at one degree, partly sunny. London,
5 degrees for your high, mostly cloudy throughout the day. In Paris, your high temperature is 0
degrees on Wednesday, partly cloudy as well. Rome, 8 degrees for your high, with periods of
clouds and sunshine. And Vienna, Austria, —2 degrees on Wednesday, cloudy and of course cold.
Athens, Greece, a little warmer at 10 degrees, periods of clouds and sunshine on Wednesday.
Belgrade, Yugoslavia, 1 degree for your high, mostly cloudy. Istanbul, 5 degrees, and partly
sunny. And Kiev, Ukraine, -7 degrees, and you can expect snow. Moscow, -9 degrees on
Wednesday, also snowy. And in Prague, the Czech Republic, -4 degrees with snow flurries,
so sounds like typical of weather for that area of the world. Let's look at what we have here in

Washington D, C., no snow yet, but it will be coming.
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Title: Wolf Totem's Communication Effect in the English Language Community

Abstract: The communication effect is an important assessment of the success or failure of translation
activities. Studies on the communication effect of Chinese literature translation have become a heated
topic. At a time when the English translation of Wolf Totem has existed for ten years, this article probes
into the communication effects of the English version of Wolf Totem from different perspectives,
hoping its experience and lessons can provide some references for the translation and communication of

Chinese modern literature.
Keywords: Wolf Totem, communication effect, Chinese literature translation

Author: Xiaoying Bao, Professor, School of Continuing Education, Shanghai International Studies
University, Shanghai, China; Chunyan You, MA candidate, Shanghai International Studies University,
Shanghai, China.
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[ 1] AR/ NEAETE I R A “bestseller” “popular fiction” B, “genre fiction” .
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O RFEA

ABRE: BRI T ARk 0B, AR R i BT B, Wrikig b
Pk, BAHNE T th TAAEE RS Hm MR 2Ry, 2R BRSPSt
AR . R SR TR TR SRR AR . LA S A AR L [ B0 A pl i Y 22
CEREATEEE, TTLAAR I BUH R ALIX — R E T B BRI . 7 AN _E 52 L AT S SR Ak
RIS AN REAFDRAY IRV, 11 ELTT LA R B R R i i R AR

XigIE . B wishdhky  BEEEHN HEREAER
FREDHES: H043  NEMKRE: A XEHRS:2096-4366 (2017 ) 01-0135-12

E&ZBNL. JLEES KREIMETEE, Jb 100083

Title: Moved or In-situ: An Inquiry into the Syntactic Structure in TG Based on the Passive Structure

Abstract: Move is a central notion in generative grammar as well as a main means of syntactic
operation. But methodologically, it has inherent problems that lead to the loss of its explanatory power.
The inadequacies include the tangling of form and meaning, the confusion of synchrony and diachrony,
the dislocation of phrases, and sentences and the blurring of lexicon and syntax. This article inquires into
the logical structure of generative structure based on the analysis of the move in the passive structure
so as to give plausible reasons to abolish move as a means of syntactic operation, and put forward a
solution to problems that the move theory cannot solve in the spirit of minimalism, theoretically and

methodologically.
Keywords: move, passive structure, logical structure, in-situ genesis
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—. 515

A LAY 2R DA i i o BRI FE M), X AR B G IR T IS TR G — i fi R LB
WHWZ — BAURERAEANZONES, WEREA T REEENERETR, e
JEI AR SECZ B 78 254 5, DR SR 5o o P N 5 8 31 =2 T -

TEARBGER ISR ST, i ( Avrom Noam Chomsky ) 7E 23 H18 FRAR A TE L F1JE
TR TETR BT, 45 AE R TR G5 A TE T R S I S B A5 R RN 67 53 A iR
WIRY A 454, T #5000 67 5 J0 A LA 25 R 0 LA RGEE , A i IRl e 45 7E — B2 ) 19 3
BERAE AR . A A D BBV B ST 9 o RS 3 ( movement ) FE T4 A ( rearrangement ).
MER (deletion) F#ESHN (addition ) ( SRWI 47 ). e BRI FEH AL A1 AT RERHI A R v,
CEEHT —IRBETHOIIARTE RN B Rl AR TR A R O ) R A A
BRI (NP-movement )" 1 “Wh-#{7 ( Wh-movement )", J52k, % T3 @
PIARAERIR I, Az A = AR ] “B3h o 7 SRGEFRITA MRS AR . Rl RIS 1A
Wris e F A e, ALk B0 T, BRI 2, BAAGIF (merge) WM T 4]
DAEMER FEFBL

P RIR AT LUy =28 Al (NP) B4 WH-BAL L ol fe i, NP-
LSBT R G I FE R —, HRS A 32 B2 52 3 0% B A A8 oG £ €8 70 e T & AR
(. TEFTF MM L BIISHE SR T, NPR A LB M = Fh k. wiahahikg . R TH45H (raising
construction ) Azl 4 P 315K ( VP-Internal Subject Hypothesis ). 4SS 322 DA gk sh 454l
TR 4 s B A BRI A AR 1Y E R B e

. BB sl AT R

(—) BAIBIC TRREhEEN

TR R F i, SR A U — P E A T B, IR Z S A R
JEEER . XA R Y, HOE SR A— B Heln, Bl R sh /Ry ATl sha) il d R )y
u%%i_\‘ﬂ‘:’:

(1)NP,—Aux -V — NP, — NP,— Aux — be + en + V- by + NP,

ik, #eshm el Esh i = A, Rl i 3 sh #% 5 ok Bk 3h 02 K W Bl i) 19 w3l i
( passivization ) J7. L A 4] BRIELE Burzio & £t ) AOJERE FIAH . P9HREET i 32 51 3
1] VI EE (government ), FJ LA VAMRISFEITH (A, (A2 H TahinEg ik e &4
TR, Hahialdek T orIRIMETT A ARIRE ST, BB ShATE S -en W 1 Slis] A9 78T A
5 RIS T SARME AR T HA R T FMETRSSHIAR IORE 1 0 T I A% A9 451 ( case
filter ), PIEICHBERTE S 15 [ Spec, IP ] HULLE, HH InflMRZS FEEMS . IXREEIE 2 T 4% (Y 3
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WHLAE . MNP ATERA . I IR TC AN 5 2 2 32 A& 13K 3l ( case-driven ) JITEK,

Bt & WFIE TR A, A B2 AT R B, MBS AE A 2l K GRS AR U i e — el sl 4
FIANBEAE R DUEE S5 R0 B Bl an el el 2 s g g mik iy, i (2)

(2) John was given a book.

RESRBliA] be given NREZ B RINELCA (AIRAE, A4 (2) 1Y a book S AT b 3R 154 1)
We? FRWHTSEINN, “give” Z AR B HAG MR RV RHE (lexical property ), ‘EAITRENS
ZESRIE NP B 32244 (primary case ), SRJG%5 55— NPRIKZA (secondary case ), JfHAtIA
A BB A WAV EE A 2 3 28 5y 1n] A TR ARRAE TR 2 19 ( Lectures on Government 94 ), WWANA SCAT
P SOE . O NS IR give HA MR AR ERE, IR A% — N8 e 3R Ul break A
W Rl B R RN AR RS 7 — MR e slin) Al P e e iy shinl &8 Tshin], ATRA
PR 30— 28 i) BAA TNC AR ) — AR EA ;. @85 [V NP NP ] iy v Al URE 45, TR
2R A SRR WIS R, VU R be-V-en ZJE N BE FHIEAR 15 2R 15 John R4k
TR MIFEAL, 24 a book A S, KINEMHIREABIRAE . BT UL EMA, TRy
MRS U S RN 1 A= S5 48 4 3] P TS ) R

(3) B 7 R 0y SR, VPR E IS (VP-shell
Vmax

Hypothesis ) FIRFIERZ A ISP T 17 X # sh 4
/\ MR RE . 12 VPiRE RIS, Shinlin H A i

E—MRZRIRE, LIRS R O —

Y VP
A2hA (light verb ) ve vIEARJRE—MANCIESS,
ME—IReing, SEminRFE. K, B2
v fil % T )2 VP H A Bl A V AT R A HLIH A v R

( Chomsky, The Minimalist Program 315 ) B IRHE. W, VP —Ifgiide
BN, Vogshia ol VERFHEIE S v b,
HZMMEEArEE S W (3) Pok:
Az B 25 ZN O X — BRAE REAR 4 b ik %
ML B SIE, BIRS A3 R T 5%

) PUFFIERZAE .
1 (4) BRR. BB H O B B Y 2
VAP, Vin v 3, %LTiﬁﬁt(tracei, biti J&i Hif A% 2
Spec v [ Spec, VP | & . PHPNFREIICNPL FINP2 B
T i AT LINT RS, (R IE A FUA
PN //“\\V A~ B8 T R 5 M VP 1 32 B A% #1) [ Spec. 1] 9 fiz
\ v NP !

/\ B, B shh i B = IR T ( Minimalist
W NP,  Program 347). HLAN.
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(5)a. . was given John a book.
b. John was given a book.
c.“ A book was given John.
d. A book was given to John.

(5b) AR, BANPL VP IALEFR [ Spec, 1] MINE; (5d) S2HER, B
AT to, HHMEN T 4 John A%, [MEHZE: OMfF4 (5b) 1 “a book” WA IAIRIEHIG
%, M (5d) HE John T3 ZHHA to 4517 @FE (5d) 1 “abook” HIFEZILEESEL T HLE R
— 25— NP “John”, X M Unfaffife?

BiJS, O T XA HEATER ], Az BRI T A R B 528 S50 (the Principle
of Greed) '*'; EZEJ5N ( the Principle of Procrastination ) *' DL K38 <45 £ J5 0] ( Last Resort
Principle ) "®. X6 5 L [RGB T R O R IR, AEA) T A GE R, AR SARE
BIRAT, HEBIAMAMN, BIMALT . RMERRMEL R T, XS 2z A A B,
FHEIER, T HBEERRRA,  F R0 FR GE )5 A W A2 2T B BE . X A2
ASCEARE A, BERAR RIS,

IAEFRAT SO VP E S, HA SR AFTERIRRY . Fr i 54 2 ahin] v 5 HAME vP
F RS589 v-VP, B FIRIRIME T “flif (causative )” 3 “fifisF (agentive )” B €4
( Minimalist Program 316 ), X FE5H3E FH T3t — O g v I B 3= 454, S shial i Ak
¥ zhinl (ergative verbs )" FTIE AN, WHUEUL, XMEH 53 JL-F- T B A 1 8]
T “dET=H#% 3h1A (unaccusative verbs )’ T ffE4E (A. Radford ) fEIX M &4 4 MrifEmmi) =,
FEHNH T4 2KIBTESM (210), IGAREMR SR . X, Fhin vl 7 & 2KiIRHES
HIsR IS, B ERE— A VPAERNE . XA TR 2 T e AR, (LRI 5EA
TR AT AR R B 2% T H, vPENSA B AFEIE 2 MM, He TS, FiEE ARk
HBLE VP AN . Hak, R4 vP Byatr, T —DeEshin dod & —Mgshia, A
FIAEERIRE ), %A do. make. cause R, W “FIE”, WiE ML, K,
LIS, AR — VP AR EZES —ASvP Y, dnt—kEkBa A TIEAE

M T Ml AR 1, B a5 e o BeHEZR T, AR A B 2 i £
B, I HAAA R sh W ARMEEA Uk /).

(=) BlushE S

(R E

WAL AR RSN 2 —, MRIEKRIE, AT P AARE I LB BRSO NP, BIFEA
AT B NP ERALITA AR, AR A NP AEA] T ARAAAERY TSR A5 PF . NI, 2R NP 7R m) Al A4
S E EARAEI, L AERS RSB 1) o] AT BRSO SRS 3. SRTT, A& IS AD I i
RZ PR
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oG, WIS SRS WIS . i (6):
(6 ) They expect him/ ™ he to marry Mary.
HTHER RS (7)

Hrr, him &-Fia3:, Ui ed 7R
g, TMihe MA@, HILAE TG,
(7)) B, ARSI, V, BHINP,
, JrfZ B, H ] 8 NP, AR = M i 4b 75
] 97 A5 2500 Y G TAAT [ -Tense

: MIRFAE, BOA RAS A BE T, T HH R KRB

(-Tense] v ASHER B FE R RS, T LANP, A4S A J2& TR

v T ME—RTRERE, FAREhiA v, it

IP 45 NP, 3246, i BB X P LR PR 2y

1) 4h4%H% ( exceptional Case-marking, ECM ),

B CR A B AATE R —F “BI5h” R (%6751 H Ouhalla 197-199 ). {Hi2, M2 b him b
BV, EEIN TR, Mt a eI,

Hk, WRAEAEEe, FRATICEMRE N X FER )+

(8 )Me, I like beans.

(9 ) Him tired, they decided to camp for the night.

WURARE HIEAS, me M him B ZO2 =48, IRARUER T T EN=s7 RBUE, (8) iy
me 2SI AEAER),(9) HriBhial tire LA BB A 8L, A BLAS AR RE ) Xl s (8 ).
(9) PRI XS me Al him HEATIEAR B>, WHTEDE, me Flhim A PR . F2IEAE BIE
AT HERAS () NP N i A, (HERS0 F, PR AR, Dk, FRATA B IALE, 4%
S HA G, BAEEN.

PR, A — TG OO B TOE R Y, IR S i P 1 [FIR TS T 4544

(10 )1 dreamed a good dream.

(7)

VP,

NI'.|

expect. him. to marry. Mary.

(11 ) John died a gruesome death.

die Fil dream #5 2 A K Wy afiin), SN AT LAGT S T A NP IBRAS (9, I8 NP A& 2 Il 1Tk i
We.?

Ak, TEEFR (T. Schiitze ) HidFE 3] 17X AT (53)

(12 ) Her/*She cheat on you? Never!

(13 ) Her/*She in New York is what we must avoid.

XS F IR TC: A A B SR iR . XATRAT—Ma s, BT P REGHERA
B NP AHSRAFTEBA S 1 NP X — BN, AR 248338 (case filter ) BEBA AFTERY
WAL, AR AR = ZE BN AT BRSSP, R 1) P A NP 3 D22k 1 A%
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YRS T o DO BLHAE PR U A AP AR, RS Aor

2. ATTIEIE

BOCEIE RS, & RO AR BORE RO R, R AR R A M R O s TR B
e B, WICkyuE shinged 2/ %1k, MOTHES A E IC s shinl iy “eocEtE”
(AT ahimay gk, RIghisl el LU e e ). AUCHENELE a ) B e ochBezi B Hie
YT b)) BASEOTH AR H H BRIk — MR TT,

NP B LA IS A S AT M (64 56, NPESO s IR 2 T ARBUIT B A #%, R
AR F . NPEALEE NBA S IO B AR AL . WRTHLE UL, B0 M
— AT BB N — N AEEUTA . Bal)E, NPAERCRIA BB T ik, EadiE46E (chain)
R IT A AL AR BIHT T L NP, BUCHIRIE A, WNR—A 21810 2 N — ST hL & %
) oy —SEICh E, BiasiE TN

SRIMT, A8z, METCFEHARFURE —/ME S, SRR RN CEL, BT NP A
HLATERISE—

XTREOCHES, ERE TEhEPTTIRcE H, LU o iiE SCRHIE, B kill X >3y iA]
JE—ATonahiA, i —NMMETT AT, 1 HIX NS IR ATEA [ +animate | Y4
fit, 4.

(14 ) He killed Bill.

(15) “He killed a desk.

(16 ) Curiosity kills the cat.

MR ETHEE RLE , BT—A) IER G —a)48i5, JRKAE T desk NEA [ +animate | 1%
ik, SR, FATERES (15) fi—aE@ 8 fE—EmMiEE F, RHiks—EmiE 8oL, &%
FER A TR SE 2T LIEAZ R . (16) A curiosity ANHAT [ +animate | FUHRAE , HILEAT UG (.
PRI FRA AT IS I A NP RIS 29 5600, EAUWER] T8 LEGE M2, SMET Rk,

FEan: AUTHS W ICE R (17) XFER A+

(17 ) He sneezed a tissue off the desk.

XA F BT KB ] RESE R R, W2 sneeze J& N S 8))1], a tissue off the desk J&
/Na], IRANP [ atissue | 7ESCA iAW JC B IC IGO0 N Wt JCITig 8o 1.

3.5z E

TERE S, FHEA RN KA ELN, HEARAE . b 7 7ELF & 0 b S
S AR B MRS, 7EHKEA LF £2 LVET, NOZAE PF 254507 1F LF ANBRAS 2 B0 100,
R SRR RIS 7 R B G3 o FRIEAZ A B SR T i) PR BT TR (3l 00 B IR SRR
B HHE I TS Ty DIRe O BT AT 095 SR TN AR B A RRIEAE S L 55 7 T R,
JEIE R RS AL AR A SR (SR 258 ),

SRINT, FPIEAZ A IS A B AR AR Z2 Y [
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e, TR G SRR S I LA X 4 ( Minimalist Program 277 ) : (DiEZEFHE;
@ @ FEE; OWERHE; @IRFFIEF (Y F HHIAFAERS ) SRMIRATR AR FAE . O FHAEIEA
SEAREF A NIS, WO TA& A, DSOS

HWR, TR B AR AT S AR A — R B R TEDT— 7, i SGAh
AL R A AT RERHE, XEA T —MERIBUERIR X 738k, FHER RSS2 NIEF
MG SEEHRN, M2 XHPEMBEIS, XA S — MR FFU05E 55 10 W s i an
A A [l

(=) BUESHFEER

1. X5 XA

FE 1957 4R 1) CApESsH ) v, Fei B i 2 b iAo o AR B 2 B FE K
fiA R “F a5 eishaliER XA (Syntactic Structures 94 ) XFERIFRIRFELERIEL, HBRTASAY
)52«

(18 ) Everyone in the room knows at least two languages.

(19 ) At least two languages are known by everyone in the room.

(19) J& (18) XL Ay#Eah 4], SR P AiE BT KA S 2 A —HEM, (18) Kik
PYRUERT DR B NI AR RS SR AR, T (19) Rk E B G R B A
FRERPRRNE &R — 0, =3 Z mEk> A L ( Chomsky, Syntactic Structures 100-101 ),
TG FRAT LI, B R g gk ) Z I EAE R .

MC18) F (19) WSk, shink AT 284k, mHH (18) hFiffi'E EiNPTE
(19) FIAT —ialby. WERBE (19) J2xb (18) M B A EERES kR, AT 1IE M
BRI Mby BB 2K, J35b, BRIR (18) A1 (19) S5 A —HE, B CWA—FE, Fof1n
ff iy (19) J2M (18) Fesfeimizery, mmidk (18) M (19) hFHimim? Fk, TEmt ok
Bl R DN F Bl R A T SR XA B IR BT, T 4852 T IR EE TS OCR A (R A
Xof IO A5 20 A 3R A 2 A AR ) 2 5 8 i ) — R ), e S BUR 13K MR AT SOR L,
FFLAHOR SRS R AR o i3RI , B sh MRS Lo A i Je ik T U O
S SURIE A GSE i S

2. [hETSHATRYESE

Py A — TR F O T AN R A SE R AT vk o AR ORI R T B 2 R
WF9E . fEmEIIe Y, A FA A — RS, B AR RW)Z T, X — 2
IR BT — DL AT SR, FROTAB, MR BIS E , HATEIFARE R RAT
FESLIPTE, i T P S AR ARG . IR S A A il R R, FED- 450, $EEh
B FIE A R T A A RO, ARmX NS R E & 1 shin o gish i R, ST
AR, ARRIGXAER PT84k, AR BAR BN T D- G5 R0, XSSO R
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FEWRE, RSN iz & AEEMRAS R EWE? 5346, AMNEUTA AL, (HIRIMEITTIF AT I,
B AFE D- 25 AME TC R B XNV IZAERIL? AMETTHY NP MU= An %45 15 PP, Bl by+NP ()7
XA S R AR S TH Y WE?

[FRETE VP S TR, A0 E 1B 5N AE T ahia B i s, SR 5 8 B AL A VP
R, GRS, B R AT VP RIS KA S 1 VP IR & A —> VP g2 X AR
SR — DI LI ARG o X FPIR IR e AR HhR Bk = MR ) A E VA -

3. RESTFRIEN

Fa TE )RS OL B R REATS SR e AR AE VP iR E e b . ARAZ AL, FiE A i T i i
T VP INES, BLEE, ZhiasiE VP BRI H &, M2 T—~/Va) (small clause ) T,
R —Fh XP HN SR F IR YE , B0 TR AR, A1F TIRATAIE S B A
B

4 RESEENERR

e, Shia R IVE N e B L — RIHE S, AR HAUTE Y |
THRFHE LSS RFFIE . X —RIVFFERE T 3hinfe e s fE e b R IR i UGB e Bk
Tk TEREBhZEM b, Shinl it 2 e a2 shinl gk ik i 2, & —Fp i 25 2 . SR,
ATV A2 (20a) H119 broken K IE T1%, 1 (20b) H1f#Y broken Ji T A 1EHRAE

(20 )a. a broken vase

b. The vase was broken by the blast.

ZjE%] “break” I “broken” AYFZHR, “broken” N IZJE “break” TWHLALIGRIZEHR, If

MSTAAET RS, B “break” ] “broken” FEARAJEFRAE.

= Rk R

3 X A% L TR R S AR, FRATTANAR AN [ B — AR {E SO O FE B A Rl Lok, IR AR
WO IE R A —— R AR A TIGRBLG:, R TR IIE SR XA R
HRRE R LW IEE T VR, AR IR RRE S e B

AR RUHAR O 52 B ALY, ARRCRIE; B Az — R B EA B 5 SR IE ALY B
AT — > AL p it SO A BRI, R FATAYTE S 20 nT LICER Mt A . JCERMAS N, ik
IR R, b, BRI AT L, MIRTERIRT , WA FRBITERR .
52, BHEABHE. BIAERZIEX =R MBI, hE b RAx =
AMRFAE

MOZHE BT, MR T AR R 2 00 (NP) IR (VP), X NPT AT #
HARY, dIRRE—A b AN A By o Az ik BB i NI 5 A A 22 R 4G
tym It (21)
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(21)
NP

Det

VP

NP

(21) £, 7E245H /AT HNPA VP X IR AL, H NP N Al Det#4 A%, VP H V Al
NPAYAL, X AHSE—A L) F S A E KBS A . DL Tk AR BT Y )2 SR 3R 038 AR,
W R/m A [SINP [VP [V [NP]]]]] 3X—AEtn] LI i 24 i 4k i s NP5 A, A

— NP, HIE SR BT RS AL CBEFR 89-94 ). iX — L 1E & W8 1H 5 1 N 7E

MRHEAEN], (21) WAl AERE R A (22)

(22) e
NP* VpP*
/\ /\
Adjuncts

NP Adjuncts NP

Complement

%, s (Adjunct)

NP FI VPG 8 — AR 2 A8 B FEAER F, + 8 BT a4 B o A

N(head) Complement V(head)

Det

A LVIZENP., VP, AP, F&2Z |-,
Inflection X A TIRAS , AIgE—20153] (23) .

(23)..[cp[c[IP[I[NP[VP[VINP]]]]I]]] ..
MR 024 Bl JCFTiEseE, RO RIS EA RIS E By, it

(23) WATAE N (24) .
(24)... [[[[IILINP]V]VPINP]I]JIP]C]CP] ...
(23) Fi (24) R TAFRESHRIAEEF, 0 (23) ATLUESVOIET, (iGE, 1 (24)

ALUEOVSIR, WEURLiE.

MAE R IE I BEAZ AR S M 1, O sh el FATTaT LAt Esh gl sh s T ks
JZT, EsRAEEh AR AR AT R s R B, AT TR
W B £ R AP, J2 VP (be) BIBINGE . RITE 5 A2 ERRAS B AR E3hsipl sl .
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AT S T rh FRATAT LIAS 1, B E R AN 05, A RITA S hEEER . 3
AR e TP E, IR TUAR I R Ry Il &, 1 HLAS ALY 2 A A A XA
BUIRFERY IR, KA AR AT, 75 4h, B R Z AN K, 185 2B
WIS ekwish, PIIRATTEERS A A A FAAE LS, S A A —Fh LA T
R ERZE T I T DR R ) 1 A . JE TR I8, FROTHBUH RN, 48t /m) R Al AR
XA — UL A

TEXT B B 4] (OS540 43 Hr kR vhr, T I 307 ol 0 488 o o — et A o0, BPR)Y 43 B 7
(lexical analysis ), {HIZ P A 7E > i 0 I RE L JCik i e e 2055

(25 )a. the dead woman

b. the murdered woman

(26 )a. The woman was dead.

b. The woman was murdered.

X262 ). 260 AT, FUHIrEINA , i 257317 dead Ml murdered AT [RIRER) ]300
1£ (26a) H the woman ZbF B E , HIE 2R dead M IREITTA . AIXT (26b) MEIEER AT,
Fritikilled MATE AT, HHHEMIREUCH A, WITE (26b) H, #4161 the woman A& i £ F8
kBN FIEACE R, MRS AL T2 E, X BRI (lexical analysis )”,
WHRVEIZ AR IR AE B o (ESR X PR A A A T 2T 1 P [ RS 3B 381 1 PRI -

(27 ) John took fill advantage of her innocence.

(28 ) Full advantage was taken of her innocence.

BARRIITEME X, SAUBELE D-S J2 T AR 1 take full advantage, $RJ5HH
Y 44 1) JE 1 full advantage 283 B 40 BON A)F B9 08, (EZ IR0 Bl AR o i e (28) Ay
iR

LT U WA BEZa A MEAR SR A RS ,

(29 )1 expect [ pJohn to win the match ] .

(30 )John is expected [, to win the match ] .

T A AT U TC IR M R AT A Ak F 35 4) FE 167 B 1Y John I 7K HH 9 8T A €82 A8 e i) 1Y)
AT IRAY . IE R TR SRR A S A, TR T N s, RemiAR T
NP # A

XF ) (26a), (26b), (29), (30), FATIAK E A Fplshm) AR 15 (topic )
HIFEA, FEATFAER IR GO R o sl Ay rh 0 I8 R AR BT R IO E, JEAZEMN
SR A NS O RS 3 R Y . killed F expected A LRI AOTE AT TR R, B4l murder
DL K expect FERR] A —E IR, (H2E1IFEA 72447 murder Fil expect B UIE FAFE .
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SEATTE AT, SRl AME T AR SME TR E R, © RS IR R R AR i R
BIRFR BB KRR WL, HRAEEAAER, FH (26) F1 (29) AL S5 4 0] 5845
Bk

(31) The woman [ ,, was | [ g murdered ]

(32)John [, is ] [ sune €xpected [ e to win the match ] ]

FIHNTT B AT, FTREEEE A T — 1 RIX, “take full advantage” FFIE—1~ >3
AT EE—TFLUF AN F

(33 ) He kicked the bucket f3E T .

(34 ) The bucket was kicked by him. g5 T . /*fh3L T .

TATEI, ABEH kick the bucket #8fk . WA 215 9L S 0T LU F 38 08 7 ok
BE, B4, 4] (34) Wathiizdks Mg 77 XAER, mMAELREsE T, 4 (34) 248
Ren “MAE T XAERM . MUkl W, B s AR RN EAIE A P HE R R B .
kick the bucketj&—MAF P FIR ALY, XFR; “SET-" X —HMEE, Fl kick, the. bucket{Eff
— NI IA B R AR TC G . T EAEIE G R R AR s, A — MR R R — AN
T IEA B X, W: blackboard # black+board. UL, FH T Ak $E15 7 L5 A ML IR 2
ANTT 53 B RE AT S0 B AN T A AR AR SC, B DARATAE A AT A W —AN 2k WEJ2 .
kick the bucket, FRATHLEEN—ABRIF AR Z B BHE, ERHEE “F8E”. AT kick
the bucket X M EARTRATAFEXT IHAATEA B A3 50T . FEAIESEM T, & 548 VP I &, FiEE
WA IFAERAF

(35)He [ ypkicked the bucket ] .

ZE Lk, MEES . MUTHIS . VPIRESHISTEMIL A IR (NP) AR AGE
KBV RL RIS — 1 fRRER T e, TR A A BN RE AR R LA L LS TR e g i () R,
LA A R 8 i o

XF BRI R e (i BRI T R R RO BRI IB K o BEE X NTEMETE & 11z B Sl 2
MR XM ETFHED T BIRA, EROE T 2 L RE) TR 5 TRy AE ==~
—A SERM ARG, H AR BEAEE -5 AT F D RER GBI R GERE AN A 251
WL, 5RO FUR S — R TR . BOH TR B BEHE RN IR 9E R R G
SR, AL RS LB, BAT TR, AR B SO & R RS e, EBWnsE 1 S i,
HUFARB BN . SO, T2 A B2 3 TS B S SE , D ALy a iR
IERFENREARRE L, BIEICAR . FRATEIE SR 0 (anJoas2s, 188k ), B
THAS AL, 42t ) 1 JE A A AR — Rl o SRS TR T R A3 BRIE AN REAF PR 14 TR) A,
[7i) A 3 i S BRI A il M) A T o
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iR [ Notes |

[ 1] JEEARGERII ST AR A ST 240, BOE g 25

[ 2 ] Burzio's generalization: A verb (with an object ) Case-marks its object if and only if it © -marks its subject, Z: il Chomsky
(1985) : 139, ZERAIEIZEE . (1) BEABIMETCHISNIAARRERAS ; (2) AEERERR R SNABAESMETT. K
T Burzio FEFAIMICHIE, ZIURER (2001),5 133-142 T,

[3] See Chomsky, Lectures on Government and Binding. Foris Publications, 1981; L. Haegeman, Introduction to
Government and Binding Theory. Basil Blackwell, 1991.

(4] ZU2EEI: BB sy mE— H i2 o T3 EA S B SAEE TR A T 2L, 20 Chomsky (1995),
45 200-201 U1,

(5] B Bl BN LU, LERBALLL BB AR, BB AENE T, SRR LT
PR Pt B35 S35 PR R, S KPR EEHb AR /N P ARk AT BRI B . AR BRRE TR AL AN SRR, ARy TR
S (converge ) MigkiAREA, TS EHIAAIRLE, S U, Chomsky (1995), £ 198 UL,

(6] BAREEN. BIhEhTHEREEE OESEE) MHFZE, I MERNLRERGH, Bk THESH
WSRO0 5 ABFRIE UL, AR R IBGX — W% , 1 S2KE 2% %8 (crash ), 220 Chomsky (1995 ), % 200-201 T,
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pangEdiy s el Fizas e e AN L]

© Zi

2

#

HAE

RERE: AREFIGE Ll AT TR B A TR I T, RO TEaiA G
PRl 2R IREE T A S, TELL 145 B UGE LlL AN G, X R 2EA T AE T
BAIG T i 21 A AR . BB ARG . AR b, I A R S Tl
AR RRE A RIS AT T AL, S5R /R, SR LA R RS LXTR% . A Ot
Vi SR MRPOMIRAE LR A A AR ARG, Jorp S Sl ek
PER R, R SR A BRI R BRI . S Ml 2 A ok DR M 1 2 TR ) R AR 5
RS AF £8 ) R0 8 T AV 4 -

KA. lfidh Wk Sk

FESES: H319  MNEMRRE: A XERS:2096-4366 (2017) 01-0147-10

MBESE: KNESMEH RS EF ORI (20156101 ) 5 JE AN FE 2 o O o
(2015Y0205 ).

TEERAL: JOESMEIR RGN, 10T KiE 1160445

RESNEHERARHBBIEADE, LT KGE 116044

Title: Practical Research on the Making of a Scale for the Measurement of Academic Emotions of

English Majors

Abstract: In hopes of providing a reliable scale for the measurement of academic emotions of English
majors in China's universities, this article attempts to compile and revise a questionnaire about academic
emotions. With 145 English majors as participants, a validated questionnaire with 21 items surveyed
academic emotions experienced in the classroom environment. Research findings show English majors
sense seven major emotions, namely joy, hope, relief, calmness, anxiety, shame, and contempt. Among
these emotions, English majors perceived more hope and less anxiety. It is a general tendency that the

perception of positive emotions surpasses negative emotions.
Keywords: academic emotions, scale for the measurement, English Majors

Author: Yang Xia, Associate Professor, English College, Dalian University of Foreign Languages,
Dalian, Liaoning, China. Jian Meng, Associate Professor, School of Advanced Translation &

Interpretation, Dalian University of Foreign Languages, Dalian, Liaoning, China.
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—. 515

k545 ( Academic Emotions ) & 520k 2% > | B g Fell U AT B G R B
HLE EWAEZ SRR (Pekrun et al., “Positive Emotions in Education” 149-74 ), X&esal
2538 1 B SOl 0 Al SRt U BE (Pekrun, “The Control-value Theory” 315-41), H 20
g 50 ARR, Sl g iR 28 THREIE, MERE BRI A2 E R H A
FREERE R EM (Frenzel et al. 478-93 ), filyefR (R. Pekrun) S5 AKHL: ZiXfiE—HEYH
1A FZOCTH A, MHARE AT Z 2L L (“Academic Emotions” 91-105 ), AWFFTE
HEAWFFEEER -, 25 gn il & 2Rl A 5258, HiS & 0aE €l s A iRt G 25 ) 4
FFIIE R A5 BE AR . FELIEAN b, A58 FNZ R G AR i i fb 8, IR B ViR
FALIFE ROk, SR Ll 22 E AR TR A IR T XA ] 22 A% 28 B I I 0 o

R4 3% )

fEEel G 2t s, IR 2RI eE &L, Hille TREWR RS EE. Bt
BN IZ WA iR ( Test Anxiety Inventory, iR TAI), FikfEREEFR ( Test Anxiety
Scale, fAi#XTAS) % B 5 2#>) fEJEE %K (Foreign Language Classroom Anxiety Scale, fijfi
FLCAS ), TAT[\) 4 v SChi 3K O B2 GERGE AR BE T 1987 ARAE KAk ik, A 3R
[ 27 A BRE SONH 3R P SCRRUB AR BE FVUBE R4 T T FRT RS (69-70 ) % il fEIE =R (TAS)
A SE LD B2 K BRI #R (Irwin G. Sarason ) F 1977 4FZwil 52 a, & EAMIFGE AL Wi 2% i £
S EE TR Z — (FDF, (G5 ERRE) 852-60 ), FRIE 2= FH R CHITREH R H /T 2%
FERIAE A T s L Bt T BEALARIR 15 B A RZ W) mrhaed:, i 7B E R (TAS)
FIME BEFRRE, B0 Tz R i rh A S PR (623-24), 7655 iR 5 18k, 2
4% (E. Horwitz ) W45 1854 > i B b 2% 2 SIS T W R, IR gl 1728 i85
fE 85 & (FLCAS) ( “Preliminary Evidence” 37-39; “Language Anxiety” 116-26 ). % & %6
33, o A PR JE (communication apprehension ), i AEIE (test anxiety ) FIXT
TE AT ARG (fear of negative evaluation ) —AN#R41. IZEFRMIN XS 15 5 2 AR
KA A S, WAESE T fE BG4 X A2 ] i SRS M 5K

LS HTaT L, RS S 250 2 b TR RIS 25 . (BIRAk, I an e
FE R LIS ARG S . Ban, Frgd (J. Turner ) SEXMRICAN TR T F & IWF5R
L TR AR U AR T R A B 2 R A 45 S N 2, IR RN
PR 2552 i (14 22 S 64T T X EUFSE (626-33 ). FEEF VY (Jessica Tracy ) 1% &= H; (Richard
Robins ) S¢TZEREAPIX RIS o, PFRIH I 5 25 Bk RSP IEAR DG, 28 ik 55 60 26 A
Y P AE B AN AT 5 DA PR S TR AR O, TT P 9K 60 2R DA S 1 A P 4503 PR A2 AR AH G (“Appraisal
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Antecedents” 1339-51 ), BRIBIXANNIAIEZE0WF5EAb, R kEF (T. Goetz et al. ) i) T 2247E
SEMAEN A5 T FIER B BE T A 2% i, fRIE . BIAMIRAE S EA 225 (225-34),
FEEE VU RN 2 3T A RO ORI K o J 0T F SEIE 28 AR DGR R 45 R R, H SE R
— A B S R T B SRR B85 ) B 2 SR i A B — R ) 3 WL £ AR
( Tracy and Robins, “Show your Pride” 194-97; “Emerging Insights” 147-50; “The Psychological
Structure of Pride” 506-25; #H@t# . H KN 857-62 ),

SFATR T N A T T A RIS A2l Ag 28, T il gm il & 2l
TR IR o H b s A AR M A gt 2 5 SR 55 i o] 7 AL 155 28 17] 45 ( Achievement Emotions
Questionnaire, fij FRAEQ ) ( “Academic Emotions” 91-105; “Measuring Emotions” 36-48 ), 1%
[P AR RS b 2B B R S B e AR L R Oy R R
PRIK . TCBYFURAE S NP EZ g 2. FRESEEIEmarE R g T (D FE2l g
13 ), KT 13 B2 AEL, IR B e RO TR L I M s e JE RT3
PR ARG i PO 4EBE (852-60 ), Eh BE I 1 CRFA:— Al B 25 (0145 ), i 0146 H I AR
AL 4R Wbk, AEEL KRB R ASE. BORNSETMEL R AN (594-96 ), T
DINEAEAE BTG, gl 715 . 808 RAFH) CUNFEASAEZ RS ), IR TR X/
2 Bl A 2 ARG U2 5] 3 25 SAHEAT T A TS

AN, ZEE (W. Taylor ) 2571 & T 24\ RAE & 2 ( Academic Boredom Scale, ABS ), Ffil
PR R T2 PGSR 50 PRt s PIRPEEE T X DRAG B A (17-27 ). bt
& ('W. Daschmann ) 5% R 2 R L2 A5 . BUZHEAT TR, JEXTHIRIGIE 45 9 gs A A T
T2 LA (42140 ), FI#2% /K78 (S. Lichtenfeld ) % LA RN /N A AT X 42, 31
TN B L AR B & S HAE (190-201 ), A2 JE (P. Paoloni ) ZEAIF5E# ABTARZE 450
AREANFR S, Sk T PP RO OS24 1014 (AEQ) MUfFEEFIZLE (671-92),

DL SRl e] W, IWBFSE NS B&, BRise G g misr S D E k. K6 . MK
HWIED R F, SBRE G RAAAR R . Dl gl s TR HA, HECSIEm T
Fe3Z FE R 2l I 28 TR, i 5 48 45 G il 0 ORI 26 (014 ( AEQ ), (HAHSGRIAEAE
AN 2R . AN E I N[ Z 00 ) i TR IR A i — D RiE . R, A
TERE G A G 26 () A 2Rl |, 223 0T ki & b B & A B8 IR el Lol 4R
PRECEE G )G, I N FHRCR

= W5
N T HESE LA S L o R R 8, Bl TE R R 2 AT AR LSS

WRAHEHLIERE T 67 HITH Ll 2 A e AT TR ENERIE AL, LU T 7] 265 iR ot A4 175 4
A, Il I 7] 4
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TSN R b, FRATRENLLERE 1ok A P 4ESE (2013 901 2012 2% ) IETAPEHAY
145 Zueifi Lol ~g e, S0t 1 RGP @i N R T, 298t 21 4~
PR IER A, FFXHZIRERE . BUEHET T .

TERLHIE R BRI Ll 2 AR IR A2 2 BUR AT TS, FRATBENLIE R T %44 817
AVEE L A E S G A, SR 34 (3R, SRZPAT 783 (A RUR G, A1 iR
H95.8%. WA, AT IRAMEAKEERIA R, FRATEETE T 10 Z LR a ML UiiR, @
I ARAR I FALHF I BOR R A A T = e, RITThE .

9. G40

(—) SR

TEI GBI Z AT, SEE R T2 B ARG IR G fi 3R . OGSk s, A
20 4t 50 AEAGE, HHEOHEMFEFESONRE] TXFEAE g TR s S, A TR
W27 2] G L 98 E B AR TP e AR EAE L B 9T 7T, DRl 7 4 A DG e T 2L i) P 0 g
SHARE RSN L BB, B4, TS DI e o 5 E AR T H O
TR0 i AR P LA AN oAt 27 Ml A7 45 () I 5T 32 S fel T — ROt 4 i 2 TR, T 3k 6300 £ T
IR L R E AR BIT (Weiner 548-73 ), M B4 G2 H W N IELEMR#EITEIT .

AT SRS Z AR (“Academic Emotions” 91-105; “Beyond Test Anxiety” 287-316 ).
Wi 5 (Spangler et al. ) (413-32), W, AR (“HFEANTEE" 852-60) SFANMIBTSE
FREOCRZRAYIERE L, HmfilFulalg . %6 E 20l H TRESESGE L4, HIE%5¥
AR B L RIS IS RURNAERE . TEIAG gl BB B, DFRE e TIZAGE 0 4l )

S, BT SCER Bl g 2SR AT ST R B, FEAR R Al s B rh, A AR A o
MG 2 BT AN AR ] . ASBIFSE L 1T PR AT AR ST th B 28 i HoXE 7 1 i VR Y
G IEAUWE TR

B, BTN A A S Y AL A A 2R A IR A BT AR BB, A BT A e AR AR
I FERER S G 4 28R, AR RSB Z /T, PR BENLIE SR T 67 Wik, AT
S AF A IR R PE B A . AR R ERAG UA e i K RPN R, ZORFAR
i A C RS E L PR E R A IR EE SE i CIRR BB R R BIETE LR 1), W2,
AR RAE STl 2 A R AR B B m AR I 2

®1 FEREAWIBERIEEIIES

GE: i % Tkl wH LIS i A IR SE3
i 3.815 3.682 3.500 3.470 3.045 3.045 2.591 2.545
(GE:] fRIE X pHil] ik 1Hik RE qoyl ik
I 2212 1.924 1.909 1.879 1.788 1.712 1.712 1.394
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=, BETRTE AR AR — M (BRI v A Sl A A B ( Valence ) NG
FE (Arousal ) PANMERE (315-41), W58 WL IN 4G REAE MMy i R i i W 4R E, B4
e A g 268 . P, DML B, BTt i 2l At 28 258 2 [ I, 5 FRAR 1 26
TS, SIMRBEEEIT S, I ARG & s MR 2, AL 5 I 45

S0, R, R BRAMA S IR AR Py ) =Ml B
T =Rl B B A R A a5 MR TIRE, 5 =Rl R A OC 1 i 25 A )R AR )
(Pekrun et al., “Academic Emotions” 91-105 ), AU HEZEIRMEIAE T 52 b PRk > fig
r AR ey . EE HA GRS E Y . B, 2SR mE ORI IR AT . RS DL
A H A B AT RRAR SR B b 1 2

FET USR], HRES% T R T IEL S HAFSE (Pekrun et al., “Academic
Emotions” 91-105; Spangler et al. 413-32) LA K Dh 270l 17 26 5 3¢ 4 il 35 25 9 25 1) s AL il 5%
( Govaerts and Grégoire 34-54; Pekrun et al., “Beyond Test Anxiety” 287-316; Spangler et al.
413-32; #OF. ATEIR 852-60), Z5GHRRMEINAS IR (Y24 Az TRt Il I 28 B A B 45 dle . o
FEHAIEFE T2, A8, PREe o, IR MK TCB PR S U AR MY 2
ML, IS TAHR R (A A A TS ), AR 40 AR T [A) 4 .
T [ 4 A BARGERE | 8 E S A A H 2811 L3R 2.

&2 TUNDERIEERTR,. I ARIES

Ei1d53 N JEITAYAT IR 5]
o R4 5 | 3| t14 |17 | 24 | 133 | 3. 24 F] T H C SR Ll iRAR, FREBGER &2,
Y| 5 | t4 | t10 | 122 | 128 | 36 | t4. FRXFIIE L TR FEM T A,
e EF| 5 | t6 | t16 | 125|129 | 134 | t6. FoAE IR AR
’ JERA | 5 |t | t8 | t13 | 130 | 139 | tl. ZEPEBEEIRAE b, FROEA .
B FERE| 5 | 7 |t15 |19 | €20 | 137 | t7. PEHEL IR TR AR R B
PP | S |1l | 21| 126 | t31 | 35 | t11. USRI RESE BB INAG B AIREATSS, SESERNIK,
ﬁwﬁmﬁ‘ﬁ% 5 | t5 | t18| 123 | t38 | t40 | t5. FEHIE L b R I, FRASH A PGB R
’ T | 5 | 2| 19 | t12| 127 | 32 | 9. BRI L FRIEE_EIRA R IEH

(Z) FRNaERRERFIHT

DR A 2 G 6 ) A 5 A SR ) B PR o RS 18 S ox vl 40 ARG B A 32 282l
T o i R AT IR R ML 720 8 SPSS %t AR 7, #h 40 ALK A 7l A 2
ERAKMOMEN 0.864, H Bartlett AYBKAFL A B T % FPEKF (p=0.000<0.05). DA _E45
Bz R BRGS0

TEHAT T brast, FRATR A F R ik ( principal component ) SR TE T, W
HH AR T R s - 4R 40 ASEEURECIE A DUANAERE, (ER A P R A 22 HE S
MR, FT e, DFFEEMER T IX a0, 1520 —0 i 21 SR Y 2 s 4o 3k
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FEREHTH AT

R T By o i RIS RO, FRATE AT R IR o, B R S Z R
ST SR ER, ZFIEY R RN KMOE A 0.827, H Bartlett AYERIAK KA E] T
WEMKE (p=0.000<0.05), ZitREE G AT T30 Varimax IEAE e AT HIfFan 44 1
FERRL e M AT 2 . PR AV PR 55 2 i AW e i 5 2 RIS R AP P55 28 S5 A IR, BT
TEEA =L LEE, B4 KR F 7 m KT 0.50, P4 F R BiZ it R 56.669%
A T REEE, PHRETE T A5RUE RIF Sk Ll A Rk 2 G 25 457 .

(=) ERDEHEEERRE. WERKE

ERX M 21 NMETH A, KMOE N 0.827, Hribifans TN T, BitieizeE
56.669% 755, DL F BRI INZ R IVEGHRUE REF . EXRIEEA4ERE (FEILER 3) 20008
FEURK o e L 155 2 2 A B 0T (93, q6. q8. ql0. q13), BRI i 4 4 60 & 7S 4
B (q5. q7. ql4. q15. q18. q21), JHHh e M o155 &4 A4 4 1 LRI (9. qll. ql6,
ql9. q20), DI IR ARmemes 25 4E B & i (ql. g2, g4, ql2. q17 ).

* 3 EXBHILEEITRL

Y pE n | A X FE 434 ST 9]

2 N SRR ML RN | 93 . q6. g8 . | q3. TR AEAHLE O BRI Ll IR T
PRI SRR T | q10. q13 q6. FEAEWTHE LTI BRI 7, TRAMRR%.
T ROA S B |95, q7. q14. | qS. 7EIR L, TR DUMIMIPRAS SE LR AT 55
RS HIAROKT | q15. qI8. q21 | q7. FRAETHHX R 2 ImA4 N .
SRR S | g0 q1l . qle, |0 Fo MIEITIEIRISE, BSEMRAIE

TR e | 5

PR AR | 6

AR |5 | QUL LA AT AR 21
= 1 28 R IE 7K N N f
1o M A 2 ) PR B 7K ql9. q20 B Th o AR

b |5 | ARG (1. a2, o4 |ql. BRATER AL | LRI,

LRI R RKF ql2. ql7 Q2. IRy L EFRIBE B IRRRTOIR o

TSN R 21 ARG B Y ) B A 7 A5 A I 85 (3R 4) Won . A m R R
145 MRS L alpha i 0.791, W IEZE BARISEE alpha {8~ 0.808.

x4 ERDSESEHEEERIGER

% | Yz n IERJE ( Cronbach’s alpha )
PR 2 11 0.791
TR e M PR 5 0.667
FEAR AT e PR 6 0.835
THAR G 24 10 0.808
TR 5 M L 5 0.784
THAR AT 1Y 2 5 0.829
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T, JEE RN R E A S SR BR

BT HER IR ISR N S Lol 2 A 2 A 2 BT ST B0, ST N R TE 2R 5 6]
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T°3.016 % 2.530 Z 1] , LA =2 PRl A 25 i B4 R BRI PR « A B 4.401 ),
2% (4.200), P (3.596 ), b (3.284), 1RIK (3.016 ), IRHE (2.569 ), HE (2.530),

SV IE G DA R R R GE T2 R R . WISEDRE, BB Lk s AR TR AT T 24l
5 5 AR AT BB AR 4 PRI AT o IR IS R a3 . HLrpr RO o o 19 2 1) Y (A
i (M=4.301), WA 7R B st b 1) = R 7 S A RN oo W R 155 2 AR 980 7K P Fe s o
S XS BRI TSRS S5 PR AT e A7 £ R AR /K P S 55—, BRI 3.409, AHELALIT S, °#
AR T RS T AT 0 ) T AR A 2 i I, 2 A X A ORI S5 A v M 5 4 1Y)
PRI IR 2,773, 27 A 0 DR 1 — 1 A AT i L 75 2 A AR B0 7K 3 (BRI (M=2.569 ),
B IBREZEATT , Al 28 10 DU 2 B 11 B IR B 25 5 N, U, o 155 445 1) o 4 25 e
ik (SD=.662), IHtk EMemEs 2 bnifE2zE i (SD=.821),

DL R, R N IOE Sk R BB % . AR RO . R MK
R G EF IR 2 G 28 0T OB AR . BUR Mg 4, 2 2 A s AN = 4 F
o5 PURARMCEETS 2, T2 ORI A IS 2 TR e e s 2, e # R R £k
JERRIC s TH AR 4, BRI 2 0 IR 1 2
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AEL OB, V) PIEYET 3. miEAEE (IR MK, IR ) I E G SR T 3,
SN 25 Y BE B PR 4 BN BE R R P HES R Uy - B B e 45 (M=4.301), X
W ARMe LS 2% (M=3.409 ), JHMf Mgy (M=2.773 ), THMMKMeEfE 4 (M=2.569 ). ¢4
XL ZE R 28 RN R R R P HES R . A (M=4.401 ). 512% (M=4.200 ).
S (M=3.596 ), Jitky (M=3.284), MK (M=3.016). [K#s (M=2.569 ). £E/& (M=2.530).

T, BATEIET LA LEAE, S5& VTR A5 R0 T 7T PR X s Lol i A R
sV BT BUIR A TS

B, BATRINBEE Ll 25 A X R A 4 B AR i v, v s DR A S A A o e
5 28 2 A SRR B B R I R ER 2 16 2 (S4B 53312 M=4.401 FIM=4.200 )., JitfbF 5%
BORHR, S TE BN AR LWECHR . B0 )y SR RIE s 2= S 5 B i ik
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VE R R ATR MR 28 2 — 14 TP " 265 M=3.284 ), thAF 8] T 24 Ak RUEH S OTIESE . bl i
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iE5E [ Notes |

[ 1] See Turner, J., and J. Husman. “Emotional and Cognitive Self-regulation Following Academic Shame.” Journal of
Advanced Academics, vol. 20, no. 1, 2008; Turner, J., and D. Schallert. “Expectancy-value Relationships of Shame
Reactions and Shame Resiliency.” Journal of Educational Psychology , vol. 93, no. 2, 2001; Turner, J., and R. Waugh.
Feelings of Shame: Capturing the Emotion and Investigating Concomitant Experiences. The American Psychological
Association National Conference, San Francisco, 2001. Unpublished Conference Paper.

[2] 280 NEAA LSRRG g5 RIS . BbAAagse, By, 2009,

[ 3] See Hodapp, V., and J. Benson. “The Multidimensionality of Test Anxiety: A Test of Different Models.” Anxiety,
Stress, and Coping, vol. 10, no. 3, 1997; Zeidner, M. Test Anxiety: The State of the Art. Plenum, 1991.
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